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1.  

nom. f. sg.  

-a, -e 
Pirmā stunda 

 

 

Audio 1a. Iepazīšanās. 
 

– Lab-dien, es es-m-u Baib-a  Zāl-īt-e.  

Es es-m-u skol-o-tāj-a. 

– Lab-dien, es es-m-u Katrīn-a Buš-a.  

Es es-m-u student-e.  

Baib-a Zāl-īt-e ir latv-iet-e,  

viņ-a ir skol-o-tāj-a.  

Skol-o-tāj-a Zāl-īt-e ir lab-a  skol-o-tāj-a. 

Katrīn-a Buš-a ir angliet-e,  

viņ-a ir student-e. 

Katrīn-a Buš-a:  

– Es grib-u bū-t lab-a student-e. 

Baib-a Zāl-īt-e:  

– Latv-ieš-u valod-a nav grūt-a.  

Es zin-u, k-ā ie-māc-ī-t. 

–  Hello, I am Baiba Zālīte.  

I am a teacher. 

– Hello, I am Catherine Bush.  

I am a student. 

Baiba Zālīte is a Latvian,  

she is a teacher.  

Ms Zālīte is a good teacher. 

Catherine Bush is an Englishwoman, 

she is a student. 

Catherine Bush:  

– I want to be a good student. 

Baiba Zālīte:  

– The Latvian language is not hard.  

I know how to teach it. 
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Audio 1b 
 

skolotāj/a, ~s 

student/e, ~s 

latviet/e, ~is 

angl/iete, ~is 

valoda 

latviešu pl. G. 

lab/a, ~s 

grūt/a, ~s 

es  

viņa 

teacher n 

student n 

Latvian n 

Englishwoman n 

language n 

Latvian 

good adj 

hard adj 

I pron 

she pron 

būt  

esmu 

ir 

nav 

zin/āt, ~u, ~āju 

 

grib/ēt, ~u, ~ēju  

 

iemāc/īt, ~u, ~īju 

kā 

labdien 

to be 

am 

is 

is not 

to know, I  

know, I knew v 

to want, I want,  

I wanted v 

to teach, etc. v  

how adv 

hello int 

 

Audio 1c 
 

– Labdien, es esmu Baiba Zālīte. Es esmu skolotāja. 

– Labdien, es esmu Katrīna Buša. Es esmu studente.  

Baiba Zālīte ir latviete, viņa ir skolotāja. Skolotāja Zālīte ir laba skolotāja. 

Katrīna Buša ir angliete, viņa ir studente. 

 Katrīna Buša: 

 – Es gribu būt laba studente. 

Baiba Zālīte:  

– Latviešu valoda nav grūta. Es zinu, kā iemācīt. 
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Jautājumi 1 
 

Kas ir Baiba Zālīte?  

Vai viņa ir skolotāja?  

Kāda skolotāja viņa ir?  

Vai viņa ir laba skolotāja? 

Kas ir Katrīna Buša?  

Vai viņa ir studente?  

Vai viņa ir angliete?  

Vai viņa ir angļu studente? 

Kāda studente Katrīna Buša grib  

kļūt? 

Vai latviešu valoda ir grūta valoda?  

Kāda ir latviešu valoda?  

Kas zina, kā iemācīt latviešu valodu? 

Kas māca latviešu valodu?  

Viņa ir skolotāja. 

Jā, viņa ir skolotāja. 

Viņa ir laba skolotāja. 

Jā, viņa ir laba skolotāja. 

Katrīna Buša ir studente. 

Jā, viņa ir studente. 

Jā, viņa ir angliete. 

Jā, viņa ir angļu studente. 

Viņa grib kļūt laba studente. 

 

Nē, latviešu valoda nav grūta. 

Latviešu valoda ir viegla. 

To zina skolotāja Baiba Zālīte. 

Latviešu valodu māca skolotāja  

Baiba Zālīte. 
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Teikumu modeļi 1 
 

Es esmu Anna Bērziņa. 

 Ilga Kalniņa. 

 Māra Jansone. 

 Dace Dreimane. 

 Kristīne Timofejeva. 

  Katrīna Bergmane. 

 Luīze Sniķere. 

 Mērija Brauna. 

I am ……………………………. . 

Kas viņa ir? Who is she? 

Viņa ir laba skolotāja. 

Viņa ir slavena dziedātāja. 

Viņa ir populāra rakstniece. 

Viņa ir iemīļota dzejniece. 

Viņa ir izcila gleznotāja. 

Viņa ir laba sieva. 

Viņa ir mīļa māte. 

Viņa ir gādīga vecmāmiņa. 

She is a good teacher. 

She is a famous singer. 

She is a popular writer. 

She is a beloved poet. 

She is a distinguished painter. 

She is a good wife. 

She is a sweet mother. 

She is a caring grandmother. 
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Viņa ir kaimiņiene. 

Viņa ir pārdevēja. 

Viņa ir kasiere. 

Viņa ir garderobiste. 

Viņa ir biļešu kontroliere. 

She is a neighbor. 

She is a shop-assistant. 

She is a shop cashier. 

She is a cloakroom attendant. 

She is a ticket collector. 

Kas tu esi? Who are you? 

Es esmu skolotāja. 

Es esmu skolniece. 

Es esmu vidusskolniece. 

Es esmu studente. 

Es esmu kursu dalībniece. 

I'm a teacher. 

I'm a schoolgirl. 

I'm a high school student. 

I'm a student. 

I'm a course participant. 

Kāda ir latviešu valoda? What kind of language is Latvian? 

Latviešu valoda nav grūta. 

Latviešu valoda nav sarežģīta. 

Latviešu valoda ir viegla. 

Latviešu valoda ir melodiska. 

Latviešu valoda ir sistemātiska. 

Latviešu valoda ir loģiska. 

Latviešu valoda reizēm ir grūti 

izrunājama. 

The Latvian language is not hard. 

The Latvian language is not complex. 

The Latvian language is easy. 

The Latvian language is melodic. 

The Latvian language is systematic. 

The Latvian language is logical. 

Pronunciation in the Latvian language is 

sometimes hard. 
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Ko tu zini? What do you konw? 

Es zinu, kā mācīties. 

Es zinu, kā vingrināties. 

Es zinu, kā paprasīt, ko vajag. 

Es zinu, kā pajautāt, kur ir tualete. 

Es zinu, kā pajautāt, kur ir viesnīca. 

I know how to learn. 

I know how to practice. 

I know how to ask what you need. 

I know how to ask where the toilet is. 

I know how to ask where the hotel is. 

Es zinu, kur ir banka (viesnīca). 

Es zinu, kur ir lidosta (autoosta,  

dzelzceļa stacija). 

Es zinu, kur ir baznīca (universitāte,  

kopmītne). 

I know where the bank, the hotel) is. 

I know where the airport (the bus terminal,  

the railway station) is. 

I know where the church (the university,  

the dorm) is. 

Es zinu, kad jāizlido (jāizbrauc,  

jāceļas).  

Es zinu, kur ir jāsapulcējas  

(jāierodas). 

Es zinu, kur jātiekas (jāiekāpj,  

jāizkāpj). 

Es zinu, ko ņemt līdzi (ko nodot  

bagāžā). 

I know when we should fly out (drive  

out, get up), 

I know where to meet (arrive). 

 

I know where we should gather (meet,  

get in, get out). 

I know what I should take along (put in  

the luggage). 
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Vingrinājumi 1 
 

Es esm… skolotāja. 

E…  esmu skolniece. 

Es esmu vidusskolniec… . 

… … … …mu student… . 

 

E… zinu, kur ir bank…, viesnīca. 

Es zin…, kur … … lidosta (autoost…, stacija)  

… … zinu, kur … ir universitāt…  (kopmītne). 

 

… … … rīt!   

Labdien! 

… … …vakar! 

 

Man… māte ir skolotāj… .   

Mana māsa … … student… .   

… …na māsīca ir skolniec… . 

My mother is … 

My sister is … 

My sister-in-low is … 
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Mājas darbi 1 
 

1. Diena, jūra, saule 
 

Atrodiet pāri! Find a pair. 

banka 

saule 

lidmašīna 

pase 

universitāte 

Bībele 

jūra 

diena 

nauda 

kompmītne 

lidosta 

viesnīca 

laiva 

baznīca 

bank 

sun 

aircraft 

passport 

university 

Bible 

sea 

day 

money 

dormitory 

airport 

hotel   

boat 

church 

 

2. Angļu-latviešu vārdnīca 
 

Iztulkojiet! Iegaumējiet! Translate.  

mācēt, māksla, māksliniece 

zināt, zinātne, zinātniece  

valoda, valodniece, valodniecība 

gribēt, griba 

can, art, artist (woman) 

to know, science, scientist (woman) 

language, linguist (woman), linguistics  

to want, will 
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angļu-latviešu vārdnīca 

Latvija 

Anglija 

Amerika 

latviešu valoda 

angļu valoda 

English-Latvian dictionary  

Latvia 

England 

America 

Latvian   

English 
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2.  

acc. m. & f. sg.  

instr. m. & f. sg. 

-u, -i Otrā stunda 

 

 

Audio 2a. Kafejnīcā. 
 

Skol-o-tāj-a Zāl-īt-e: 

– Lūdz-u kafij-u! 

– Meln-u vai balt-u? 

– Meln-u. Un ar cukur-u. 

– Lūdz-u, meln-a kafij-a ar cukur-u. 

– Pal-dies! 

Student-e Buš-a: 

– Lūdz-u tēj-u! 

– Ar cukur-u? 

– Jā. 

– Lūdzu, tēj-a ar cukur-u. 

Maz-a meit-en-e: 

– Lūdz-u limonād-i! 

Skaist-a siev-iet-e: 

– Lūdz-u karst-u šokolād-i! 

Ms Zālīte: 

– Coffee, please! 

– Black or white?  

– Black. And with sugar. 

– Here is black coffee with sugar. 

– Thank you.  

Student Bush:  

– Tea, please!  

– With sugar?  

– Yes. 

– Here is tea with sugar.  

A small girl:  

– Lemonade, please! 

A beautiful woman: 

– Hot chocolate, please! 
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Audio 2b 
 

lūdzu 

paldies 

kafija 

tēja 

limonāde 

šokolāde 

piens m. 

cukurs m. 

meite/ne, ~ņu 

sievie/te, ~šu 

please adv 

thank you 

coffee n 

tea n 

lemonade n 

chocolate n 

milk n 

sugar n 

girl n 

woman n 

maz/a, ~s 

skaist/a, ~s 

balt/a, ~s 

meln/a, ~s 

karst/a, ~s 

ar 

vai 

un 

small adj 

beautiful adj 

white adj 

black adj 

hot adj 

with prep 

or conj 

and conj 

 

 

Audio 2c 
 

Skolotāja Zālīte: 

– Lūdzu kafiju! 

– Melnu vai baltu? 

 

– Melnu. Un ar cukuru. 

– Lūdzu, melna kafija ar cukuru. 

– Paldies! 

  

Studente Buša: 

– Lūdzu tēju! 
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– Ar cukuru? 

– Jā. 

– Lūdzu, tēja ar cukuru. 

 

Maza meitene: 

– Lūdzu limonādi! 

  

Skaista sieviete: 

– Lūdzu karstu šokolādi! 

 

 

Jautājumi 2 
 

Pasvītrojiet galotnes -u un -i! Underline endings -u and -i! 

Ko lūdz skolotāja Zālīte?  

Vai skolotāja Zālīte lūdz kafiju?  

Kādu kafiju viņa lūdz?  

Vai viņa lūdz kafiju ar cukuru? 

Viņa lūdz kafiju. 

Jā, kafiju. 

Melnu ar cukuru. 

Jā. 

Ko lūdz studente Buša?  

Vai viņa lūdz tēju?  

Vai viņa lūdz tēju ar cukuru? 

Viņa lūdz tēju. 

Jā, tēju. 

Jā, viņa lūdz tēju ar cukuru. 

Ko lūdz maza meitene?  

Ko lūdz skaista sieviete? 

Viņa lūdz limonādi. 

Viņa lūdz karstu šokolādi. 
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Teikumi modeļi 2 
 

Pasvītrojiet galotnes -u un -i! Underline endings -u and -i. 

Skolotāja Zālīte.  

Profesore Liepiņa.  

Daktere Bērziņa.  

Teacher Zalite. 

Professor Liepina. 

Doctor Berzina. 

Skaista sieviete.  

Brīnišķīga kolēģe.  

Sirma kundze. 

Veca tantiņa. 

A beautiful woman. 

A wonderful colleague. 

A grey-haired lady.  

An old aunt. 

Kafiju (tēju, sulu, pienu, kefīru), lūdzu! 

Alu (vīnu, šņabi), lūdzu! 

Šampanieti (liķieri, konjaku, brendiju),  

lūdzu! 

Maizīti (pīrādziņu, kēksu), lūdzu! 

Sviestmaizi (hamburgeru, hesburgeru)! 

Tortes gabalu (kūku), lūdzu! 

Coffee (tea, juice, milk, kefir), please! 

Beer (wine, vodka), please! 

Champagne (liqueur, cognac, brandy),  

please! 

Bread (patty, plumcake), please! 

Sandwich (hamburger, hesburger),! 

A piece of cake (cake), please! 

Gaļu (zivi, vistu, pīli, zosi), lūdzu! 

 

Zupu (otro, saldo), lūdzu! 

Kompotu (krēmu, saldējumu, pudiņu)! 

Konfekti (karameli, šokolādi, šokolādes  

tāfelīti, šokolādes batoniņu), lūdzu! 

Zefīru (cepumu paciņu, vafeļu paciņu),  

lūdzu! 

Meat (fish, chicken, duck, goose),   

please! 

Soup (main course, dessert),  please! 

Dessert (cream, ice cream, pudding)! 

Candy (caramel, chocolate, chocolate  

stick, chocolate bar),  please! 

Marshmallow candy (a packet of  

biscuits, a packet of waffles), please! 
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Vingrinājumi 2 
 

Aizpildiet tukšās vietas! Fill the gaps! 

Kafij…, lūdz… ! 

Tēj…, lūdz… ! 

Sulu, … … dzu! 

 

Skaist… sieviete. 

Maz… meitene. 

Laba student… . 

 

Melna kafij… . 

Aukst… limonāde. 

Karst… šokolād… . 

 

Cold … 

Meln… kafij…, lūdzu! 

Aukst… limonādi, lūdzu! 

Karst… šokolād…, lūdzu! 

 

– Lūdzu! 

 – Pal… … … … ! 

 

– Lūdz… ! 

– … … … dies! 
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Mājas darbi 2 

 

1. Man jānopērk piens. Es gribētu… .  
 

Man jānopērk pārtika (N.):  

1) (vīr.dz.) piens, viens burkāns, viens  

kāposts, viens sīpols, cukurs, krējums,  

saldējums, siers, sviests, viens bumbieris,  

viens gurķis, viens kartupelis, sāls,  

minerālūdens;  

2) (siev.dz.) maize, gaļa, desa, eļļa,  

kafija, tēja, apelsīnu sula, viena biete. 

 

 

 

Es gribētu/vēlētos sulu (A.), …                                   

 

 

 

I have to buy food:  

1) milk, one carrot,  

one cabbage, one onion, sugar, cream,  

ice-cream, cheese, butter, one pear,  

one cucumber, one potato, salt,  

mineral water;  

2) bread, meat, sausage, cooking oil,  

coffee, tea, orange juice, one red beet. 

 

 

 

I would like some juice, … 
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Nom. – acc.:  

-s (m.), -us, -a – -u;                            -is, -e, -s (f.) – -i 

NB! Nom. sāls, ūdens; acc. sāli, ūdeni. 

 

 

2. Vai tu gribētu? 
 

 

A: Vai tu gribētu/vēlētos tēju (A.), ………                

 

 

B: Jā, paldies! Nē, paldies! 

A: Would you like some tea, ………… 

 

 

B: Yes, thank you! No, thank you! 
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3.  Ko jūs, lūdzu, vēlētos? Ko tu dzersi? 
 

Oficiante: Labvakar! Ko jūs, lūdzu,  

vēlētos? 

 Labrīt! …………..……………….. ? 

 Labdien! …………………………. ? 

Mēs: Mēs vēlētos …………………..……… . 

Es: Es vēlētos ……………………..…………… . 

 

Waitress: Good evening! What would you  

like? 

           Good morning! ………………………….. ? 

           Good afternoon! ……………………… ? 

We: We would like ……………………..………. . 

 I: I would like ………………………………….. . 

 

A: Ko tu ņemsi?   

Ko tu dzersi?    

Ko tu ēdīsi?    

[Vai] tu gribi ….………………………… ? 

 

 B: Es ņemšu …………………….……… . 

           dzeršu …………………….……… . 

           ēdīšu …………………….………… . 

          gribu ………………………..……… . 

A: What will you take?   

What will you drink?   

What will you eat?     

Do you want  ………………..….. ? 

 

B: I will take …………………………….. , 

              drink …………………………… . 

               eat ……………………………… . 

              want …………………………… .  
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3.  

gen. f. sg. -a-s, -e-s 

nom. & acc. f. pl. -a-s, -e-s 
Trešā stunda 

 

 

Audio 3a. Latviešu valodas skolotājas. 
 

Ilz-e ir Baib-a-s draudz-en-e.  Ilze is Baiba‘s friend. 

Viņ-a-s ir skol-o-tāj-a-s.  

Viņ-a-s ir latv-iet-e-s  

un ab-a-s māc-a  

latv-ieš-u valod-u.  

They are teachers.  

They are Latvians,  

and both are teachers  

of the Latvian language.  

Baib-a māc-a latv-ieš-u gramatik-u,  

bet Ilz-e – latv-ieš-u literatūr-u.  

Baiba teaches Latvian grammar,  

but Ilze teaches Latvian literature. 

Baib-a ir no Rīg-a-s,  

bet Ilz-e – no Liepāj-a-s. 

Baiba is from Riga,  

but Ilze is from Liepāja. 

Aiv-a ir Katrīn-a-s draudz-en-e.  

Viņ-a-s ir student-e-s.  

Aiva is Catherine’s friend.  

They are students. 

Katrīn-a ir angl-iet-e  

no Portsmut-a-s,  

un viņ-a māc-ās šeit latv-ieš-u valod-u,  

Catherine is an Englishwoman  

from Portsmouth,  

and she is learning Latvian here, 

bet Aiv-a grib  

maz-liet ie-māc-ī-ties angļ-u valod-u. 

but Aiva wants  

to learn some English. 
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Aiv-a: 

– Lab-rīt, Katrīn!  

    K-ā ie-t? 

– Lab-i. 

Aiva: 

– Good morning, Catherine!  

   How are you getting on? 

– Fine. 

– Ja š-o-dien sa-tiec  

sav-a-s skol-o-tāj-a-s,  

– If today you meet  

your teachers,  

pa-sveic-in-i viņ-a-s  

un  

at-dod š-ī-s māc-īb-u grāmat-a-s!  

say hello  

and  

return those textbooks. 

 

 

Audio 3b 
 

gramatika 

literatūra 

grāmata 

draudze/ne, ~ņu pl. G. 

anglie/te, ~šu pl. G. 

grammar n  

literature n 

book n 

friend n  
 

Englishwoman n 

māc/īt, ~u, ~īju  

māc/īties, ~os, ~ījos 

satik/t, satieku, ~u 

pasveicin/āt, ~u, ~āju 

atdot, atdodu, atdevu 

teach v 

learn v 

meet v 

greet v 

return v 

mācību (grāmata) 

sav/a, ~s 

ab/as, ~i 

labrīt 

textbook n 

your pron 

both pron 

good morning 

mazliet  

šodien 

šeit 

bet 

… ir no … (G.) 

some adj 

today adv 

here adv 

but conj 

…is from … 
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Audio 3c 
 

Ilze ir Baibas draudzene. Viņas ir skolotājas. Viņas ir latvietes un  

abas māca latviešu valodu.  

Baiba māca latviešu gramatiku, bet Ilze – latviešu literatūru.  

Baiba ir no Rīgas, bet Ilze – no Liepājas. 

 

Aiva ir Katrīnas draudzene. Viņas ir studentes.  

Katrīna ir angliete no Portsmutas, un viņa mācās šeit latviešu valodu,  

bet Aiva grib mazliet iemācīties angļu valodu.  

 

Aiva: 

– Labrīt, Katrīn! Kā iet? 

– Labi. 

– Ja šodien satiec savas skolotājas,  

pasveicini viņas un atdod šīs mācību grāmatas! 

 

 

Jautājumi 3 
 

Kas ir Ilze? 

Vai Ilze ir Baibas draudzene? 

Kas ir Ilze un Baiba? 

Vai viņas ir skolotājas? 

Vai viņas ir latvietes? 

Ilze ir Baibas draudzene. 

Jā. 

Viņas ir skolotājas. 

Jā, skolotājas. 

Jā, latvietes. 
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Ko viņas māca? 

Vai viņas māca latviešu valodu? 

Ko māca Baiba? 

Ko māca Ilze? 

Viņas māca latviešu valodu. 

Jā. 

Viņa māca latviešu gramatiku. 

Latviešu literatūru. 

No kurienes ir Baiba? 

No kurienes ir Ilze? 

Vai Baiba ir no Rīgas? 

Vai Ilze ir no Liepājas? 

No Rīgas. 

No Liepājas. 

Jā. 

Jā, no Liepājas. 

Kas ir Aiva? 

Kas ir Aiva un Katrīna? 

Vai viņas ir studentes? 

Katrīnas draudzene. 

Studentes. 

Jā. 

No kurienes ir Katrīna? 

Ko viņa šeit mācās? 

Kādu valodu viņa šeit mācās? 

Ko grib iemācīties Aiva? 

Vai Aiva grib iemācīties angļu  

valodu? 

No Portsmutas. 

Latviešu valodu. 

Latviešu. 

Mazliet angļu valodu. 

Jā. 

Ko Aiva saka? 

Vai Aiva Katrīnu sveicina? 

Ko viņa jautā? 

Ko atbild Katrīna? 

Ko Aiva Katrīna saka? 

Ko Aiva lūdz sveicināt? 

Kas jāatdod skolotājām? 

Labrīt!  

Jā. 

Kā iet? 

Ka iet labi. 

Lūdz sveicināt Katrīnas skolotājas. 

Katrīnas skolotājas. 

Mācību grāmatas. 
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Teikumu modeļi 3 
 

Kas viņa ir?  Who is she? 

Ilze ir Baibas draudzene. 

Baiba ir Ilzes draudzene. 

Anna ir Baibas kaimiņiene. 

Skolotāja Ilze ir mātes paziņa. 

Skolotāja Baiba ir ģimenes paziņa. 

Ilze ir Baibas kolēģe. 

Ilze is Baiba’s friend. 

Baiba is Ilze’s friend. 

Anna is Baiba’s neighbor. 

Teacher Ilze is mother's acquaintance. 

Teacher Baiba is a family friend. 

Ilze is Baiba’s colleague. 

Kas viņas ir? Who are they? 

Viņas ir skolotājas (pasniedzējas). 

Viņas ir kolēģes. 

Viņas ir draudzenes (paziņas,  

kaimiņienes). 

Viņas ir skolasbiedrenes (studiju  

biedrenes). 

Viņas ir domubiedrenes (sarunu  

biedrenes). 

They are teachers. 

They are colleagues (fellow-workers). 

They are girlfriends (acquaintances,  

neighbors). 

They are classmates (fellow-students). 

 

They are persons who feel the same way  

(companions). 

Ko viņas māca? What do they teach? 

Viņas māca latviešu valodu. 

Viņa māca latviešu gramatiku. 

Viņa māca latviešu literatūru. 

Viņa māca morfoloģiju. 

Viņa māca fonētiku. 

Viņa māca sintaksi. 

They teach Latvian.  

She teaches Latvian grammar.  

She teaches Latvian literature. 

She teaches morphology.  

She teaches phonetics.  

She teaches syntax. 
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No kurienes viņa ir? Where is she from? 

Baiba ir no Rīgas (no Liepājas). 

Katrīna ir no Portsmutas  

(no Londonas) 

Baiba is from Riga (Liepāja). 

Catherine is from Portsmouth 

(London) 

Viņa ir meitene no skolas. 

Viņa ir pasniedzēja no universitātes. 

Viņa ir skolotāja no manas meitas  

skolas. 

Viņa ir tante no Bauskas. 

She's a girlfriend from school. 

She is a teacher from the university. 

She's a teacher from my daughter's  

school. 

She's the aunt from Bauska. 

Ja satiec viņu, pasveicini!  

Ja gribi, nāc mums līdz!  

Ja auksti, iedzer tēju!  

Ja salst galva, uzvelc cepuri! 

If you meet her, say hello. 

If you want, come with us.  

If you are cold, have a cup of tea.  

If your head is cold, put your hat on. 

 

 

Vingrinājumi 3 
 

Mana. Meita. Skola. 

Mana. Māte. Kolēģe. 

Manas meitas skola. 

Man… … māt… … kolēģe. 

Manas meitas skola. 

Manas mātes kolēģe. 

Skolotāja. No. Mana. Meita. Skola. 
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Meitene. No. Mana. Draudzene. Klase. 

Skolotāja no manas meitas skolas. 

Meitene no man… … draudzen… … klas… … . 

Satiku draudzeni. 

Satiku savu studenti. 

 kolēģi. 

 kaimiņieni. 

Vienu kafiju, lūdzu! 

Satiku divas (2) draudzenes. 

Mācu četr… … (4) student… … . 

Divas kafij… …, lūdzu! 

– Kā iet? 

– Lab… ! 

– Kā iet? 

– Labi! 

Viņa mācās labi. 

Viņas māca lab… . 

Studente zina/zin (paralēlformas) lab… . 

Viņa mācās labi. 

Viņas māca labi. 

Studente zina/zin (paralēlformas) labi. 
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Mājas darbi 3 
 

1. Zaļa zeme. 
 

Atrodiet pāri! Find a pair. 

 

a) 

dzeltena, zaļa, balta, melna, pelēka, zilas 

 

zāle, zeme, saule, sarma, debesis, diena 

 

b) 

aptieka   grāmatas  

vārdnīcas   zāles  

bibliotēka   tulkotāja  

mūzika   svētki 

roze   vijole 

ieeja    adrese 

nedēļa                     pirmdiena 

iela   izeja 

 

a) 

yellow, green, white, black, grey, blue  

 

grass, earth, sun, frost, sky, day  

 

b) 

pharmacy  books 

dictionaries  medicines  

library    translator  

music   festivity 

rose   violin 

entrance   address 

week    Monday 

street   exit 
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2. Nopērc divas kafijas pakas! 
 

Iezīmē galotnes -as, -es! Underline endings -as, -es! 

Jānopērk/ Nopērc: 

divas kafijas pakas,  

četras tējas paciņas,  

piecas bietes un  

septiņas plūmes!  

Un arī zemenes – kādu kilogramu! 

You have to buy/ buy: 

two packs of coffee,  

four packs of tea,  

five beetroots and  

seven plums.  

And also strawberries – about a  

kilogram. 

 

3. Kas ir Elizabete? 
 

Rakstiet, kā ir patiesībā!  

( vārds) ………….… ir manas mātes māsa. 

……………….. ir manas draudzenes māte. 

 

……………………… ir manas māsas kolēģe. 

………………….. ir manas skolasbiedrenes  

māsa. 

………………………… ir manas skolotājas  

meita. 

………………. ir mūsu kaimiņienes kaķene. 

……………….. ir kafejnīcas īpašniece. 

(name) …………… is my mother’s sister.  

………………… is my girlfriend’s  

mother.  

………………… is my sister’s colleague.  

……………. is my colleague’s sister.  

 

…………….. is my teacher’s daughter. 

 

…………………. is our neighbor’s cat. 

………….. is the owner of the coffee-bar. 
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4. Kas ir Rīga? 
 

Kas ir Rīga? 

Kas ir Londona? Un Ņujorka?  

Un Liepāja? 

Rīga un Liepāja ir Latvijas pilsētas.  

Rīga ir Latvijas galvaspilsēta. 

Londoa un Ņujorka ir Anglijas un  

Amerikas ………………………. .  

Londona ir ……………………………… .  

Kādas Latvijas upes tu zini?  

Un Anglijas upes? 

Daugava un Lielupa ir Latvijas …………... .  

 

Daugava ir vislielākā Latvijas ………... .     

 

……………… un ……………….. ir  

Anglijas upes.  

Kura ir visgarākā Anglijas upe?  

Visgarākā …………………  …………….. ir  

……………. . 

What is Riga? 

What is London? And New York?  

And Liepāja?  

Riga and Liepāja are towns in Latvia.  

Riga is the capital of Latvia.   

London and New York are  

……………… in…………………………………... . 

London is ………………………………………. .  

Which rivers in Latvia do you know?  

And rivers in England?  

The Daugava and Lielupe are …………... in 

 Latvia.  

The Daugava River is the largest …………..   

in Latvia.  

….……………… and ………………… are  

rivers in England.  

Which is the longest river in England?  

The longest ……………  ……  ………..……… is  

……………. . 
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5. Es gribētu nopirkt grāmatas. Man patīk 

skatīties filmas. 
 

Iezīmē galotnes -as, -es! 

Padomā, kurš locījums! 

Underline endings -as, -es! 

Which case is it? 

 

Re, tev divas vēstules! 

Es tev nosūtīju divas īsziņas. Saņēmi? 

 

Es gribētu nopirkt dažas grāmatas. 

Nopērc arī avīzes! 

Biļetes uz kino nopirki? 

Man patīk skatīties filmas. 

Vai tev patīk lasīt grāmatas? 

Vai tev patīk rakstīt vēstules? 

Man ļoti patīk saņemt vēstules. 

Kur ir atslēgas? 

Ganiņš gana cūkas.  

Islandieši audzē aitas. 

Man garšo vistas gaļa. 

Man garšo arī pīles gaļa. 

 

 

Hey, there are two letters for you! 

I sent you two text messages. Have you 

received them? 

I would like to buy some books. 

Buy newspapers, too! 

Have you bought tickets to the cinema? 

I like watching movies. 

Do you like reading books? 

Do you like writing letters? 

I love getting letters. 

Where are the keys? 

Swineherds herd pigs. 

Icelanders grow sheep. 

I like chicken.  

I also like duck meat. 
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4.  

nom. & gen. f. sg. -s 

nom. & acc. f. pl. -i-s 

 Ceturtā stunda 

 

 

Audio 4a. Baiba brauc uz Ventspils 

augstskolu. 
 

Š-o-dien Ilz-e brauc uz Liepāj-u,  

uz Liepāj-a-s universitāt-i.  

Viņ-a las-a lekcij-a-s arī t-ur.  

Liepāj-a-s universitāt-e ir jaun-a. 

Bet Baib-a rīt brauc  

uz Vents-pil-i. 

T-ur ir Vents-pil-s aug-st-skol-a.  

 

Viņ-a grib uz-zin-ā-t  

daž-a-s jaun-a-s liet-a-s. 

Liepāj-a un Vents-pil-s  

ir pie jūr-a-s.  

Arī Portsmut-a  

ir pie jūr-a-s.  

T-ā-s vis-a-s ir pil-sēt-a-s pie jūr-a-s. 

Uz Portsmut-u pa-rīt  

grib brauk-t Katrīna. 

Today Ilze is going to Liepāja,  

to Liepāja University. 

She is also a lecturer there.  

Liepāja University is new. 

But tomorrow Baiba will go  

to Ventspils.  

There is the place of  

Ventspils University.  

She wants to learn  

some new things. 

Ventspils and Liepāja  

are seaside towns.  

Portsmouth  

is also situated near the sea.  

All of them are seaside towns. 

The day after tomorrow  

Catherine will go to Portsmouth. 
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Nedēļ-a beidz-as,  

un viņ-a grib  

bū-t pie sav-a-s ģim-en-e-s.  

Aiv-a ir rīdz-i-niec-e  

The week is ending,  

and she wants  

to be together with her family. 

Aiva is an inhabitant of Riga,  

t-ā-pat kā Baib-a.  

Aiv-a ne-k-ur ne-grib brauk-t.  

Viņ-a grib sēd-ē-t  

pie silt-a-s krāsn-s  

un pār-dom-ā-t  

aug-st-skol-a-s lekcij-a-s. 

Aiz-ver-iet, lūdz-u, durv-i-s! 

the same as Baiba.  

Aiva wants to go nowhere. 

She wants to sit  

by a warm fireplace,  

thinking about  

the university lectures. 

Shut the door, please!   

 

 

Audio 4b 
 

augstskola 

lekcija 

pilsēta  

ģimene 

rīdziniece 

durvis 

university n 

lecture n 

town n 

family n 

inhabitant of Riga 

door n 

brau/kt, ~cu, ~cu 

las/īt, ~u, ~īju. 

uzzin/āt, ~u, ~āju. 

bei/gties, ~dzos,  

~dzos 

sēdē/t, sēžu, ~ju. 

pārdomā/t, ~ju, ~ju 

aiz/vērt, ~veru, ~vēru 

go v 

to read v 

to learn v 

to end v 

 

to sit v 

think about v 

shut v 

krāsns 

jūra 

nedēļa 

silt/a, ~s 

fireplace n 

sea n 

week n 

warm adj 

rīt 

parīt 

 

arī tur 

tomorrow adv 

the day after  

tomorrow 

also there 
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daž/as, ~i 

jaun/a, ~s 

some adj 

new adj 

nekur 

tāpat kā 

bet 

uz (A.) 

pie (G.) 

nowhere 

same as 

but conj 

to prep 

at prep 

 

 

Audio 4c 
 

 

Šodien Ilze brauc uz Liepāju, uz Liepājas universitāti.  

Viņa lasa lekcijas arī tur. Liepājas universitāte ir jauna. 

Bet Baiba rīt brauc uz Ventspili. Tur ir Ventspils augstskola.  

Viņa grib uzzināt dažas jaunas lietas. 

Liepāja un Ventspils ir pie jūras. Arī Portsmuta ir pie jūras.  

Tās visas ir pilsētas pie jūras. 

Uz Portsmutu parīt grib braukt Katrīna. Nedēļa beidzas,  

un viņa grib būt pie savas ģimenes.  

Aiva ir rīdziniece tāpat kā Baiba. Aiva nekur negrib braukt.  

Viņa grib sēdēt pie siltas krāsns un pārdomāt augstskolas lekcijas. 

 

Aizveriet, lūdzu, durvis! 
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Jautājumi 4 
 

Uz kurieni Ilze šodien brauc? 

Vai viņa brauc uz Liepāju? 

Vai viņa brauc uz Liepājas  

universitāti? 

Uz kuru universitāti viņa brauc? 

Uz Liepāju. 

Jā. 

Jā, uz turieni. 

 

Uz Liepājas. 

Ko viņa tur dara? 

Vai viņa tur lasa lekcijas? 

Viņa tur lasa lekcijas. 

Jā. 

Kāda ir Liepājas universitāte? 

Vai tā ir jauna universitāte? 

Jauna. 

Jā. 

Kur rīt brauc Baiba? 

Vai viņa brauc uz Ventspili? 

Kas tur ir? 

Vai tur ir Ventspils augstskola? 

Ko viņa grib uzzināt? 

Viņa brauc uz Ventspili. 

Jā. 

Tur ir Ventspils augstskola. 

Jā. 

Dažas jaunas lietas. 

Kur ir Liepāja? 

Kur ir Ventspils? 

Vai Liepāja un Ventspils ir pie  

jūras? 

Kura pilsēta vēl ir pie jūras? 

Kuras pilsētas ir pie jūras? 

Vai visas pilsētas ir pie jūras? 

Liepāja ir pie jūras. 

Arī pie jūras. 

Jā, abas pilsētas ir pie jūras. 

 

Portsmuta. 

Liepāja, Ventspils un Portsmuta. 

Jā, šīs visas. 
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Uz kurieni grib braukt Katrīna?  

Kad Katrīna grib braukt? 

Kas beidzas? 

Kur viņa grib būt? 

Vai Katrīna grib būt pie savas  

ģimenes? 

Pie kādas ģimenes Katrīna grib būt? 

Uz Portsmutu. 

Parīt. 

Nedēļa. 

Pie savas ģimenes. 

Jā. 

 

Pie savas. 

Vai Aiva ir rīdziniece? 

Kā sauc pilsētu, kur Aiva dzīvo? 

Vai Aiva arī grib kaut kur braukt? 

Ko viņa darīs? 

Kur viņa sēdēs? 

Vai krāsns būs silta? 

Jā. 

To pilsētu sauc par Rīgu. 

Nē, viņa nekur negrib braukt. 

Viņa sēdēs pie siltas krāsns. 

Pie siltas krāsns. 

Jā, būs gan. 

Ko Aiva pārdomās? 

Kādas lekcijas viņa pārdomās? 

Vai viņa pārdomās augstskolas  

lekcijas? 

Viņa pārdomās augstskolas lekcijas. 

Augstskolas, protams. 

Jā. 

Kas jāaizver? 

Ko lūdz aizvērt? 

Vai durvis ir vaļā? 

Vai durvis ir ciet? 

Vai durvis ir jāaizver? 

Durvis. 

Durvis. 

Jā. 

Nē, vaļā. 

Jā, jo tā lūdz. 
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Teikumu modeļi 4 
 

Uz kurieni? Where to? 

Ilze brauc uz Liepāju. 

Viņa brauc uz Rīgu (uz Tukumu). 

Viņa brauc uz Koknesi (uz Smilteni). 

Viņa brauc uz Ventspili (uz Daugavpili). 

Ilze is going to Liepāja. 

She is going to Riga (to Tukums). 

She is going to Koknese (to Smiltene). 

She is going to Ventspils (to  

Daugavpils). 

Kas tur ir? What is there? 

Tur ir Latvijas universitāte.  

Tur ir Vidzemes augstskola.  

Tur ir Vidzemes koncertzāle. 

Tur ir ēdnīca. 

Tur ir kafejnīca.  

There is the University of Latvia. 

There's Vidzeme University. 

There's the Vidzeme Concert Hall. 

There's a cafeteria. 

There's a cafe. 

Vai Liepāja ir pie jūras? Is Liepāja by the sea? 

Liepāja ir pie jūras.  

Rīga ir pie Daugavas.  

Cēsis ir pie Gaujas.  

Ventspils ir pie Ventas grīvas.  

Jelgava ir pie Lielupes.  

Bauska ir pie Mūsas un Mēmeles  

satekas. 

Liepāja is by the sea. 

Riga is by the Daugava. 

Cēsis is by the Gauja. 

Ventspils is at the mouth of the Venta. 

Jelgava is by the Lielupe. 

Bauska is at the junction of the Mūsa  

and the Mēmele. 
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Viņa ir no Ventspils (no Jaunpils,  

no Daugavpils). 

She is from Ventspils (Jaunpils,  

Daugavpils). 

Pie kā tu gribi būt? Whom do you want to be with? 

Es gribu būt pie savas ģimenes. 

Es gribu būt pie savas sievas. 

Es gribu būt pie savas meitas. 

Es gribu būt pie savas vecāsmātes. 

I want to be with my family. 

I want to be with my wife. 

I want to be with my daughter. 

I want to be with my grandmother. 

No kuras pilsētas viņa ir? Which town is she from? 

Aiva ir rīdziniece.  

Viņa ir liepājniece. 

Viņa ir ventspilniece. 

Viņa ir cēsiniece. 

Viņa ir jelgavniece. 

Viņa ir saldeniece. 

Viņa ir talsiniece. 

Viņa ir kuldīdzniece. 

Viņa ir valmieriete. 

Viņa ir smilteniete. 

Viņa ir daugavpiliete. 

Viņa ir rēzekniete. 

Viņa ir ludzāniete. 

Aiva is a resident of Riga. 

She is a resident of Liepaja. 

She is a resident of Ventspils. 

She is a resident of Cesis. 

She is a resident of Jelgava. 

She is a resident of Saldus. 

She is a resident of Talsi. 

She is a resident of Kuldiga. 

She is a resident of Valmiera. 

She is a resident of Smiltene. 

She is a resident of Daugavpils. 

She is a resident of Rezekne. 

She is a resident of Ludza. 

 

Vai Aiva grib kaut kur braukt? Does Aiva want to go anywhere? 

Aiva nekur negrib braukt.  

Viņa nekur negrib iet.  

Viņa nekur negrib strādāt.  

Aiva doesn't want to go anywhere.  

She doesn't want to go anywhere.  

She doesn't want to work anywhere. 
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Viņa neko negrib mācīties. 

Baiba nevienu negrib satikt. 

Viņa nevienu negrib redzēt.  

She doesn't want to learn anything.  

Baiba doesn't want to see anybody.  

She doesn't want to see anybody.  

Vai Ilze grib kaut ko darīt? Does Ilze want to do anything? 

Ilze neko negrib darīt.  

Viņa neko negrib ēst.  

Viņa neko negrib dzert.  

Viņa neko negrib skatīties.  

Viņa neko negrib klausīties.  

Viņa neko negrib mācīties. 

Viņa neko negrib lasīt. 

Ilze doesn't want to do anything. 

She doesn't want to eat anything. 

She doesn't want to drink anything. 

She doesn't want to watch anything. 

She doesn't want to listen to anything. 

She doesn't want to learn anything. 

She doesn't want to read anything. 

Aizveriet, lūdzu, durvis! 

Aizveriet grāmatas! 

Aizveriet burtnīcas un klades! 

Aizveriet mutes! 

Aizveriet acis! 

Close the door, please!  

Close your books!  

Close the books and notebooks!  

Close your mouths!  

Close your eyes! 

 

 

Vingrinājumi 4 
 

Uz kurieni? 

Rīt. Es. Braukt. Rīga. 

Parīt. Viņa. Braukt. Portsmuta. 
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Rīt es braukšu uz Rīgu. 

Parīt viņa brauks uz Portsmut… . 

Rīt es braukšu uz Rīgu. 

Parīt viņa brauks uz Portsmutu. 

Mēs brauksim uz Liepāj… . 

Vai jūs brauksit uz London… ? 

Kas brauks uz Rēzekn… ? 

Mēs brauksim uz Liepāju. 

Vai jūs brauksit uz Londonu? 

Kas brauks uz Rēzekni? 

Viņas brauks uz Tartu (nelokāms). 
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Mājas darbi 4 
 

1. Sieviešu dzimtes lietvārdi ar -s. 
 

Iemācieties šos vārdus no galvas!  

 

kūts (f.), govs (f.), piens 

balta, zoss (f.), spalva 

Cēsis (f. pl.), pils (f),  

Igaunijas uzvaras diena 

pirts (f.), krāsns (f.), bērzu slotiņa 

jūrmala, smiltis (f. pl.), saulesbrilles 

brokastis (f. pl.), putra, kafija 

Amerikas Savienotās Valstis (f. pl.) 

Learn these words by heart. 

 

barn, cow, milk 

white, goose, feather  

Cēsis town, castle,  

Victory Day in Estonia  

sauna, stove, a whisk of birch twigs 

seaside, sand, sunglasses  

breakfast, porridge, coffee  

the United States of America 
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2. Brīva vieta. Saldas konfektes. 
 

 

Vai Zemeslode ir pavisam apaļa?  

Vai šī vieta ir brīva?  

Firmas vadītājs saņem lielu algu.  

 

Skolnieces nedrīkst nest smagas somas. 

Vai tu neēd konfektes par daudz? 

Is the globe totally round?  

Is this seat vacant?  

The manager of the firm receives a big  

salary.  

The schoolgirls should not carry heavy bags. 

Aren’t you eating too many candies? 

Atrodiet pāri! 

apaļa   istaba 

mājīga   Zemeslode 

brīva   vieta 

liela   konfektes 

saldas   soma 

smaga   alga 

tālas   nakts 

tumša   zemes 

Find a pair! 

round  room 

cozy  the globe 

vacant  seat 

big  candies  

sweet  bag 

heavy  salary 

distant  night 

dark  lands 
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5.  

nom. m. sg. -s, -š, -i-s, -u-s 

gen. m. sg. -a, -a, -u-s 

 Piektā stunda 

 

 

Audio 5a. Viņa viņa un viņas viņš. 
 

Kaspar-s Zāl-īt-i-s ir  

Baib-a-s Zāl-īt-e-s vīr-s,  

Baib-a t-ā-t-ad ir viņ-a siev-a. 

Mār-i-s ir Ilz-e-s draug-s.  

Ilz-e t-ā-t-ad ir viņ-a draudz-en-e. 

Kaspars Zālītis is  

Baiba Zālīte’s husband,  

so Baiba is his wife.  

Māris is Ilze’s friend.  

Ilze is Māris’s girl-friend.  

Vai tu zin-i,  

k-a-s ir Katrīn-a-s Buš-a-s draug-s?  

Vai t-o vajag zin-ā-t? 

Do you know  

who the friend of Catherine Bush is?  

Do you need to know it? 
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Aiv-a ar sav-u draug-u Aivar-u  

š-o-dien  

ie-t uz teātr-i. 

Pēc iz-rād-e-s  

viņ-i ie-s uz kafej-nīc-u. 

Aivar-s dzer-s kaus-u al-u-s,  

bet Aiv-a dzer-s glāz-i  

lab-a vīn-a. 

Aivar-s:  

– Lūdz-u al-u, „Pie-balg-a-s”! 

Bār-men-i-s:  

– Liel-o, maz-o? 

Aivar-s:  

– Maz-o. Un saus-o sarkan-vīn-u. 

Bār-men-i-s:  

– Lūdz-u. 

Aivar-s:  

– Liel-o al-u t-o-mēr. 

Bār-men-i-s:  

– Lūdz-u,  

liel-a-i-s al-u-s un vīn-s. 

Today  

Aiva with her friend Aivars  

is going to the theatre.  

After the performance,  

they will go to the café. 

Aivars will drink a glass of beer,  

but Aiva will drink a glass 

 of good wine. 

Aivars:  

A glass of ʺPiebalgasʺ beer, please! 

The barkeeper:  

Big or small? 

Aivars:  

Small. And dry red wine. 

The barkeeper:  

Here you are. 

Aivars:  

Still, I want the big one. 

The barkeeper:  

Here is  

a big glass of beer and (a glass of)  

wine. 
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Audio 5b 
 

vīrs 

sieva 

vārds 

draugs  

bārmenis 

teātris 

husband n 

wife n 

word n 

friend n 

barkeepe n 

theatre n 

dzer/t, ~u, dzēru 

iet, eju, (viņš iet), gāju 

zin/āt, ~u, ~āju 

vajadzēt, vajag,  

vajadzēja 

drink v 

go v 

know v 

need v 

izrāde 

kafejnīca 

alus 

sarkanvīns 

glāze 

performance n 

café n 

beer n 

red wine  

glass n 

tomēr 

pēc 

vai 

to  

tātad 

ar (I.) 

still adv 

after adv 

or conj 

it pron 

so adv 

with prep 

liel/s, ~a 

maz/s, ~a 

saus/s, ~a 

viņš 

big adj 

small adj 

dry adj 

he pron 

  

 

Audio 5c 
 

Kaspars Zālītis ir Baibas Zālītes vīrs, Baiba tātad ir viņa sieva. 

Māris ir Ilzes draugs. Ilze tātad ir viņa draudzene. 

Vai tu zini, kas ir Katrīnas Bušas draugs? Vai to vajag zināt? 

Aiva ar savu draugu Aivaru šodien iet uz teātri. Pēc izrādes viņi ies uz kafejnīcu. 

Aivars dzers kausu alus, bet Aiva dzers glāzi laba vīna. 

Aivars:  



47 

 

– Lūdzu alu, „Piebalgas”! 

Bārmenis:  

– Lielo, mazo? 

Aivars:  

– Mazo. Un sauso sarkanvīnu. 

Bārmenis:  

– Lūdzu. 

Aivars:  

– Lielo alu tomēr.  

Bārmenis:  

– Lūdzu, lielais alus un vīns. 

 

 

Jautājumi 5 
 

Kas ir Kaspars Zālītis?  

Vai Kaspars Zālītis ir Baibas Zalītes 

 vīrs? 

Kas ir Baiba?  

Vai Baiba ir viņa sieva? 

Kur šodien ies Aiva ar Aivaru?  

Vai viņi ies uz teātri?  

Kur viņi ies pēc izrādes? 

Viņš ir Baibas Zālītes vīrs. 

Jā. 

 

Baiba ir viņa sieva. 

Jā. 

Uz teātri. 

Jā. 

Uz kafejnīcu. 
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Ko dzers Aivars?  

Vai viņš dzers alu?  

Ko dzers Aiva?  

Vai viņa dzers vīnu? 

Ko lūdz Aivars?  

Vai Aivars lūdz alu?  

Kādu alu Aivars lūdz?  

Vai viņš lūdz lielo vai mazo alu?  

Kādu vīnu Aivars lūdz?  

Vai viņš lūdz sarkanvīnu?  

Vai viņš lūdz sauso vīnu? 

Aivars dzers kausu alus. 

Jā. 

Glāzi laba vīna. 

Jā. 

Alu. 

Jā. 

„Piebalgas”. 

Vispirms mazo, tad lielo. 

Sauso sarkanvīnu. 

Jā. 

Jā. 
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Teikumu modeļi 5 
 

Viņš ir viņas vīrs. He is her husband. 

Kaspars ir Baibas vīrs.  

Ivars ir Ilzes tēvs.  

Raimonds ir Ramonas vectēvs.  

Ritums ir Ievas dēls.  

Varis ir Kates tētis.  

Juris ir Lāsmas brālis.  

Māris ir Daces brālēns.  

Kaspars is Baiba’s husband. 

Ivars is Ilze’s father. 

Raimonds is Ramona's grandfather. 

Ritums is Ieva’s son. 

Varis is Kate's father. 

Juris is Lāsma's brother. 

Māris is Dace’s cousin. 

Viņa ir viņa sieva. She is his wife. 

Baiba ir Kaspara sieva.  

Rūta ir Arnolda māsa.  

Ilze ir Arta māsīca.  

Māra ir Ramonas māte.  

Velga ir Lienes vecāmamma. 

Baiba is Kaspars’s wife.  

Rūta is Arnold's sister.  

Ilze is Artis’s cousin.  

Māra is Ramona's mother.  

Velga is Liene's grandmother. 

Kas ar ko? Who with whom? 

Aiva ar savu draugu.  

Baiba ar savu vīru.  

Sieva ar vīru.  

Meita ar savu tēvu.  

Mazmeita ar savu vectēvu.  

Vecāmamma ar mazdēlu.  

Aiva with her friend. 

Baiba with her husband. 

Wife and husband.  

Daughter with her father. 

Granddaughter with her grandfather. 

Grandmother with her grandson. 

Uz kurieni viņi iet? Where do they go? 

Viņi iet uz teātri.  They go to the theater. 
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Viņi dodas uz izstādi.  

 Viņi brauc uz skolu. 

Viņi skrien uz darbu.  

Viņi steidzas uz vilcienu.  

Viņi lido uz Turciju.  

Viņi ceļo uz Ziemeļpolu. 

They go to the exhibition. 

They go to school. 

They run to work. 

They hurry to catch the train. 

They fly to Turkey. 

They travel to the North Pole. 

Pirms kā? Before what? 

Pirms izrādes. 

Pirms pirmā cēliena. 

Pirms filmas. 

Pirms seansa. 

Pirms koncerta. 

Pirms bērnudārza. 

Pirms skolas. 

Pirms darba. 

Pirms atvaļinājuma. 

Pirms dievkalpojuma. 

Before the show. 

Before the first act. 

Before the movie.  

Before the session.  

Before the concert.  

Before kindergarten. 

Before school.  

Before work.  

Before the vacation.  

Before worship. 

Pēc kā? After what? 

Pēc izrādes. 

Pēc pirmā cēliena. 

Pēc filmas. 

Pēc seansa. 

Pēc koncerta. 

Pēc bērnudārza. 

Pēc skolas. 

Pēc darba. 

Pēc atvaļinājuma. 

After the show. 

After the first act. 

After the movie.  

After the session.  

After the concert.  

After kindergarten. 

After school.  

After work.  

After the vacation.  
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Pēc dievkalpojuma. After worship. 

Glāze kā? A glass of what? 

Kauss alus. 

Karote medus. 

Glāze vīna. 

Glāze piena. 

Glāze kefīra. 

Glāze šampanieša. 

Glāze sulas. 

A mug of beer. 

A spoonful of honey. 

A glass of wine.  

A glass of milk. 

A glass of kefirs. 

A glass of champagne. 

A glass of juice. 

Glāzīte liķiera. 

Glāzīte šņabja. 

Glāzīte degvīna. 

Glāzīte balzama. 

Krūze kafijas. 

Krūze tējas. 

Krūze zāļu tējas. 

Krūze piena. 

Krūze kakao. 

A glass of liqueur.  

A glass of vodka.  

A glass of vodka.  

A glass of balsams.  

A cup of coffee.  

A cup of tea.  

A cup of herbal tea.  

A cup of milk.  

A cup of cocoa. 

Lāse piena. 

Lāse vīna. 

Asins lāse. 

Lietus piliens. 

A drop of milk.  

A drop of wine.  

A drop of blood. 

Rain drop. 

Kas tu esi? Who are you? 

Es esmu Jānis Bērziņš. 

Es esmu Ivars Kalniņš. 

Es esmu Māris Jansons. 

Es esmu Daumants Dreimanis. 

I am Jānis Bērziņš. 

I'm Ivars Kalniņš. 

I'm Māris Jansons. 

I'm Daumants Dreimanis. 
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Es esmu Kristaps Timofejevs. 

Es esmu Kārlis Bergmanis. 

Es esmu Luiss Sniķeris. 

Es esmu Martins Brauns. 

I am Kristaps Timofejevs. 

I am Kārlis Bergmanis. 

I'm Luiss Sniķeris. 

I'm Martin Brown. 

Es esmu skolnieks. 

Es esmu vidusskolnieks. 

Es esmu students. 

Es esmu kursu dalībnieks. 

Es esmu grupas gids. 

Es esmu direktors. 

Es esmu skolas direktors. 

Es esmu bērnudārza sargs. 

I'm a student. 

I'm a high school student. 

I'm a student. 

I'm a course participant. 

I'm a group guide. 

I'm the director. 

I'm the school director. 

I'm a kindergarten guard. 

Kas viņš ir? Who is he? 

Viņš ir labs skolotājs. 

Viņš ir slavens dziedātājs. 

Viņš ir populārs rakstnieks. 

Viņš ir iemīļots dzejnieks. 

Viņš ir izcils gleznotājs. 

Viņš ir labs vīrs. 

Viņš ir mīļš tēvs. 

Viņš ir gādīgs vectētiņš. 

He is a good teacher. 

He is a famous singer. 

He is a popular writer. 

He is a beloved poet. 

He is a distinguished painter. 

He is a good husband. 

He is a loving father. 

He is a caring grandfather. 

Viņš ir mājas kaimiņš. 

Viņš ir mūsu veikala pārdevējs. 

Viņš ir veikala kasieris. 

Viņš ir garderobists. 

Viņš ir biļešu kontrolieris. 

Viņš ir trolejbusa (tramvaja, autobusa)  

He is a neighbor. 

He is a salesman at our store. 

He is a store cashier. 

He is a cloakroom attendant. 

He is a ticket collector. 

He is the trolleybus (tram,  
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vadītājs. bus) driver. 

Skolotājs Zālītis.  

Profesors Liepiņš.  

Dakteris Bērziņš.  

Bērnudārza draugs.  

Skolasbiedrs.  

Klasesbiedrs.  

Teacher Zālītis. 

Professor Liepiņš. 

Doctor Bērziņš. 

A friend from kindergarten. 

A schoolmate.  

A classmate. 

Izskatīgs vīrietis.  

Iedomīgs skaistulis.  

Pašapzinīgs trīsdesmitgadnieks.  

Brīnišķīgs kolēģis.  

Sirms kungs. 

Vecs onkulītis. 

A handsome man.  

An arrogant good-looker.  

A self-confident thirty-year-old man.      

A wonderful colleague.  

A gray-haired gentleman.  

An old uncle. 

Latviešu alfabēts. The Latvian alphabet. 

Latviešu alfabēts nav grūts. 

Latviešu alfabēts nav sarežģīts. 

Latviešu alfabēts ir viegls. 

Latviešu alfabēts ir sistemātisks. 

Latviešu alfabēts ir loģisks. 

The Latvian alphabet is not hard. 

 The Latvian alphabet is not complex.  

The Latvian alphabet is easy.  

The Latvian alphabet is systematic.  

The Latvian alphabet is logical. 

Kas ir Kaspars? Who is Kaspars? 

Kaspars ir Jāņa draugs. 

Jānis ir Kaspara draugs. 

Aivars ir Roberta kaimiņš. 

Skolotājs Kaspars ir  

tēva paziņa. 

Jānis ir Roberta kolēģis. 

Jānis ir Roberta darbabiedrs.  

Kaspars is Jānis’s friend. 

Jānis is Kaspars’s friend. 

Aivars is Robert's neighbor. 

Teacher Kaspars is  

an acquaintance of my father. 

Jānis is Robert’s colleague. 

Jānis is Robert’s colleague. 
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Skolotājs Jānis ir mūsu ģimenes draugs. Teacher Jānis is a family  

friend. 

Elvis ir kaimiņš  

no kaimiņu dzīvokļa. 

Viņš ir pārdevējs no mūsu veikala. 

Viņš ir puisis no mana kora. 

Viņš ir cilvēks no mana darba. 

Viņš ir kolēģis no institūta. 

Viņš ir mākslinieks no Saldus. 

Elvis is a neighbor  

from the apartment next door. 

He is a salesman at our shop. 

He is a guy from my choir. 

He is a person from my work. 

He is a colleague from the institute. 

He is a painter from Saldus. 

No kurienes viņš ir? Where is he from? 

Viņš ir draugs no skolas. 

Viņš ir pasniedzējs no universitātes. 

Viņš ir skolotājs no manas meitas skolas. 

 

Viņš ir onkulis no Bauskas. 

He is a friend from school. 

He is a lecturer from the university. 

He is a teacher from my daughter's  

school. 

He is an uncle from Bauska. 

Puisis (zēns) no deju kolektīva.  

Zēns no keramikas pulciņa. 

Zēns no galdniecības pulciņa.  

Zēns no virpošanas pulciņa. 

A boy from the dance troupe. 

A boy from the ceramics group. 

A boy from the carpenter group. 

A boy from the turning group. 

No kurienes viņa ir? Where is she from? 

Viņa ir meitene no mana kora. 

Viņa ir sieviete no mana darba. 

Viņa ir kolēģe no institūta. 

She is a girl from my choir. 

She is a person from my work. 

She is a colleague from the institute. 

Meitene no deju kolektīva.  

Meitene no keramikas pulciņa. 

Meitene no rotu veidošanas pulciņa. 

A girl from a dance troupe. 

A girl from a ceramic circle. 

A  girl from a jewelry making group. 
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Meitene no pīšanas pulciņa. A girl from a weaving group.  

Kur ir muzejs? Where is the museum? 

Kur ir bērnudārzs?  

Kur ir mākslas muzejs? 

Kur ir Doma baznīca? 

Kur ir restorāns (bārs)?  

Kur ir krogs (alus pagrabs)?  

Kur ir deju klubs? 

Where is the kindergarten? 

Where is the Museum of Art? 

Where is the Dome cathedral? 

Where is the restoran (bar)? 

Where is the pub (beer cellar)? 

Where is the dance club? 

 

 

Vingrinājumi 5 
 

Mans tēt… … . 

Man… skolasbiedrs . 

Labs draug… . 

 

Tēvs. Draugs. 

Dēls. Skolasbiedrs. 

 

Tēva Draugs. 

Dēl… Skolasbiedrs. 
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Kauss. Alus.  

Pudele. Vīns. 

Glāze. Liķieris. 

Kauss Alus.  

Pudele vīn… . 

Glāze liķier… . 

Kauss. Alus. Lūgt.  

Pudele. Vīns. Lūgt.  

Glāze. Liķieris. Lūgt.  

 

Kaus… alus, Lūdzu! 

Pudel… vīn…, Lūdzu! 

Glāz… liķier…, Lūdzu! 

Lielo alu, lūdzu! 

Maz… al…, lūdzu! 

 

 

 

 

Mājas darbi 5 
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1. Sports un sportisti 
 

 

basketbols, grozs, tālmetiens 

futbols, vārti, soda sitiens 

teniss, rakete (nevis raķete!), dubultspēle 

volejbols, tīkls, serve 

hokejs, slidas, hokeja nūja 

biljards, bumbas, kija 

Man patīk (nom.) …………….………………. . 

Man patīk skatīties (acc.) ………..…..…… . 

Es spēlēju (acc.)  …………………….…..……. . 

Es nespēlēju (acc.) ………………..…..…….. . 

Es skatos (acc.) .....…………………...…..….. . 

Es neskatos (acc.) …..…………………...…… . 

Es pats/pati nodarbojos ar (instr.) …….… . 

Sportisti: 

baskebolists, futbolists, ………………… 

………………………………………. . 

Sportistes: 

basketboliste, ………………………….. 

…………………………………………. . 

 

basketball, basket, long-range shot  

football, goal, penalty kick 

tennis, racket, double tennis  

volleyball, net, serve 

ice-hockey, skates, hockey stick  

billiards, balls, cue  

I like ………………………….…………… . 

I like watching .……………………… . 

I play ………..…………………………… .  

I don’t play ………….…………………. . 

I watch ………..………..………………. . 

I don’t watch ………….……………… . 

I myself go in for ……………………… . 

Sportsmen: 

Basketball player, football player ……….. 

……………………………………….. . 

Sportswomen: 

Female basketball player, ………………. 

………………………………………… . 
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2. Manas ģimenes vīrieši 
 

Pastāstiet! Atrodiet vārdnīcā!  

 

(profesija, hobijs) 

Mans tēvs ir ……………………………… . 

 

 

Mans brālis ir ……………………………… . 

 

 

Mans brālēns ir ………………………….. . 

 

 

Mans vīrs ir ……..………………………… . 

 

 

Mans draugs ir ………………………… . 

 

 

Mans onkulis/tēvocis ir  ………………… . 

 

 

Mans krusttēvs ir  ………………………. . 

 

Vai tev ir brālis? Un brālēni? 

Man nav neviena brāļa un neviena brālēna. 

Tell us about it. Find it in the dictionary. 

(profession, hobby) 

 

My father is ……………………………… . 

 

 

My brother is …………………………… . 

 

 

My cousin is ………………………………. . 

 

 

My husband is …………………………… . 

 

 

My friend is ……………………………….. . 

 

 

My uncle is ……..……………….……….. . 

  

 

My uncle is ……………………..………….. . 

 

Do you have a brother? Or cousins? 

I have no brothers or cousins.  
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Man ir vairāki (divi, trīs, četri) brāļi. 

Man ir ….…………….. brālēni. 

 

I have several (two, three, four) brothers. 

I have ….…………….. cousins. 

 

 

 

3. Vilciens, tramvajs, autobuss u. c. 
 

Atrodiet pāri (un trešo)! Pastāstiet!  

 

traktors  stacija, sliedes 

vilciens  viens vads, sliedes 

tramvajs  zemnieks 

trolejbuss šoferis 

autobuss  pietura, riepas 

motocikls            bagāžnieks, veloceliņš  

divritenis  akumulators 

skrejritenis ķivere 

Es braucu ar (instr.) tramvaju un  

divriteni. 

Uz darbu braucu ar  …………………… . 

Uz tirgu braucu ar  …………………….. . 

Man patīk braukt ar  …………….….. . 

Nekad neesmu braucis (m.)/ braukusi  

(f.) ar  …………………..… . 

Find a pair (and the third). Tell us about  

it. 

tractor  station, rails  

train  single wire, rails 

tram  farmer 

trolleybus driver 

bus  stop, tires 

motorcycle         luggage carrier, bike trail  

bicycle  battery 

scooter  helmet 

I go by tram and bicycle. 

 

I go to work by ………………………… . 

I go to the market by ……………………. . 

I like travelling by ……………………… .  

I have never travelled by ……………….. . 
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4. Apģērbu veikalā 
 

Apģērbi. Mēģiniet iztulkot un atrast pāri!  

 

bikses pl.  rokas somiņa 

kleita  siksna, josta  

cepure  šalle 

kurpes pl.  kaklasaite 

krekls  kurpju šņores pl. 

pulkstenis apavu krēms 

apavi pl.  siksniņa 

džinsenes pl. ar rāvējslēdzēju 

 

rudens gen. zeķes pl. 

vilnas gen. mētelis  

 

Clothing. Try to translate and find a pair: 

 

trousers  handbag 

dress  belt  

hat  scarf 

shoes   necktie 

shirt  shoelaces 

watch  shoe-polish 

footwear  strap 

jeans  with a zipper  

 

autumn  stockings 

woolen  coat  

 

 

 

5. Es gribētu jaunu kreklu. 
 

Papildiniet un iztulkojiet!  

Es gribētu nopirkt jaunu ………………….. . 

                                jaunas ………….………. . 

                       jaunus (acc.m.pl.) ………….. . 

Šis (nom.m.sg.) …………..… man par lielu. 

Add the needed words and translate. 

I would like to buy new ………………….. . 

                                      …………….………… . 

                                      ………………………. . 

This ……………… is too big for me. 
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Šis ………………………………. man par mazu. 

Šī (nom.f.sg.) ………..……… man par lielu. 

Šī ……………………….……… man par mazu. 

Šie krekli …………….……… man par lielu. 

Šīs ……………..……………… man par mazu. 

Šis ……….…….……………… man par platu. 

Šī ……………….……..……… man par šauru. 

Šie ……………..………………………………….. . 

Šīs …………………………………………………. . 

Parādiet arī to kreklu, siksnu! 

Parādiet to balto ………..……….…… ! 

                   melno ……………………… ! 

                   sarkano …………………... ! 

                    zaļo …………………..……. ! 

                   rūtaino …………….……… ! 

                    svītraino …………………. ! 

Parādiet tos melnos  kreklus! 

                   brūnos …………………….. ! 

                tās baltās ………………. ! 

                      zilās ……………………. ! 

Šis …………………. man der, es pirkšu.  

Šī ……………………… 

Šie …………………… 

Šīs ……………………. 

Maksāšu ar karti.  

Jā, maisiņu vajag! 

This ……………….. is too small for me. 

This …………………………………….……….. . 

This ………………………………..……………. . 

These ………………………….……………….. . 

These ………………………….……………….. . 

This ………………… is too wide for me. 

This ……………….. is too narrow for me. 

These …………………………………..………. . 

These……………………………………..……. . 

Show me that shirt, belt as well! 

Show me that white …………..……. ! 

                       black ………….………… ! 

                       red ………………………. ! 

                       green ……………………. ! 

                        checked ………………… ! 

                          striped ……………….. ! 

Show me those black ………………….. ! 

                         brown ………………….. ! 

                          white ………………….. ! 

                          blue …………………….. ! 

This  ……………... fits me well, I’ll buy it.  

This ……………… 

These .…………… 

These …………….  

I’ll pay with my card.  

Yes, I need a (plastic) bag. 
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6. Es stāstu par sevi 
 

Pastāstiet par sevi un savu ģimeni!  

 

Es esmu ……………………………….. . 

Mani sauc ……………………………. . 

Mana sieva/mans vīrs ir ……………….…… . 

Viņu sauc ………………………….… . 

Es runāju ……….iski, ……………iski  

un mazliet …………iski. 

Mūsu adrese ir ……………………… . 

Uz mūsu māju var aizbraukt ar …..………. . 

Mans tēvs ir ………………………….. . 

Viņu sauc ……………………………… . 

Mana māte ir …………………………. . 

Viņu sauc …………………….………… . 

Man garšo …………………..………… . 

Man negaršo …………………………. . 

Man patīk ……………………..……….. . 

Man nepatīk …………………………… . 

Es bieži lasu ……………………………. . 

Visbiežāk es lasu par (acc.) …………………. . 

Es skatos televīzijas pārraides  

par ……………………………… . 

Man patīk klausīties pa radio ……….…… . 

Tell us about yourself and your family. 

 

I am ……………………………………………. . 

My name is ………………………..………. . 

My wife/my husband is ……..……… . 

His/her name is ……………….……….. . 

I speak ……….ish, ……………ian and  

a bit of …………ish. 

Our address is …………………………………. . 

You can get to our house by …………….. . 

My father is ……………………….……… . 

His name is …………………..……………. . 

My mother is …………………….………. . 

Her name is ………………………………. . 

I like (food) .………………..………….... . 

I don’t like (food) ……………….………. . 

I am fond of ………………….……………. . 

I am not fond of ………………………….. . 

I often read ………………………..……….. . 

Most often I read about ………………… . 

I watch television programs  

about ………………..……….………. . 

I like listening to the radio ……….…….. . 
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6.  

nom. m. pl. -i 

acc. m. pl. -u-s 
Sestā stunda 

 

 

Audio 6a. Pārtikas veikalā. 
 

Pie veikal-a let-e-s.  

Vis-i grib kaut k-o pirk-t. 

Baib-a:  

– Maiz-i, lūdz-u.  

Balt-maiz-i un rupj-maiz-i. 

Pār-dev-ēj-a:  

– Lāč-u rupj-maiz-i? 

Baib-a:  

– Jā. Vai saus-iņ-i ir? 

Div-u-s ie-pak-o-j-um-u-s, lūdz-u! 

Kaspar-s: 

– C-ik svaig-a-s ir š-ī-s des-a-s?  

Pār-dev-ēj-a:  

– Vis-i produkt-i ir svaig-i. 

At the shop counter.  

Everybody wants to buy something. 

Baiba:  

Bread, please!  

White bread and brown bread. 

Shop-assistant:  

Lāči brown bread? 

Baiba:  

Yes. Do you have dried bread?  

Two packages, please! 

Kaspars:  

How fresh are those sausages? 

Shop-assistant:  

All the products are fresh. 

Kaspar-s:  

– T-ad div-u-s kilogram-u-s  

doktor-des-a-s, lūdz-u! 

Kaspars:  

Then, two kilograms  

of doctors‘ sausage, please! 
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Pār-dev-ēj-a:  

– Vis-s kop-ā maks-ā  

četr-pa-dsmit eiro  

un deviņ-u-s cent-u-s. 

Baib-a:  

– Vēl pien-u un kefīr-u. 

Kaspar-s:  

– Un div-u-s sal-dē-j-um-u-s.  

Rūjien-a-s.  

Pār-dev-ēj-a:  

– Lūdz-u. Seš-pa-dsmit eiro  

un septiņ-desmit tr-ī-s cent-i. 

Shop-assistant:  

All in all,  

fourteen euro  

and nine cents. 

Baiba:  

In addition, a bottle of milk and kefirs. 

Kaspars:  

And two portions  

of Rūjiena ice cream. 

Shop-assistant:  

Here you are. Sixteen euro  

and seventy-three cents. 

 

 

Audio 6b 
 

veikals 

sausiņš 

iepakojums 

produkts 

kilograms 

shop n 

dried bread  

package n 

product n 

kilogram n 

saldējums 

piens 

kefīrs 

eiro 

cents 

ice cream n 

milk n 

kefirs n 

euro n 

cent n 
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maize 

rupjmaize 

baltmaize 

lete 

desa 

svaig/s, ~a 

vis/i, ~as 

 

bread n 

brown bread 

white bread 

counter n 

sausage n 

fresh adj 

all n 

 

div/i, ~as 

četrpadsmit 

deviņi, ~as 

sešpadsmit 

septiņdesmit trīs 

pirk/t, pērku, ~u 

maksā/t, ~ju, ~ju 

two num 

fourteen num 

nine num 

sixteen num 

seventy three num 

buy v 

pay v 

 

 

Audio 6c 
 

Pie veikala letes. Visi grib kaut ko pirkt. 

Baiba:  

– Maizi, lūdzu. Baltmaizi un rupjmaizi. 

Pārdevēja:  

– Lāču rupjmaizi? 

Baiba:  

– Jā. Vai sausiņi ir? Divus iepakojumus, lūdzu! 

Kaspars:  

– Cik svaigas ir šīs desas?  

Pārdevēja:  

– Visi produkti ir svaigi. 

Kaspars:  

– Tad divus kilogramus doktordesas, lūdzu!  

Pārdevēja:  

– Viss kopā maksā četrpadsmit eiro un deviņus centus. 



66 

 

Baiba:  

– Vēl pienu un kefīru. 

Kaspars:  

– Un divus saldējumus. Rūjienas.  

Pārdevēja:  

– Lūdzu. Sešpadsmit eiro un septiņdesmit trīs centi. 

 

 

Jautājumi 6 
 

Kur notiek saruna?  

Ko visi grib darīt?  

Vai visi grib kaut ko pirkt? 

Pie veikala letes. 

Kaut ko pirkt. 

Jā. 

Ko lūdz Baiba?  

Ko Baiba grib nopirkt?  

Vai viņa grib nopirkt maizi?  

Vai viņa lūdz baltmaizi vai  

rupjmaizi?  

Vai viņa lūdz Lāču maizi? 

Maizi. 

Maizi. 

Jā. 

Gan baltmaizi, gan rupjmaizi. 

 

Jā. 

Ko vēl viņa prasa? 

Cik daudz sausiņu viņa lūdz? 

Vai ir sausiņi. 

Divus iepakojumus. 
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Ko Kaspars jautā?  

Ko atbild pārdevēja? 

 

Cik kilogramus desas viņš grib  

nopirkt?  

Cik svaigas ir desas. 

Ka visi produkti ir svaigi. 

 

Divus. 

Vai Baiba grib nopirkt pienu?  

Vai kefīru arī viņa grib nopirkt? 

Jā, un arī kefīru. 

Jā. 

Ko vēl Kaspars grib nopirkt? 

Cik saldējumu viņš grib?  

Kādu saldējumu viņš grib? 

Saldējumus. 

Divus. 

Rūjienas. 

Kādu summu nosauc pārdevēja? 

 

Vispirms –  

četrpadsmit eiro un deviņi centi,  

pēc tam –  

sešpadsmit eiro un septiņdesmit 

trīs centi. 

 

 

Teikumu modeļi 6 
 

Kas jūs esat? Who are you? 

Mēs esam studenti. 

Mēs esam tūristi. 

Mēs esam angļi. 

Mēs esam latvieši. 

We are students. 

We are tourists. 

We are Englishmen. 

We are Latvians. 
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Mēs esam angļu tūristi. 

Mēs esam latviešu koristi. 

Mēs esam latviešu dejotāji. 

We are English tourists. 

We are Latvian choristers. 

We are Latvian dancers. 

Abi brāļi ir skolnieki.  

Mani draugi ir mākslinieki.  

Daudzi skolēni ir labi sportisti.  

Both brothers are students.  

My friends are artists. 

Many students are good sportsmen. 

Pie kā? At what? 

Pie veikala letes. 

Pie restorāna ieejas. 

Pie teātra kases. 

Pie kinoteātra ieejas. 

Pie izstādes afišas. 

Pie mājas sienas. 

Pie kafejnīcas galdiņa. 

Pie istabas loga. 

Pie drēbju skapja. 

Pie pusdienu galda. 

At the store counter. 

At the entrance of the restaurant. 

At the box office of the theater. 

At the entrance of the cinema. 

By the exhibition poster. 

On the wall of the house. 

At the cafe table. 

At the window of the room. 

At the wardrobe. 

At the dinner table. 

Ko jūs gribētu? What would you like? 

Rīsus, lūdzu!  

Griķus, lūdzu!  

Kviešu miltus, lūdzu! 

Makaronus, lūdzu!  

Miežu putraimus, lūdzu! 

Auzu pārslas, lūdzu! 

Rice, please!  

Buckwheat, please!  

Wheat flour, please! 

Macaroni, please!  

Barley groats, please! 

Oatmeal, please! 
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Kāpostus, lūdzu! 

Bietes, lūdzu!  

Kartupeļus, lūdzu!  

Burkānus, lūdzu!  

Zirņus, lūdzu!  

Kartupeļu salmiņus (kartupeļu čipsus),  

lūdzu! 

Cabbage, please! 

Beets, please!  

Potatoes, please!  

Carrots, please!  

Peas, please!  

French fries (potato chips), please! 

Ko viņi grib darīt? What do they want to do? 

Visi grib kaut ko pirkt. 

Visi grib kaut kur braukt. 

Visi grib redzēt filmu. 

Visi grib noklausīties koncertu. 

Visi grib zināt patiesību. 

Visi grib dzīvot laimīgi. 

Everyone wants to buy something. 

Everyone wants to go somewhere. 

Everyone wants to see the movie. 

Everyone wants to listen to the concert. 

Everyone wants to know the truth. 

Everyone wants to live happily. 

Cik te ir? How much is here? 

Divi iepakojumi. 

Trīs maisi. 

Četras kastes. 

Pieci grozi. 

Seši kukuļi. 

Septiņi gabali. 

Astoņi kumosi. 

Deviņi malki. 

Two packages.  

Three bags.  

Four boxes.  

Five baskets.  

Six loaves.  

Seven pieces.  

Eight bites.  

Nine gulps. 

Cik tu gribētu? How much would you like? 

Divus iepakojumus. 

Trīs maisus. 

Two packages.  

Three bags.  
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Četras kastes. 

Piecus grozus. 

Sešus kukuļus. 

Septiņus gabalus. 

Astoņus kumosus. 

Deviņus malkus. 

Four boxes.  

Five baskets.  

Six loaves.  

Seven pieces.  

Eight bites.  

Nine gulps. 

Cik lielas? How big? 

Cik senas ir šīs ēkas?  

Cik lielas ir tavas meitas?  

Cik veci tavi vecāki? 

Cik maza tava pensija? 

How old are these buildings? 

How big are your daughters? 

How old are your parents? 

How small is your pension? 

Cik tas maksā? How much does it cost? 

Viss kopā maksā 10 (desmit) eiro un 5  

(piecus) centus. 

Alus pudele maksā 1 (vienu) eiro un 15  

(piecpadsmit) centus. 

Divi saldējumi maksā 2 (divus) eiro un  

10 (desmit) centus. 

Vīna pudele maksā 3 (trīs) eiro un 25  

(divdesmit piecus) centus. 

Everything together costs 10 (ten) euros  

and 5 (five) cents. 

A bottle of beer costs 1 (one) euro and  

15 (fifteen) cents. 

Two ice creams cost 2 (two) euros and  

10 (ten) cents. 

A bottle of wine costs 3 (three) euros 

 and 25 (twenty-five) cents. 
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Cik mums jāmaksā? How much do we have to pay? 

Jums jāmaksā 25 (divdesmit pieci) eiro  

un 55 (piecdesmit pieci) centi. 

Jums jāmaksā 100 (simt) eiro. 

 

Jums jāmaksā 1000 (tūkstoš) eiro. 

 

Jums jāmaksā 33 (trīsdesmit trīs) eiro un  

44 (četrdesmit četri) centi. 

 

 

Jums jāmaksā 789 (septiņsimt  

astoņdesmit deviņi) eiro un (1) viens  

cents. 

You have to pay 25 (twenty-five) euros  

and 55 (fifty-five) cents. 

You have to pay 100 (one hundred)  

euros. 

You have to pay 1,000 (one thousand)  

euros. 

You have to pay 33 (thirty-three) euros  

and 44 (forty-four) cents. 

 

 

You have to pay 789 (seven hundred  

eighty-nine) euros and (1) one cent. 

Novelciet apavus! Take off your shoes! 

Pakariet mēteļus! 

Novelciet apavus! 

Izžāvējiet cimdus! 

Nomazgājiet rokas! 

Ņemiet dvieļus! 

Aizveriet visus logus! 

Uzasiniet zīmuļus! 

Sāksim zīmēt! 

Hang your coats!  

Take off your shoes!  

Dry the gloves!  

Wash your hands!  

Take the towels!  

Shut all the windows!  

Sharpen the pencils!  

Let’s start drawing! 
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Vingrinājumi 6 
 

1. Cik te ir? Cik tu gribi? 
 

Cik te ir?                           

Vien… (1) saldējum... .(N.) 

Vien… (1) cent… . 

Vien… (1) veikal… . 

 

 

Div… (2) saldējum… . 

Trīs (3) gabal… . 

Četr… (4) kilogram… . 

 

Cik tu gribi?                     

Vien… saldējum… .(A. sg.) 

Div… … saldējum… … . (A. pl.) 

Trīs gabal… … . 

Četr… … kilogram… … . 

 

Kas? (m. pl.)  Kas? (f. pl.) 

āboli (apples) 

burkāni 

kartupeļi 

olas (eggs) 

plūmes 

zemenes (strawberries) 
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Ko? (m. pl.) Ko? (f. pl.) 

ābol… … 

burkān… … 

kartupeļ… … 

olas 

plūmes 

zemenes 
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2. Vīrietis – vīrieši, vīrieti – vīriešus 
 

NB! 

N. m. sg. Kas?   Who? 

vīrietis      man 

puisis        guy 

brālis         brother 

pilsonis     citizen 

gulbis        swan 

 

ābols        apple 

N. m. pl. Who? 

vīrieši men 

puiši guys 

brāļi etc. 

pilsoņi 

gulbji 

 

āboli 

N. m. sg. Kas?   Who? 

vīrietis 

puisis 

brālis 

pilsonis 

gulbis 

 

ābols         

N. m. pl. Who? 

vīrieši 

puiši  

brāļi 

pilsoņi 

gulbji 

 

āboli 
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A. m. sg. Ko?    Whom? 

vīrieti 

puisi 

brāli 

pilsoni 

gulbi  

 

ābolu 

A. m. pl. Whom? 

vīriešus 

puišus 

brāļus 

pilsoņus 

gulbjus 

 

ābolus 

A. m. sg. Ko?    Whom? 

vīrieti 

puisi 

brāli 

pilsoni 

gulbi 

 

ābolu 

N. m. pl. Kas? Who? 

vīrieši 

puiši 

brāļi 

pilsoņi 

gulbji 

 

āboli 
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Mājas darbi 6 
 

1. Vārdi ar -š 
 

 Papildiniet un iztulkojiet! Lai būtu īstais 

locījums!  

 

Pūš stiprs ……………… . 

Tāls ………………. . 

Govs, bullis un …………..… . 

Tautumeita un viņas …………..………… . 

Mīļi ………………... . 

Otrais pasaules …………….. . 

Kad ir darba nodošanas ………………….. ? 

………………… efekts. 

…………………. un mātīte. 

Ap Ventspili dzīvo …………………... . 

……………….. ezers. 

……………….. pagriezieni. 

…..……………. troksnis. 

………………………. pensionāri. 

……….………. gribi? 

Vējš, ceļš, teļš, bāliņš/bāleliņš, ciemiņš, 

karš, termiņš, tauriņš, tēviņš,  

ventiņš,  

 

dziļš, straujš, skaļš, vientuļš, kurš 

Add the missing words and translate. Use 

the right case ending. 

 

A strong ……………… is blowing. 

A long ………………. . 

A cow, a bull, and …………… . 

A country woman and her …………… . 

Dear …………….. . 

The Second World …………….. . 

When is the ………  for submitting the job? 

The ………………… effect. 

…………………. and female. 

 ……………….. live around Ventspils. 

……………….. lake. 

……………….. turns. 

…………..……. noise. 

………………………. pensioners. 

……………. do you want? 

Wind, way, calf, brother, visitor, war, 

deadline, butterfly, male,  

Ventini (inhabitants living on the banks of 

the lower reaches of Venta River),  

deep, sharp, loud, lonely, which 
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2. Vārdi ar -čs, -šs, -žs 
 

 

 Papildiniet! Lai būtu īstais locījums!  

 

………………. rezultāts. 

…………………. līnija. 

Mans darba …………………. ir 33 gadi. 

Viņš nodzīvoja garu un laimīgu  ………….…. . 

…………………… dati. 

…………..ais alus un ………….ais alus. 

……………. rudens vakars. 

Mūsu …………..ais piedāvājums – pirts un 

masāža. 

Rakstnieka tēvs bija ……………. strādnieks. 

 

…………….. labs Latvijas krievs neprot 

latviski ne vārda. 

Mendelsona kāzu ……….…………. . 

 

Mačs, finišs, stāžs, mūžs,  

drošs, gaišs, tumšs (2x), īpašs, vienkāršs, 

dažs, maršs 

 

 

 Add the missing word. Use the right case 

ending. 

……………. result. 

………………. line. 

My job …………………. is 33 years. 

He lived a long and happy ……………… . 

…………………… data. 

…………. beer and …………. beer. 

……………. autumn evening. 

Our …………. offer – sauna and massage. 

 

The father of the writer was a ………. 

worker. 

…………….. Russians in Latvia don’t speak a 

word of Latvian. 

Mendelssohn’s Wedding ………………. . 

 

Match, finish, service, life,  

safe, pale, stout, dark, special, simple, 

some, march 
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3. Tev jānopērk āboli. Divus ābolus, lūdzu! 
 

 

 Ierakstiet pareizās galotnes un 

iztulkojiet!  

 

a) Tev jānopērk divi āboli,  

piec… burkān…,  

seš… kartupeļ…,  

septiņ… sīpol…,  

astoņ… bumbier…,  

deviņ… gurķ…,  

desmit (nelokāms) saldējum…! 

 

 

b) Divus ābolus, lūdzu! 

Piecus burkān… …, lūdzu! 

Seš… …  kartupeļ… …, lūdzu! 

Septiņ… …  sīpol… …, lūdzu! 

Astoņ… …  bumbier… …, lūdzu! 

Deviņ… … gurķ… …, lūdzu! 

Desmit (nelokāms) saldējum … …, lūdzu! 

 

 

 Write the correct endings and 

translate. 

 

a) You have to buy two apples,  

five carrots,  

six potatoes,  

seven onions,  

eight pears,  

nine cucumbers,  

ten ice-cream cones! 

 

 

b) Two apples, please. 

Five carrots, please. 

Six potatoes, please. 

Seven onions, please. 

Eight pears, please. 

Nine cucumbers, please. 

Ten ice-cream cones, please. 
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4. Iepazīstini mani! Es pazīstu. 
 

Ierakstiet pareizās galotnes un 

iztulkojiet!  

Uzraksti arī par sievietēm! 

a) Iepazīstini  mani ar to cilvēku, lūdzu! 

 

Iepazīsties ar Bērziņa kung… ! 

Pazīsti kādu labu meistar… ? 

Es priekšniek…  personīgi nepazīstu. 

 

Es nepazīstu tavu brāli, iepazīstini mani 

ar viņu! 

Es nepazīstu nevienu fiziķ… . 

Pazīstu tikai vienu politiķ… . 

Iepazīsties ar manu tēt… ! 

Es gribētu iepazīties ar to vīriet… . 

 

b) Es pazīstu dažus ārstus. 

Sveš… … cilvēk… … nesveicinu. 

Es pazīstu vairāk… … zinātniek… … . 

Sen neesmu saticis/ satikusi tav… … 

brāļus. 

Pasveicini viņ… … ! 

Redzēju  pie mūsu mājas sveš… …   

vīrieš… … . Man bija bail. 

Pazīstu gan daž… … latvieš… …, gan  

daž … … lietuvieš… … . 

Write the correct endings and 

translate. 

Write also about women! 

a) Would you please introduce me to 

this man? 

Meet Mr Berzins. 

Do you know a good expert?  

I am not personally familiar with the 

boss. 

I don’t know your brother, would you 

introduce me to him? 

I don’t know any physicists. 

I know only one politician. 

Meet my dad.  

I would like to get introduced to this 

man.  

b) I know some doctors.  

I don’t greet strange men. 

I know several scientists. 

I haven’t met your brothers for a long 

time. 

Say hello to them.  

I saw strange men beside our house.  

I was afraid. 

I know some Latvians and some 

Lithuanians. 
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7.  

 

gen. m. & f. pl. -u 
Septītā stunda 

 

 

Audio 7a. Latviešu valodas lekcija. 
 

Latv-ieš-u valod-a-s lekcij-a.  It is the lecture of the Latvian  

language. 

Ap gald-u sēž  

angļ-u meit-en-e Katrīna,  

lietuv-ieš-u puis-i-s Robert-s, 

kriev-u pār-i-s Ivanov-i  

un latv-ieš-u valod-a-s  

skol-o-tāj-a Baib-a.  

An English girl Catherine,  

a Lithuanian boy Robertas, 

a Russian pair Ivanov and Ivanova,  

and a Latvian language  

teacher Baiba  

are sitting around the table. 

Vis-i run-ā latv-isk-i.  

Viņ-i sa-run-ā-j-as par t-o, 

kā stud-ē-t valod-a-s. 

Katrīna:  

– Es prot-u angļ-u valod-u. 

Robert-s:  

– Es prot-u lietuv-ieš-u  

un poļ-u [valodu]. 

Ivanov-s:  

– Es t-ik-ai kriev-u [valodu].  

Tag-ad māc-os latv-ieš-u [valodu]. 

All are speaking Latvian.  

They are talking about  

how to study languages. 

Catherine:  

I know English. 

Robertas:  

I know Lithuanian  

and Polish. 

Ivanov:  

I know only Russian.  

Now I am learning Latvian. 



81 

 

Ivanov-a:  

– Es māk-u arī franč-u [valodu]. 

Las-u franč-u romān-u-s. 

Baib-a:  

– Vai kād-s prot arī  

latīņ-u valod-u,  

teik-si-m, latīņ-u teic-ien-u-s? 

Robert-s:  

– Daž-u-s zin-u. 

Baib-a:  

– Daž-a-s vārd-u gal-otn-e-s  

latīņ-u un latv-ieš-u valod-ā  

ir līdz-īg-a-s. 

Ivanova:  

I also know French.  

I am reading French novels. 

Baiba:  

Does anybody also know  

the Latin language,  

say, Latin phrases? 

Robertas:  

I know some. 

Baiba:  

Some word endings  

in Latin and Latvian  

are similar. 

Ivanov-s:  

– K-ād-a-s? 

Baib-a:  

Ivanov:  

Which? 

Baiba:  

– Pie-mēr-a-m,  

datīv-a gal-otn-e. 

For example,  

the dative case ending. 
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Audio 7b 
 

galds 

romāns  

teiciens 

datīvs 

galotne 

puisis 

pāris 

lietuviet/is, ~e;  

lietuviešu  

angl/is, ~iete; angļu 

 

kriev/s, ~iete; krievu 

pol/is, ~iete; poļu 

francūzi/s, ~iete;  

franču 

table n 

novel n 

phrase n 

dative case 

ending n 

boy n 

pair n 

Lithuanian n 

 

English,  

Englishwoman n  

Russian n 

Polish, Pole n  

French, Frenchman n 

latīņu 

līdzīg/s, ~a 

tei/kt, ~cu, ~cu 

runā/t, ~ju, ~ju 

sarunā/ties, ~jos, ~jos 

ap (A.) 

piemēram 

latviski 

Latin n 

similar adj 

say v 

speak v 

talk v 

around adv 

for example 

Latvian n 

 

 

Audio 7c 
 

Latviešu valodas lekcija. Ap galdu sēž angļu meitene Katrīna, lietuviešu  

puisis Roberts, krievu pāris Ivanovi un latviešu valodas skolotāja Baiba.  

Visi runā latviešu valodā. Viņi sarunājas par to, kā studēt valodas. 

Katrīna:  

– Es protu angļu valodu. 
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Roberts:  

– Es protu lietuviešu un poļu [valodu]. 

Ivanovs:  

– Es tikai krievu [valodu]. Tagad mācos latviešu [valodu]. 

Ivanova:  

– Es māku arī franču [valodu]. Lasu franču romānus. 

Baiba:  

– Vai kāds prot arī latīņu valodu, teiksim, latīņu teicienus? 

Roberts:  

– Dažus zinu. 

Baiba:  

– Dažas vārdu galotnes latīņu un latviešu valodā ir līdzīgas. 

Ivanovs:  

– Kādas? 

Baiba:  

– Piemēram, datīva galotne. 
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Jautājumi 7 
 

Kas tā par lekciju?  

Vai tā ir latviešu valodas lekcija? 

Tā ir latviešu valodas lekcija. 

Jā. 

Kur viņi sēž?  

Kādā valodā viņi runā?  

Par ko viņi sarunājas?  

Vai viņi studē valodas? 

Ap galdu. 

Latviešu valodā. 

Par valodu prašanu. 

Jā. 

Kādas valodas prot Katrīna?  

Vai viņa prot angļu valodu?  

Kādas valodas prot Roberts? 

Ivanovs un Ivanova?  

 

Kādus romānus lasa Ivanova?  

Kādu valodu viņi mācās? 

Angļu. 

Jā. 

Lietuviešu un poļu. 

Ivanovs tikai krievu, Ivanova arī  

franču. 

Franču.  

Viņi mācās latviešu valodu. 

Ko prasa skolotāja Baiba?  

Vai latīņu valodā un latviešu valodā  

ir kas līdzīgs?  

Vai līdzīgas ir galotnes? 

Vai kāds prot latīņu valodu. 

Jā, ir. 

 

Jā. 

Kādas galotnes latīņu un 

latviešu valodā ir līdzīgas? 

Vai latīņu un latviešu valodā ir 

līdzīga datīva galotne? 

Piemēram, datīva galotne. 

 

Jā. 
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Teikumu modeļi 7 
 

Angļu miers English calm 

Vācu pedantiskums. 

Krievu balets. 

Zviedru tolerance. 

Somu pirts. 

Poļu kino. 

Franču šansons. 

Igauņu ekonomika. 

Lietuviešu valoda. 

Čehu alus. 

German punctuality.  

Russian ballet.  

Swedish tolerance. 

Finnish sauna.  

Polish cinema.  

French chanson.  

Estonian economy.  

Lithuanian language.  

Czech beer. 

Itāļu dizains. 

Spāņu karstasinīgums. 

Angļu miers. 

Amerikāņu smaids. 

Indiāņu miera pīpe. 

Japāņu automašīna. 

Ķīniešu hieroglifi. 

Indiešu sakrālās dejas. 

Italian design.  

Spanish hot-blooded temperament.  

English calm.  

American smile.  

Indian peace pipe.  

Japanese car.  

Chinese hieroglyphs.  

Indian religious dances. 
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Kura stunda? Which lesson? 

Latviešu valodas lekcija. 

Matemātikas stunda. 

Fizikas likums. 

Ķīmijas laboratorija. 

Relativitātes teorija. 

Kosmosa izpēte. 

Latvian language lecture.  

Math lesson.  

A law of physics.  

Chemistry laboratory.  

The theory of relativity.  

Space exploration. 

Ap ko? Around what? 

Ap galdu sēž ģimene. 

Ap galdu ir seši krēsli. 

Ap māju aug koki. 

Ap ezeru aug niedres. 

The family sits around the table. 

There are six chairs around the table. 

The trees grow around the house. 

The reeds grow around the lake. 

Kurā valodā viņi runā? What language do they speak? 

Visi runā latviski. 

Visi saprot angliski. 

Viņi dzied latīniski. 

Latvieši dažreiz lamājas krieviski. 

Viņš māk runāt igauniski. 

Viņa domā igauniski. 

Everyone speaks Latvian.  

Everyone understands English.  

They sing in Latin.  

Latvians sometimes swear in Russian.  

He can speak Estonian.  

She thinks in Estonian. 

Visi lasa žurnālus. 

Vīrieši stāsta makšķernieku stāstus.  

Pusaudži lasa par Hariju Poteru. 

Bērni lasa pasakas. 

Sievietes sit klačiņas. 

Everyone reads magazines. 

Men tell fish stories.  

Teenagers read about Harry Potter. 

Children read fairy tales. 

Women gossip.  
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Par ko viņi sarunājas? What are they talking about? 

Viņi sarunājas par to, kā studēt valodas. 

 

Viņi apspriežas, kā ko labāk darīt. 

Valstu vadītāji diskutē par miera plānu. 

They are talking about how to study 

 languages.  

They are discussing what to do better.  

National leaders are debating the peace 

 plan. 

Kuru valodu tu proti? Which language can you speak? 

Es protu vācu valodu. 

Es nemāku franciski. 

Es nemāku izrunāt angļu the. 

Es gribu iemācīties saprast lietuviski. 

Es vairs nemāku vācu verbu  

pamatformas. 

Man jūk vācu artikuli. 

Es nepārzinu angļu verbu laikus. 

“Protu, protu,” teica balodis. 

I can speak German. 

I don't know French. 

I can't pronounce the English “the”. 

I want to learn to understand Lithuanian. 

I don't know the principal forms of  

German verbs anymore. 

I mix up German articles. 

I don't know English tenses of verbs. 

“I can, I can,” the pigeon said. 

Es mācos latviešu valodu. 

Skolā mācījāmies krievu valodu. 

Mūsu klase mācījās gan vācu, gan angļu  

valodu. 

Ārsti studē latīņu valodu. 

Garīdznieki mācās arī grieķu valodu. 

Tagad daudzi mācās angļu valodu. 

 

Kolonizatori mācījās arī vietējo  

iedzīvotājuvalodu. 

I am learning Latvian. 

We learned Russian in school. 

Our class learned both German and  

English. 

Doctors study Latin. 

Clergymen also learn Greek. 

In the world of today, many learn  

English. 

The colonizers also learned the language 

of the local residents. 

  



88 

 

Ko jūs dziedat? What do you sing? 

Dziedam Bītlu dziesmas. 

Spēlējam angļu sporta spēles. 

Lasu franču romānus. 

Klausāmies Baha korāļus. 

Skatāmies krievu humora raidījumus. 

We sing Beatles songs.  

We play English sports games.  

I read French novels. 

We listen to Bach chorales.  

We watch Russian comedies. 

Ko tu zini? What do you know? 

Dažus teicienus es zinu. 

Dažus vārdus vēl atceros. 

Kādus locījumus tu zini? 

Dažus sakāmvārdus gribu iemācīties no 

galvas. 

I know a few expressions.  

I still remember a few words.  

What cases do you know?  

I want to learn some proverbs by heart. 

Kas ir līdzīgas? What is similar? 

Dažas galotnes ir līdzīgas. 

Dažas pasakas ir ļoti smieklīgas. 

Dažas grāmatas ir garlaicīgas. 

Dažas filmas ir ļoti garlaicīgas. 

Some endings are similar.  

Some fairy-tales are very funny.  

Some books are boring.  

Some movies are very boring. 

Kas jādara? What should be done? 

Dažas filmas bērni nedrīkst skatīties. 

 

Dažas grāmatas būtu jāizlasa. 

Dažas dziesmas jāiemācās no galvas. 

Dažas vēstules vēl jāuzraksta.  

Dažas teikas par Rīgu ir jāiemācās  

pastāstīt. 

Children are not allowed to watch some  

movies.  

Some books should be read.  

Some songs need to be learned by heart.  

Some letters have yet to be written. 

Some tales about Riga need to be  

learned.  
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Vingrinājumi 7 
 

 

Latvietis, latviet…, latvieš… . 

Lietuviet… …, lietuviet…, lietuviešu. 

Igaun… …, igauniete, igauņu. 

Vāciet… …, vāciet…, vāc… . 

Soms, somiet… , som… . 

Kriev…, krieviet…, kriev… . 

Angl… …, angliet…, angļ… . 

 

kartupelis 

kvieši pl 

auzas pl 

plūme  

ķirsis  

ābols  

potato 

wheat 

oats 

plum 

cherry 

 apple 

kartupe… … biezenis 

kvieš... milti 

auz… pārslas 

plūm… … sula  

ķir… … saldējums  

ābol… kompots 

mached potatoes 

wheat-flour 

rolled oats 

plum juice 

cherry ice cream  

stewed apples 

skolēn… brīvlaiks 

student… reģistrācija 

maģistr… programmas 

vacation of pupils 
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absolvent… klubs 

profesor… padome 

alumni club 

board of … 

 

 

Mājas darbi 7 
 

1. Gardumi. 
 

 

Gardumi. Tulkojiet un papildiniet! 

 

a) aprikožu maizīte; divas aprikozes, 

viena …………….…… . 

karameļu maizīte; trīs karameles, viena 

……………..…….. . 

ķimeņu kliņģerītis; ķimenes. 

magoņu maizīte; magones. 

rozīņu maizīte; piecas rozīnes, viena 

………….………… . 

kartupeļu pīrādziņš; seši kartupeļi, viens 

………………..…… . 

ķiršu maizīte; daudzi ķirši, viens 

……………………… . 

Vienu aprikožu maizīti, lūdzu! (acc.) 

 

Delicacies. Translate and add the 

missing word. 

apricot buns; two apricots, one apricot. 

 

caramel buns; three caramels, one 

caramel. 

mini cumin pretzel; cumin. 

poppy seed bun; poppies. 

raisin bun; 5 raisins, one raisin. 

 

potato pie; 6 potatoes, one potato. 

 

cherry bun; many cherries, one cherry. 

 

One ………………………………, please.  
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Divas …………………………..………., lūdzu!  

(f. pl acc.) 

Četrus ……………………………….…., lūdzu! 

(m. pl.acc.) 

 

 

b) Pankūkas ar jāņogu ievārījumu.  

Biezpiens ar aveņ… ievārījum… . Viena 

ave……… . 

Mannas putra ar zemeņ…  ievārījum… .  

Viena zeme…… . 

Upeņ… sula. Daudzas upe…………… . 

Melleņ… kompots. Daudzas 

melle…………… . 

Zirņ… pikas. Daudzi zir…………… . 

Man garšo ……………………………. . 

Two ………………..……………., please. 

Four ……………………..………., please. 

 

 

 

 

b) Pancakes with red currant jam.  

Cottage cheese with raspberry jam; One  

raspberry. 

Semolina porridge with strawberry jam; 

One strawberry. 

Black currant juice. Many currants. 

 

Canned bilberries. Many bilberries. 

Pea pods. Many peas. 

I like ………………………………………  

 

 

2. Jānopērk divi kilogrami ābolu.  

 

Daudz kā. 
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Papildiniet un iztulkojiet!  

 

a) Tev jānopērk divi kilogrami ābolu.  

         piec… kilogram… burkān… . 

                      septiņ… kilogram… sīpol… . 

     astoņ… kilogram… bumbier… . 

                     deviņ… kilogram… gurķ… . 

                     desmit mais… kartupeļ… . 

 

 

b) Es gribētu divus kilogramus ābolu.  

         piec… … kilogram… … burkān… . 

             septiņ… … kilogram… … sīpol… . 

     astoņ… … kilogram… … bumbier… . 

                deviņ… … kilogram… … gurķ… . 

                     desmit mais… … kartupeļ… . 

 

c) Man ir daudz draugu. (pl.gen.?) 

Vai tev ir daudz draug… ? 

Cik dolār… tev ir? 

Cik tev gad… ? 

Vai tev ir daudz naud… …? (sg. gen.) 

Man šodien ir maz laika, jo ir daudz 

jāmācās. (maz kā?; daudz jādara) 

 

Add the missing endings and translate.  

 

a) You have to buy two kilos of apples. 

          five kilos of carrots. 

                      seven kilos of onions. 

          eight kilos of pears. 

                     nine kilos of cucumbers. 

                     ten bags of potatoes. 

 

 

b) I would like two kilos of apples.  

          five kilos of carrots. 

                      seven kilos of onions. 

          eight kilos of pears. 

                     nine kilos of cucumbers.  

                     ten bags of potatoes. 

 

c) I have many friends.  

Do you have many friends? 

How many dollars do you have? 

How old are you?  

Do you have very much money? 

Today I have little time, because I have 

much to learn.  
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3. Mēneši un gadalaiki. 
 

 

Papildiniet! Tulkojiet! 

 

a) Marts, aprīlis un maijs ir pavasara 

mēneši.  

Jūnijs, jūlij… un august… ir vasar… … 

mēneš… . 

Rudens mēneš… ir septembr…s, 

oktobr…s un novembr…s. 

Bet ziem… … mēneš… ir decembr…s, 

janvār…s un februār… … . 

 

b) Pavasara darbi ir sēšana, stādīšan… 

un malkas skaldīšan… . 

Vasaras darb… ir siena pļaušan…, lopu 

ganīšan… un nezāļu ravēšan… . 

Rudens darb… ir ražas novākš… … …, 

arš… … …  un ziemāju sēš… … … . 

Ziemas darb… ir lopu barošana, cūku  

kauš… … … un malk… …  

gādāš… … … . 

 

 

Add the missing endings. Translate. 

 

a) March, April and May are spring 

months.  

June, July and August are summer 

months. 

Autumn months are September, 

October and November. 

But winter months are December, 

January and February. 

 

b) Spring work is seeding, planting and 

wood chopping. 

Summer work is hay making, cattle 

grazing and weeding.  

Autumn work is harvesting, ploughing 

and seeding winter crops. 

Winter work is feeding cattle, 

slaughtering pigs and provision of 

firewood. 
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c) Uzrakstiet četrus Latvijas gadalaikus: 

Pav………..……,  ………….……,  ………………,  

……………… . 

Man… mīļākais gadalaik… ir 

………………….. . 

Mans mīļāk… … … mēnesis ir 

………………… , jo tad var ………………… un 

………………… . 

Man… mīļākie mēneš… ir 

……………………… . 

c) Write the four seasons of Latvia! 

Spr…………, …………..……, ………………, 

……………… . 

My favourite season is ……………..………… . 

 

My favourite month is ………………………… ,  

because I can  ………………… and 

………………... 

My favourite months are  

……………………… . 

 

 

4. Skaitļi vārdiem un cipariem 
 

 

Saskaitiet un uzrakstiet ar cipariem!  

 

1) divi plus divi ir četri. 2 + ……………… 

četri plus divi ir seši. 

četri plus viens ir pieci. 

pieci plus divi ir septiņi. 

seši mīnus viens ir pieci. 

astoņi mīnus četri ir četri. 

seši plus divi plus viens ir deviņi. 

 

 

Count and write in digits. 

 

1) Two plus two is four. 2 + ……………… 

Four plus two is six. 

Four plus one is five. 

Five plus two is seven. 

Six minus one is five. 

Eight minus four is four. 

Six plus two plus one is nine. 
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2) desmit plus desmit ir divdesmit. 

trīs plus trīs ir seši. 

simts plus simts ir divi simti. 

 

tūkstotis plus tūkstotis ir divi tūkstoši. 

 

c) vienpadsmit plus divi ir trīspadsmit. 

trīspadsmit plus pieci ir astoņpadsmit. 

divdesmit mīnus četri ir sešpadsmit. 

2) Ten plus ten is twenty. 

Three plus three is six. 

One hundred plus one hundred is two 

hundred. 

One thousand plus one thousand is two 

thousand. 

c) Eleven plus two is thirteen. 

thirteen plus five is eighteen. 

twenty minus four is sixteen.  

 

 

5. Valodu prasme. Man patīk dziesmas. 
 

 

Valodu prasme. Tulkojiet un pastāstiet! 

Kas  ir tav… dzimtā valoda ?  

Mana dzimtā valod… ir …………………  

…………….………... . 

Kādas valod… … tu proti? 

Es protu ………………………………… . 

Vai tu lasi angliski? 

Jā, es lasu …………………… un  

………………………… . 

Cik brīvi tu runā angl… … … … ? 

Es runāju diezgan  brīvi/ pavisam  brīvi. 

 

Language skills. Translate and tell us. 

What is your native language?  

My native language is ………………….. . 

 

Which languages do you know? 

I know …………………………………… . 

Do you read in English? 

Yes, I read …………………… and  

………………………… . 

How freely can you speak in English?  

I speak rather freely/ quite fluently. 
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Par ko tu vari pastāstīt angļu valodā? 

Es var… pastāstīt par (ko?) …….…….…. .  

Vai tu saproti angļu film… … ? 

Jā, es ………………. .  

Visas es nesa……………………. . 

Vieglāk saprast, ja film… … klausās un  

vārd… … lasa. 

Vai tu zini no galvas kād… Bītlu dziesmu ? 

Jā, man patīk ………………………, un es 

 varu to nodziedāt. 

Kad tu mācījies angļu valod… – vai tu  

klausījies dziesm… … angliski? 

Jā, man ļoti patika šie dziedātāji: 
………………………………… . 

Vai tev patīk kād… ABBAs dziesma? Kur… ? 

ABBAs dziesm… … ir ļoti viegli saprast. 

 

Man vislabāk patīk ……………………………… . 

Kurš angļu dziedātāj… tev patīk  

vislabāk? 

Man vislabāk patīk ……………………… . 

Un kura dziedātāj…? 

Man vislabāk patīk ……………………… . 

What can you tell us about in English? 

I can tell  about …………………………. . 

Do you understand English movies? 

Yes, I ………………. . 

 I don’t……………………. all of them. 

It is easier to understand if you listen to  

the movies and read the text. 

Do you know any Beatles songs by heart? 

Yes, I like  ………………………, and I  

can sing it. 

When you studied the English language,  

did you listen to any songs in English?  

Yes, I very much liked the singers: 
……………………………… . 

Do you like any ABBA song? Which? 

ABBA songs can be understood very  

easily. 

Best of all I like ………………………………… . 

Which English singer do you like most? 

 

Best of all I like ………………………… . 

And which female singer? 

Best of all I like ………………………… . 
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Un kurus latviešu dziedātāj… … tu jau zini? 

 

Es zinu …………………………………. . 

Mana vismīļākā angļu dziesma  

Ir ………………………………..……. .  

Mana vismīļākā latviešu kordziesm… ir   

………………………….. . 

Man patīk latviešu dziesma  

………………………………………. . 

To dzied …………….……….……………. . 

And which Latvian singers do you know  

already? 

I know …………………………………. . 

My favourite English song is  

……………………………………. . 

My favourite Latvian choral song is  

………………………….. . 

I like the Latvian song  

………………………………………. . 

It is sung by ……………………………. . 
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8.  

dat. f. sg. 

 -a-i, -e-i, -i-j 

Astotā stunda 

 

 

Audio 8a. Ilzei ir četri studenti. 
 

Š-o-dien Ilz-e lūdz Baib-a-i  

pa-dom-u. 

Ilz-e-i ir četr-i student-i,  

vajag iz-dom-ā-t,  

k-ā k-o lab-āk māc-ī-t. 

Ilz-e māk dzied-ā-t,  

bet viņ-a-i nav  

ne-vien-a-s dzies-m-u grāmat-a-s. 

Viņ-a no galv-a-s ne-zin  

vis-u dzies-m-u vārd-u-s.  

Ilz-e pras-a Baib-a-i: 

– Baib-a, vai tev ir k-ād-a-s  

latv-ieš-u dzies-m-u grāmat-a-s? 

Baib-a:  

– K-a-m tev t-ā-s vajag? 

Today Ilze is asking for Baiba’s  

advice.  

Ilze has four students,  

and has to think out  

the best way of teaching them.  

Ilze can sing,  

but she does not have  

a single songbook.  

She does not remember  

the verse of all songs by heart. 

Ilze speaks to Baiba: 

Baiba, do you have any  

Latvian songbooks? 

Baiba:  

Why do you need them? 
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Ilz-e:  

– Mē-s māc-āmies  

latv-isk-i las-ī-t un run-ā-t,  

pār-maiņ-a-s pēc  

grib-am pa-dzied-ā-t.  

Var-bū-t t-ā ir viegl-āk  

ie-māc-ī-ties jaun-o-s vārd-iņ-u-s. 

Baib-a: 

– Man ir daž-a-s.  

Es tev ie-do-š-u. 

Ilz-e:  

– T-a-i mūs-u angļ-u student-e-i ir 

 skaist-a bals-s.  

Viņ-a māk las-ī-t not-i-s. 

Baib-a:  

– Lab-i, Ilz-e,  

es līdz nakt-i-j  

at-rad-ī-š-u t-ā-s grāmat-a-s. 

Ilze:  

We are learning  

to read and speak Latvian,  

and, for a change,  

would like to sing a song.  

Maybe it makes  

learning new words easier. 

Baiba:  

I have some.  

I will give them to you.  

Ilze:  

Our English student  

has a beautiful voice.  

And she can read music. 

Baiba:  

All right, Ilze,  

I will find  

these songbooks tonight. 
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Audio 8b 
 

padoms 

vārdiņš 

pārmaiņa  

dziesma 

nakts 

balss 

nots 

kād/s, ~a 

tai 

tev 

man ir 

advice n 

word n 

change n 

song n 

night n 

voice n 

note n 

any pron 

that pron 

you pron 

I have 

četr/i, ~as 

izdomā/t, ~ju, ~ju 

padzied/āt, ~u, ~āju 

pras/īt, ~u, ~īju 

iedot, iedodu, iedevu 

iemāc/īties, ~os, ~ījos 

atrast, atrodu, atradu 

labāk 

līdz (D.) 

four num 

think out v 

sing v 

speak to v 

give v 

learn v 

find v 

better adv 

till; by prep 
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Audio 8c 
 

Šodien Ilze lūdz Baibai padomu.  

Ilzei ir četri studenti, vajag izdomāt, kā ko labāk mācīt.  

Ilze māk dziedāt, bet viņai nav nevienas dziesmu grāmatas.  

Viņa no galvas nezin visu dziesmu vārdus.  

Ilze prasa Baibai. 

Ilze:  

– Baiba, vai tev ir kādas latviešu dziesmu grāmatas? 

Baiba:  

– Kam tev tās vajag? 

Ilze:  

– Mēs mācāmies latviski lasīt un runāt, pārmaiņas pēc gribam padziedāt.  

Varbūt tā ir vieglāk iemācīties jaunos vārdiņus. 

Baiba:  

– Man ir dažas. Es tev iedošu. 

Ilze:  

– Tai mūsu angļu studentei ir skaista balss.  

Viņa māk lasīt notis. 

Baiba:  

– Labi, Ilze, es līdz naktij atradīšu tās grāmatas. 
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Jautājumi 8 
 

Kam Ilze lūdz padomu? 

Vai Ilze lūdz padomu Baibai? 

Baibai. 

Jā. 

Cik studentu ir Ilzei? 

Ko vajag izdomāt? 

Vai Ilze māk dziedāt? 

Četri. 

Kā ko labāk mācīt. 

Jā. 

Kā viņai nav? 

 

Vai viņai ir dziesmu grāmata? 

Vai viņa zina dziesmu vārdus? 

Viņai nav nevienas dziesmu  

grāmatas. 

Nē, nav. 

Visus nezin. 

Ko Ilze prasa Baibai? 

 

Ko atbild Baiba? 

Ko Ilze paskaidro Baibai? 

Vai Baibai nav kādas latviešu  

dziesmu grāmatas. 

Prasa, kam Ilzei tās vajag. 

Ka pārmaiņas pēc viņi gribētu  

padziedāt. 

Ko viņa māca studentiem? 

Vai viņi grib dziedāt? 

Kāpēc viņi grib dziedāt? 

Runāt un lasīt latviski. 

Jā, pārmaiņas pēc. 

Tāpēc, ka varbūt tā vieglāk 

 iemācīties jaunos vārdiņus. 

Vai Baibai ir dziesmu grāmatas? 

Kam Baiba tās iedos? 

Dažas ir. 

Ilzei. 
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Kam ir skaista balss? 

Vai skaistā balss ir angļu studentei? 

Ko viņa māk? 

Vai viņa māk lasīt notis? 

Angļu studentei. 

Jā. 

Lasīt notis. 

Jā. 

Ko Baiba Ilzei apsola? 

Ko viņa meklēs? 

Ko viņa atradīs? 

Vai viņa atradīs dziesmu grāmatas? 

Vai viņa sola atrast tās dziesmu  

grāmatas? 

Sameklēt dziesmu grāmatas. 

Dziesmu grāmatas. 

Dziesmu grāmatas. 

Jā. 

Jā, līdz pusnaktij atradīs. 

 

 

Teikumu modeļi 8 
 

Kas kam lūdz? Who asks whom? 

Ilze lūdz Baibai padomu. 

Meita lūdz mātei naudu. 

 

Māte lūdz meitai palīdzību. 

Ilze asks Baiba for advice.  

The daughter asks her mother  

for some money.  

The mother asks for the daughter’s help. 
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Cik studentu ir Ilzei? How many students does Ilze have? 

Ilzei ir četri studenti. 

Baibai ir divi bērni. 

Skolotājai ir trīsdesmit skolēni. 

Mātei ir trīs meitas. 

Vecaimātei ir sešas mazmeitas. 

Valstij nav naudas. 

Ilze has four students.  

Baiba has two children.  

The teacher has thirty pupils.  

The mother has three daughters.  

The grandmother has six granddaughters.  

The state has no money. 

Ko vajag izdarīt? What does one have to do? 

Vajag izdomāt, kā ko labāk mācīt. 

 

Vajag apdomāt, kā ko labāk izdarīt. 

 

Vajag atcerēties, kā tas bija. 

Vajag iztēloties, ko kur stādīt. 

Vajag nomērīt, cik daudz nozāģēt. 

Vajag nosvērt, cik daudz vajag. 

One has to figure out what should be 

 taught better. 

One has to think out what should be done 

 bettter. 

One has to remember how it was. 

One has to imagine where to plant. 

One has to measure how much to cut. 

One has to weigh the amount needed. 

Ko māk ilze? What can Ilze? 

Ilze māk dziedāt. 

Bērns jau māk skaitīt. 

Es protu dejot valsi. 

Vai tu proti spēlēt klavieres? 

Vai viņa māk pūst stabuli? 

Vai viņš māk pūst tauri? 

Ilze can sing. 

The child can already count. 

I can dance the waltz. 

Can you play the piano? 

Can she blow the pipe? 

Can he blow the trumpet? 
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Vai viņai ir draugi? Does she have friends? 

Viņai nav nevienas dziesmu grāmatas. 

Man nav neviena brāļa vai māsas. 

Viņai nav neviena drauga. 

She doesn't have any song books.  

I don't have any brothers or sisters.  

She has no friends.  

Vai viņa zina? Does she know? 

Viņa no galvas nezin. 

Viņš no galvas neatceras. 

Es neatceros. 

Es pēc sejas nepazīstu. 

She does not know by heart.  

He does not remember by heart.  

I don't remember.  

I don't know by face. 

Kam Ilze prasa? Who does Ilze ask? 

Ilze prasa Baibai. 

Meita prasa mātei. 

Direktors jautā sekretārei. 

Skolotāja jautā klasei. 

Gide prasa muzeja darbiniecei. 

Ilze asks Baiba.  

The daughter asks her mother.  

The director asks the secretary.  

The teacher asks the class.  

The guide asks the museum employee. 

Vai tev tas ir? Do you have it? 

Vai tev ir dziesmu grāmata? 

Vai tev ir anekdošu krājums? 

Vai tev ir biļete? 

Vai tev ir vīza? 

Vai tev ir karte? 

Vai tev pase ir līdzi? 

Do you have a song book? 

Do you have a stock of anecdotes? 

Do you have a ticket? 

Do you have a visa? 

Do you have a map? 

Do you have your passport with you? 
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Kāpēc tu tā darīji? Why did you do that? 

Kam (kādēļ) tev to vajag? 

Kāpēc tu tā darīji? 

Kam tu to atdevi? 

Kam tu to dāvināsi? 

Kur tu to liksi? 

Ko tu ar to darīsi? 

Why do you need it? 

Why did you do that? 

Whom did you give it? 

Whom are you going to give it to? 

Where are you going to put it? 

What are you going to do with that? 

Ko jūs mācāties? What are you learning? 

Mēs mācāmies runāt. 

Vai jūs mācāties arī rakstīt? 

Mēs mācāmies dziesmas no galvas. 

We're learning to talk.  

Are you also learning to write?  

We learn songs by heart.  

Pārmaiņas pēc gribam padziedāt. 

Pārmaiņas pēc gribam paskatīties filmas. 

 

Pārmaiņas pēc gribam paklausīties  

dziesmas. 

Pārmaiņas pēc gribam aiziet uz teātri. 

 

Pārmaiņas pēc gribam aiziet uz muzeju. 

For a change, we want to sing. 

For a change, we want to watch the  

movies.  

For a change, we want to listen to the  

songs.  

For a change ,we want to go to the  

theater.  

For a change, we want to go to the  

museum. 
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Vai tā ir vieglāk? Is it easier this way? 

Tā ir vieglāk iemācīties. 

Tā ir vienkāršāk saprast. 

Tā ir vieglāk atcerēties. 

Tā ir daudz sarežģītāk izskaidrot. 

 

Tā ir daudz vieglāk izdarīt. 

Tā ir daudz grūtāk izdarīt. 

It's easier to learn this way. 

It's easier to understand this way. 

It's easier to remember this way. 

It is far more complicated to explain 

 this way. 

It's much easier to do this way. 

It's much harder to do this way. 

Es tev iedošu. 

Es tev to atdošu pavisam. 

Es tev to uzdāvināšu. 

Es tev to dāvinu. 

I'll give it to you.  

I'll give it to you for good.  

I'll give it to you as a gift.  

I give it to you as a gift. 

Vai viņai ir skaista balss? Does she have a beautiful voice? 

Viņai ir skaista balss. 

Viņai ir skaists augums. 

Viņai ir gari mati. 

Viņai ir zilas acis. 

Viņai ir uzrauts deguns. 

Viņai ir sārti vaigi. 

She has a beautiful voice.  

She has a beautiful body.  

She has long hair.  

She has blue eyes.  

She has an upturned nose.  

She has pink cheeks. 
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Ko tu darīsi?. What will you do? 

Es atradīšu tās grāmatas. 

Es dabūšu tās notis. 

Es uzrakstīšu tās vēstules. 

Es nopirkšu aploksnes. 

Es aizsūtīšu tās pakas. 

Es nosūtīšu tās īsziņas. 

I'll find those books.  

I'll get those notes.  

I'll write those letters.  

I'll buy the envelopes.  

I'll send those packages.  

I’ll send those text messages. 

 

 

Vingrinājumi 8 
 

Studente. Vārdnīca. 

Mūziķe. Notis. 

Gleznotāja. Molberts. 

Rakstniece. Laba. Fantāzija. 

 

Student… … ir vārdnīca. 

Mūziķ… … ir notis. 

Gleznotāj… … ir molberts. 

Rakstniec… … ir laba fantāzija. 

 

Iedot. Arī. Māsa. Ābols. 

Uzdāvināt. Māte. Puķe. 

Lūgt. Skolotāja. Padoms. 
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Iedod arī mās... … ābolu! 

Uzdāvināsim māt... … puķes! 

Lūgsim skolotāj… … padomu! 

 

Cik. Kilometrs. Rīga. 

                           Liepāja. 

                           Ventspils. 

Cik. Tālu. Zeme. Saule. 

                             Tuvākā(!). Zvaigzne.  

 

Cik kilometru līdz Rīg… … ? 

                                Liepāj… …? 

                                Ventspil… …? 

                          

Cik tālu no Zemes līdz Saul... … ? 

             līdz tuvāk… … … … zvaigzn… …? 

 

 

Tu. Būt. Ļoti. Interesanta. Grāmata. 

Es. Būt. Laba. Vārdnīca. 

Viņa. Būt. Bērns. Enciklopēdija. 

 

Tev ir ļoti interesanta grāmata. 

Man ir laba vārdnīca. 

Viņai ir bērnu enciklopēdija. 
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Mājas darbi 8 
 

1. Manai mammai ir tumšas acis. 
 

Veidojiet patiesus  teikumus! 

Manai  mammai ir zilas acis. 

  brūnas  

  zaļas 

  tumši mati. 

                                    gaiši  

                                    sirmi 

          māsai ir skaists augums. 

                          divas meitas. 

   divi dēli. 

   daudz bērnu. 

 divdesmit pieci gadi. 

 piecdesmit divi  

        draudzenei ir skaista māja pie jūras. 

 

         māsīcai ir lieliska ģimene. 

Mūsu priekšniecei ir ļoti dārga automašīna. 

Viņai ir …….…………………………….. . 

Man ir…………………………………… . 

Vai tev ir ………………………………….. ? 

Make true sentences. 

My mother has blue eyes. 

                          brown  

                          green 

                          dark hair.  

                          fair 

                          grey 

            sister has good figure. 

                           two daughters. 

  two sons. 

   many children. 

           is twenty-five years old. 

 fifty-two years old.  

     girlfriend has a beautiful house by the 

sea. 

 cousin has great family. 

Our boss has a very expensive car. 

She has ……………………………….. . 

I have …………………………………… . 

Do you have ……………………………….. ? 
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Uzrakstiet tos  teikumus! 

 

 

 

 

 

 

Write those sentences. 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. Teikumi ar datīva locījumu. 
 

a) Stāstu mammai, kā man iet.  

Teicu mās… …, lai viņa nesaka  

mamm… … . 

Pajautāšu vec… …mamm… …, varbūt 

viņa zinās. 

Palūgsim skolotāj… …, lai viņa izskaidro. 

a) I tell my mum how I am doing.   

I told my sister not to tell  

my mum.  

I’ll ask my grandma, maybe she  

knows. 

Let’s ask the teacher to explain. 

b) Pajautā sav… … mātei! 

Vai sav… … draudzen… … esi to stāstījis? 

Palūdz kaimiņien… … sērkociņus! 

Teiksim saimniec… … lielu paldies! 

b) Ask your mother.  

Have you told it to your girlfriend? 

Ask your neighbor for matches. 

Let’s say a big thanks to our host! 
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c) Atdod mamm… … žurnālu! 

Dod zemenes arī mās… … ! 

Samaksā pārdevēj… … par maizi un 

pienu! 

Uzdāvināsim skolotāj… … teātra biļetes! 

Nopirkšu draudzen… … puķes. 

Liksim pirt… … jaunu jumtu. (n. f. sg. 

pirts) 

 

d) Palīdzi māsiņ… … uzvilkt zābaciņus! 

Vīrietis palīdzēja sieviet… … panest 

smagu somu. 

Sird… … nepavēlēsi! (n. f. sg. sirds) 

 

e) Smēķēšana ir kaitīga veselīb… … . 

 

f) Mās… … patīk dejot. 

Katr… … sieviet… … patīk skaistas 

drēbes. 

Man patīk ……………………… . 

c) Return the magazine to mum. 

Give the strawberries to sister too. 

Pay the shop-assistant for the bread and 

milk. 

Let’s give theatre tickets to the teacher. 

I’ll buy flowers for my girlfriend. 

Let’s put a new roof on the sauna. 

 

 

d) Help little sister to put on boots! 

The man helped the woman carry a 

heavy bag. 

The heart cannot be commanded. 

 

e) Smoking is a health hazard. 

 

f) Sister  likes to dance. 

Every woman likes beautiful clothes.  

 

I like ………………………. . 
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3. Man sāp. Pie ārsta.  
 

Man sāp galva. 

  auss. (nom. f. sg.) 

                                    zobs. 

  kakls. 

  roka. 

  kāja. 

  sirds (nom. f. sg.). 

Smēķētājai asiņo smaganas. 

Mātei sāp sirds par dēlu un meitu. 

 

Tūristei ir slikta dūša un caureja. 

Meitiņai ir klepus (nom. m. sg.)  

un iesnas. 

 

Izsauciet ātro palīdzību (policiju, 

ugunsdzēsējus), lūdzu!  

Palīgā! Ārstu! Policiju, policiju! 

Ugunsgrēks! 

I have  pain in my head. 

   in my ear.  

               in my tooth. 

                in my throat. 

                 in my hand. 

   in my foot. 

                  in my heart. 

The smoker has bleeding gums. 

Mother has heartache for her son and 

daughter.  

The tourist has nausea and diarrhea. 

The little daughter coughs  

and has caught a cold. 

 

Call the ambulance (police, firemen), 

please!  

Help! Doctor! Police, police!  

Fire! 
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9.  

m. sg. D.  

-a-m, -i-m, -u-m 
Devītā stunda 

 

 

Audio 9a. Kaspars palīdz Jānim. 
 

Kaspar-a-m š-o-dien nav laik-a.  

Viņ-a-m ir draug-s Jān-i-s,  

un Kaspar-a-m jā-pa-līdz Jān-i-m  

sa-lab-o-t dator-u. 

Jān-i-s t-ur maz k-o sa-prot.  

T-o-ties Kaspar-a-m ir  

lab-a pie-redz-e,  

k-ā strād-ā-t ar dator-u. 

Jān-i-s pras-a Kaspar-a-m:  

– Vai var-i š-o-dien at-brauk-t  

pie man-i-s? 

Kaspar-s at-bild Jān-i-m:  

– Var-u, pēc-pus-dien  

es aiz-brauk-š-u pie tev-i-s,  

un līdz vakar-a-m  

dator-u sa-la-bo-si-m. 

Today Kaspars has no time.  

He has a friend Jānis,  

and Kaspars has to help Jānis  

to repair his computer.  

Jānis has little understanding of it.  

But Kaspars has  

good experience 

how to work on it. 

Jānis asks Kaspars:  

Could you come to me  

today? 

Kaspars answers:  

Yes, I can, I will come  

to you this afternoon,  

and we shall certainly repair the  

computerby this evening. 
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Jān-i-s sak-a Kaspar-a-m:  

– C-ik lab-i, ka var-i  

man t-ā iz-pa-līdz-ē-t. 

Kaspar-s sol-a Jān-i-m:  

– Vis-s bū-s lab-i.  

Jānis says to Kaspars:  

It is so good that you can  

help me out. 

Kaspars promises:  

All will be well. 

At-cer-ies t-ik-ai,  

ka dator-s ne-dar-a t-o,  

k-o tu grib-i,  

lai viņ-š dar-a,  

bet dator-s dar-a t-ik-ai t-o,  

k-o tu viņ-a-m liec dar-ī-t.  

Es tev pa-līdz-ē-š-u. 

Jān-i-s: 

– Liel-s pal-dies tev.  

T-ad cer-u,  

ka rīt no rīt-a  

dator-s man at-kal strād-ā-s. 

Kaspar-s:  

– Prot-am-s, vakar-s ir gar-š.  

Dom-ā-j-u, līdz pus-nakt-i-j  

jau beig-si-m. 

Mind:  

the computer does not do  

what you want  

it to do,  

but only  

what you order it to do. 

I will help you. 

Jānis:  

Thank you very much. 

Then I hope  

the computer  

will work again tomorrow morning. 

Kaspars:  

Of course, the evening is long. 

I think we will finish  

by midnight. 
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Audio 9b 
 

laiks 

dators 

pieredze 

vakars; šovakar 

 

pusnakts 

gar/š, ~a 

time n 

computer n 

experience n 

evening; this  

evening n 

midnight n 

long adj 

palīdz/ēt, ~u, ~ēju 

izpalīdz/ēt, ~u, ~ēju 

salabo/t, ~ju, ~ju 

saprast, saprotu, sapratu 

strādā/t, ~ju, ~ju 

atbrau/kt, ~cu, ~cu 

atbild/ēt, ~u, ~ēju 

help v 

help out v 

repair v 

understand v                       

work v 

come v 

answer v 

sac/īt, saku, ~īju 

aizbrau/kt, ~cu, ~cu 

sol/īt, ~u, ~īju 

atcer/ēties, ~os, ~ējos 

dar/īt, ~u, ~īju 

say v 

come to v 

promise v 

remember v 

do v 

lik/t, lieku, ~u 

var/ēt, ~u, ~ēju 

bei/gt, ~dzu, ~dzu 

atkal 

šopēcpusdien 

order v 

can mod. v 

finish v 

again adv 

this afternoon 
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Audio 9c 
 

Kasparam šodien nav laika. Viņam ir draugs Jānis, un Kasparam jāpalīdz Jānim  

salabot datoru. Jānis tur maz ko saprot. Toties Kasparam ir laba pieredze, kā  

strādāt ar datoru. Jānis prasa Kasparam: – Vai vari šodien atbraukt pie manis? 

Kaspars atbild Jānim:  

– Varu, pēcpusdien es aizbraukšu pie tevis, un līdz vakaram datoru salabosim. 

Jānis saka Kasparam: – Cik labi, ka vari man tā izpalīdzēt. 

Kaspars sola Jānim:  

– Viss būs labi. Atceries tikai, ka dators nedara to, ko tu gribi, lai viņš dara,  

bet dators dara tikai to, ko tu viņam liec darīt. Es tev palīdzēšu. 

Jānis: – Liels paldies tev. Tad ceru, ka rīt no rīta dators man atkal strādās. 

Kaspars: – Protams, vakars ir garš. Domāju, līdz pusnaktij jau beigsim. 

 

Jautājumi 9 
 

Kam šodien nav laika?  

Vai šodien laika nav Kasparam?  

Kā sauc viņa draugu?  

Vai Kasparam jāpalīdz viņam?  

Ko viņam jāpalīdz izdarīt?  

Vai Jānis pats saprot, kā jālabo  

dators? 

Kasparam. 

Jā, viņam šodien nav laika. 

Par Jāni. 

Jā, jāpalīdz. 

Salabot datoru. 

Nē. 
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Kam ir laba pieredze darbā ar  

datoru?  

Vai Kasparam ir pieredze darbā ar  

datoru? 

Ko Jānis prasa Kasparam?  

Kasparam. 

 

Jā. 

 

Vai Kaspars var aizbraukt pie viņa. 

Ko Kaspars Jānim atbild?  

Vai Kaspars varēs aizbraukt pie  

Jāņa?  

Kad Kaspars sola atbraukt pie Jāņa? 

Vai Kaspars sola datoru salabot?  

Vai Jānis ir priecīgs?  

Vai viņš pateicas Kasparam? 

Ka var.  

Jā. 

 

Pēcpusdien. 

Jā. 

Ļoti. 

Jā. 

Ko Kaspars sola Jānim?  

Vai viss būs labi?  

Kas jāatceras darbā ar datoru?   

Vai Kaspars sola palīdzēt Jānim?  

Vai Jānis cer, ka datoru salabos?  

Kad dators atkal strādās? 

Ka salabos. 

Protams. 

Ka tas dara tikai to, ko tam liek. 

Jā. 

Jā. 

Rīt no rīta. 

Vai vakars ir garš?  

Ko Kaspars domā?  

Līdz kuram laikam Kaspars domā  

salabot? 

Jā. 

Ka vakars ir garš, laika pietiks. 

Līdz pusnaktij. (Droši vien iedzers  

arī kādu limonādi.) 
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Teikumu modeļi 9 
 

Vai viņam ir nauda? Does he have any money? 

Kasparam nav laika. 

Jurim nav naudas. 

Tētim nav mašīnas. 

Manam brālim nav draudzenes. 

Skolotājam vairs nav pacietības. 

Puikam nemaz nav kauna. 

Studentam šosemester nav stipendijas. 

Skolēnam nav līdzi pildspalvas. 

Direktoram nav tādu tiesību. 

Kaspars has no time. 

Juris has no money. 

Dad doesn't have a car. 

My brother doesn't have a girlfriend. 

The teacher has no patience anymore. 

The boy has no shame at all. 

The student has no scholarship this term. 

The student does not have a pen. 

The director has no such rights. 

Vai viņam ir automašīna? Does he have a car? 

Viņam ir laba balss. 

Viņam ir gara bārda. 

Viņam ir brūni mati. 

Viņam ir laba automašīna. 

Viņam ir liela māja. 

Viņam ir interesants darbs. 

Viņam ir ienesīgs bizness.  

Viņam ir labs draugs. 

He has a good voice. 

He has a long beard. 

He has brown hair. 

He has a good car. 

He has a big house. 

He has an interesting job. 

He has a lucrative business.  

He has a good friend. 
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Kam jāpalīdz? Who must be helped? 

Kasparam jāpalīdz Jānim. 

Bērnam jāklausa tētim. 

Zēnam jāpalīdz meitenei. 

Skolēnam vēl jāpamācās. 

Studentam pirms eksāmena daudz  

jāmācās. 

Kaspars must help Jānis.  

The child must obey his dad.  

The boy must help the girl. 

The student still has to learn.  

A student needs to learn a lot before the 

exam.  

Kam viņš jautā? Whom does he ask? 

Jānis prasa Kasparam. 

Kaspars prasa Jānim. 

Viņš jautā viņai. 

Viņa jautā viņam. 

Jānis asks Kaspars.  

Kaspars asks Jānis.  

She asks him.  

He asks her. 

Kam viņš atbild? To whom does he answer? 

Kaspars atbild Jānim. 

Jānis atbild Kasparam. 

Skolēns atbild skolotājam. 

Viņš atbild viņai. 

Viņa atbild viņam. 

Kaspars answers Jānis.  

Jānis answers Kaspars.  

The student responds to the teacher.  

He answers her.  

She answers him. 
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Kam Jānis saka? To whom does Jānis say? 

Jānis saka Kasparam. 

Kaspars saka Jānim. 

Viņš stāsta viņai. 

Viņš raksta viņai vēstuli. 

Viņa stāsta viņam. 

Viņa raksta viņam īsziņu. 

Es tev uzrakstīšu e-pasta vēstuli. 

Jānis says to Kaspars.  

Kaspars says to Jānis.  

He tells her.  

He writes her a letter.  

She tells him.  

She writes him a text message.  

I'll write you an e-mail message. 

Kam viņš sola? To whom does he promise? 

Kaspars sola Jānim. 

Jānis sola Kasparam. 

Viņa sola viņam. 

Viņš sola viņai. 

Kaspars promises Jānis.  

Jānis promises Kaspars.  

She promises him.  

He promises her. 

Ienāc pie manis! Come to me! 

Vai vari atbraukt pie manis? 

Ienāc pie manis kādreiz! 

Can you come to me?  

Come to me someday! 

Es aizbraukšu pie tevis. 

Es ieiešu pie tevis. 

Es ieskriešu pie tevis uz brītiņu. 

Es atnākšu pie tevis uz kafiju. 

Es palikšu pie tevis pa nakti. 

I'll drive down to you. 

I'll come to you. 

I’ll drop by for a moment. 

I’ll come to you for a cup of coffee. 

I’ll stay with you overnight. 

Līdz vakaram salabosim. 

Līdz rītam pabeigsim. 

We'll fix it by evening.  

We'll finish it by morning.  
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Cik labi! So good! 

Cik labi! 

Cik jauki! 

Cik lieliski! 

Cik nepatīkami! 

Cik nožēlojami! 

Cik pretīgi! 

So good!  

So lovely!  

So great!  

So frustrating!  

So pitiful!  

So disgusting! 

Cik labi, ka vari izpalīdzēt. 

Cik jauki, ka atcerējies apsveikt! 

 

Cik lieliski, ka viss izdevās! 

It is so good that you can help me out.  

It is so nice that you remembered to 

congratulate me!  

It is so great that everything was a  

success! 

Vai viss būs labi? Will everything be OK? 

Viss būs labi. 

Viss būs atkal labi. 

Viss būs kā agrāk. 

Nekad vairs nebūs tā kā agrāk. 

Everything will be OK.  

Everything will be OK again.  

Everything will be like before.  

Things will never be like before.  

Palīdzēsi man? Will you help me? 

Es tev palīdzēšu. 

Es tev piezvanīšu. 

Es tev atzvanīšu. 

Es tev došu labu padomu. 

I'll help you.  

I'll call you.  

I'll call you back.  

I'll give you some good advice.  
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Pateicība Thanks. 

Paldies tev! 

Sveiciens tēvam! 

Sveiciens tavam brālim! 

Paldies Dievam! 

Slava Dievam! 

Thank you.  

Greetings to your father!  

Greetings to your brother!  

Thank God!  

Glory to God! 

Ceru, ka… I hope… 

Ceru, ka viņam izdosies! 

Cerēsim, ka viss izdosies! 

Domāju, ka būs labi! 

Lai izdodas! 

I hope he succeeds!  

I think it will be alright!  

Let's hope that everything goes well!  

Good luck! 

Protams, vakars ir garš. 

Protams, vasara ir gara. 

Protams, laika pietiks. 

Of course, the evening is long.  

Of course, the summer is long.  

Of course, time will be enough.  

Līdz kuram laikam? By what time? 

Domāju, līdz vakaram beigsim.  

Domāju, līdz pusnaktij jau beigsim. 

Domāju, līdz rītam beigsim. 

Domāju, visu padarīsim ātri. 

Domāju, laika mums pietiks. 

I think we’ll finish by evening. 

I think we’ll finish by midnight. 

I think we’ll finish by morning. 

I think we'll make everything fast. 

I think we'll have enough time. 
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Vingrinājumi 9 
 

Mans. Tēvs. Bārda. 

Mans. Brālis. Brilles. 

Mikus. Jauns. Ritenis. 

 

Man... … tēv… … ir bārda. 

Man… ... brāl… ... ir brilles. 

Mik… … ir jauns ritenis. 

 

Iedot. Zemenes. Arī. Brālis. 

Palīdzēt. Savs. Tētis. 

Palūgt. Vectēvs. Nazis. 

 

 

Iedod zemenes arī brāl… ... ! 

Palīdzi sav… … tēt… ... ! 

Palūdz vectēv… ... nazi! 

 

Cik. Tālu. Līdz. Tirgus. 

Viena. Biļete. Līdz. Saldus. Lūgt. 

Līdz. Vilciens. Divas. Stundas. 

 

Cik tālu līdz tirg… … ? 

Vienu biļeti līdz Sald… …, lūdzu! 

Līdz vilcien… … vēl divas stundas. 
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Mājas darbi 9 
 

1. Kas ir ārstam, kas – tavam draugam? 
 

 
Papildiniet!  

 

a) Ārstam ir zināšanas un pieredze. 

Bērn… … ir jauna rotaļlieta. (bērns) 

 

Dēl… … ir labs darbs. (dēls) 

Manam draug… … ir jahta. (draugs) 

Tēv… … ir sirmi mati. (tēvs) 

Skolotāj… … ir skaļa balss. (skolotājs) 

Zēn… … ir jauna futbolbumba. (zēns) 

 

Bāliņ… … ir straujš  kumeliņš. (bāliņš) 

Ciemiņ… … ir pudele vīna. (ciemiņš) 

Kaimiņ… … ir divi kaķi. (kaimiņš) 

 

 
Make a full sentence.  

 

a) The doctor has knowledge and 

experience. 

The child has a new toy.  

The son has a good job. 

My friend has a yacht.  

Father has grey hair.  

The teacher has a loud voice. 

The boy has a new football. 

 

The brother has a quick foal. 

The guest has a bottle of wine. 

The neighbor has two cats.  
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b) Brālim ir divas meitas. 

Muļķ… … muļķa laime. (muļķis) 

Pilson… … ir tiesības vēlēt. (pilsonis) 

Puis… … ir plati pleci. (puisis) 

Tēt… … ir stipras rokas. (tētits) 

Tam vīriet… … ir kuplas ūsas un gara 

bārda. (vīrietis) 

Sun… … ir asi zobi. (NB! kas? suns, kā? 

suņa, ko? suni) 

c) Ingum ir skaista balss.  

Slava Krist… … ! (Kristus) 

b) Brother has two daughters.  

A fool has a fool’s happiness. 

A citizen has the right to vote.  

The lad has broad shoulders. 

Dad has strong hands.  

That man has a bushy moustache and a 

long beard. 

The dog has sharp teeth.   

 

c) Ingus has a beautiful voice. 

Glory to Christ! 

 

 

2. Kam došu, teikšu, lūgšu, palīdzēšu? 
 

 

a) Došu dēlam naudu kino biļetei. 

 

Aizsūtīšu draug… … vēstuli. (draugs) 

Iedošu kaimiņ… … bēniņu atslēgu. 

(kaimiņš) 

 

a) I’ll give my son money for the cinema 

ticket. 

I’ll send a letter to my friend.  

I’ll give the key to the attic to my 

neighbor. 
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b) Teiksim tēvam, ka ejam peldēt. 

 

Teikšu dēl… …, lai nāk ēst. (dēls) 

Teiksim skolotāj… …, ka pārējie būs drīz. 

(skolotājs) 

Pastāstīšu tētim, kā man iet. 

Pajautā brāl… …, kurp viņš grib braukt.  

(brālis) 

 

c) Palūgsim Ing… …, lai viņš uzdzied. 

(Ingus) 

d) Palīdzēsim vec… …tēvam saskaldīt 

malku! (vecaistēvs) 

Palīdzēju brāl… … matemātikā. 

b) Let’s tell father that we are going to 

swim. 

I’ll tell my son to come for the meal.  

Let’s tell the teacher that the rest will 

come soon. 

I’ll tell my dad how I’m doing. 

Ask brother where he would like to go. 

 

 

c) Let’s ask Ingus to sing. 

 

 

d) Let’s help grandfather chop firewood! 

 

I helped my brother with mathematics. 

 

 

5. Kam kaiš, tic, garšo? 
 

 

a) Pārmērīga aprūpe ir kaitīga bērnam. 

 

b) Vai tu Diev… … tici? (Dievs) 

Ticiet brīnum… … (sg.!), un brīnumi (pl.) 

notiks! (brīnums) 

 

a) Excessive care is harmful to the child.  

 

b) Do you believe in God?  

Believe in miracles, and miracles will 

happen! 
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Ticu veselajam saprāt… … . (saprāts) 

Joprojām ticu cilvēku labestībai. 

Vai tu tici mīlestīb… … no pirmā acu 

skatiena? (mīlestība) 

Gribu ticēt mūsu valdīb… … . (valdība) 

 

c) Bērn… …  garšo piens ar medu. (bērns) 

Brāl… … negaršo ķirbju  zupa. (brālis) 

Zēn… …  patīk spēlēt futbolu. (zēns) 

Puis… … patīk gaišmatainā meitene. 

(puisis) 

I believe in common sense. 

I still believe in the goodness of people.   

Do you believe in love at first sight? 

 

I want to believe our government.  

 

c) The child likes milk with honey.  

Brother doesn’t like the pumpkin soup. 

The boy likes to play football.  

The lad likes the fair-haired girl. 
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6. Mana tēva, brāļa izskats 
 

(Skat. iepriekš par sievietēm!) 

 

Manam tēvam ir tumšas acis. 

 

 

 

 brālim   

 

 

 

 vīram  

 

 

 

 darbabiedram  

 

 

 

(See before on women.) 

 

My father has dark eyes. 

 

 

 

 brother   

 

 

 

 husband  

 

 

 

 colleague  

 

 

  



130 

 

10.  

loc. m. sg. -ā, -ī, -ū 

loc. f. sg. -ā, -ē, -ī 
Desmitā stunda 

 

 

Audio 10a. Šajā mājā dzīvo Aiva. 
 

Š-a-j-ā māj-ā dzīv-o Aiv-a. 

T-a-s ir vec-s un skaist-s  

jūgend-stil-a nam-s. 

Aiv-a-s dzīv-okl-i-s ir  

treš-a-j-ā stāv-ā. 

Dzīv-okl-ī ir t-ik-ai  

div-a-s maz-a-s istab-iņ-a-s,  

liel-a vir-tuv-e, vann-a-s-istab-a  

un gait-en-i-s. 

Darb-istab-ā ir rakst-ām-gald-s,  

dator-s  

un aug-st-s grāmat-u plaukt-s. 

Te Aiv-a māc-ās,  

las-a grāmat-a-s,  

rakst-a dator-ā  

kurs-a darb-u-s. 

Guļ-am-istab-ā ir t-ik-ai  

gul-t-a un skap-i-s. 

Aiva lives in this house.  

This is an old and beautiful  

Art Nouveau style building.  

Aiva’s apartment is  

on the third floor.  

The apartment consists  

of two small rooms,  

a big kitchen, a bathroom  

and a corridor. 

The workroom contains a writing table,  

a computer  

and a high bookshelf.  

Aiva is studying here,  

reading books,  

typing annual research papers  

on the computer. 

The bedroom contains only  

the bed and the wardrobe.  
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Aiv-a tais-a ēs-t un  

ēd vir-tuv-ē. 

Aiv-a-i pa-tīk š-ad t-ad  

pa-gul-ē-t put-u vann-ā. 

Pa dien-u Aiv-a ir aug-st-skol-ā,  

viņ-a māc-ās. 

Pēc-pus-dien-ā viņ-a nāk  

uz sav-u dzīv-okl-i. 

Vakar-ā viņ-a māc-ās,  

 

t-ad iz-iet pa pil-sēt-u pa-staig-ā. 

Nakt-ī Aiv-a guļ. 

Nāk-am-a-j-ā rīt-ā mo-st-as  

un ie-t at-kal uz aug-st-skol-u. 

Re, al-ū ir muš-a! 

Aiva makes and  

has her meals in the kitchen.  

Sometimes Aiva likes  

to lie in the foam bath. 

During the daytime Aiva studies  

at the university.  

In the afternoon, she comes back  

to her apartment.  

In the evening she reads for her  

classes,  

then goes out for a walk in the town.  

At night Aiva sleeps.  

The next morning she wakes up  

and goes to the university again. 

Look, there is a fly in the beer! 

 

 

Audio 10b 
 

māja 

nams 

stāvs 

darbs 

house n 

building n 

floor n 

work n 

kursa darbs 

dzīvoklis 

plaukts 

gaitenis 

annual paper n 

apartment n 

bookshelf n 

corridor n 
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skapis 

istaba 

vannas istaba 

gulta 

muša 

pastaiga 

putas 

virtuve 

wardrobe n 

room n 

bathroom n 

bed n 

fly n 

walk n 

foam n 

kitchen n 

vec/s, ~a 

iziet, izeju, (viņš iziet),  

izgāju 

mo/sties, ~stos, ~dos 

nā/kt, nāku, ~cu 

gul/ēt, guļu, ~ēju 

ē/st, ~du (plats ē), ~du  

(šaurs ē) 

tais/īt, ~u, ~īju ēst 

pa (A.) 

šad tad 

old adj 

go out v 

 

wake up v 

come v 

sleep v; lie v 

have one’s meals 

 

make one’s meals 

in (the town) 

sometimes adv 

 

 

Audio 10c 
 

Šajā mājā dzīvo Aiva. Tas ir vecs un skaists jūgendstila nams.  

Aivas dzīvoklis ir trešajā stāvā. Dzīvoklī ir tikai divas mazas istabiņas,  

liela virtuve, vannasistaba un gaitenis. 

Darbistabā ir rakstāmgalds, dators un augsts grāmatu plaukts.  

Te Aiva mācās, lasa grāmatas, raksta datorā kursa darbus.  

Guļamistabā ir tikai gulta un skapis. Aiva taisa ēst un ēd virtuvē.  

Aivai patīk šad tad pagulēt putu vannā.  

Pa dienu Aiva ir augstskolā, viņa mācās. Pēcpusdienā viņa nāk uz savu dzīvokli.  

Vakarā viņa mācās, tad iziet pa pilsētu pastaigā. Naktī Aiva guļ.  

Nākamajā rītā mostas un iet atkal uz augstskolu. 

 

Re, alū ir muša! 
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Jautājumi 10 
 

Kurā mājā dzīvo Aiva? 

Vai Aiva dzīvo šajā mājā? 

Kāda māja tā ir? 

Vai tas ir jūgendstila nams? 

Vai tas ir skaists nams? 

Šajā. 

Jā, šajā. 

Tā ir veca māja. 

Jā. 

Jā, protams. 

Kurā stāvā ir Aivas dzīvoklis? 

Vai Aivas dzīvoklis ir trešajā stāvā? 

Cik istabu ir dzīvoklī? 

Vai istabas ir lielas vai mazas? 

Trešajā. 

Jā. 

Tikai divas. 

Mazas. 

Vai virtuve ir? 

Vai tā ir liela? 

Vai dzīvoklī ir arī vannasistaba? 

Jā, ir. 

Jā. 

Jā, ir arī vannasistaba. 

Kurā istabā ir rakstāmgalds? 

Kurā ir dators un grāmatu plaukts? 

Vai Aiva mācās darbistabā? 

Kur Aiva raksta kursa darbus? 

Darbistabā. 

Turpat. 

Jā. 

Darbistabā. 
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Kurā istabā ir gulta? 

Kas vēl ir guļamistabā? 

Guļamistabā. 

Skapis. 

Kur Aiva taisa ēst? 

Kur viņa ēd? 

Vai viņa taisa ēst virtuvē? 

Vai virtuvē viņa arī ēd? 

Virtuvē. 

Turpat. 

Jā. 

Jā. 

Ko Aivai patīk šad tad padarīt? 

Kādā vannā Aivai patīk pagulēt? 

Pagulēt putu vannā. 

Putu vannā. 

Kur Aiva ir pa dienu? 

Vai viņa ir augstskolā? 

Ko Aiva dara pa dienu? 

Vai viņa mācās? 

Augstskolā. 

Jā. 

Viņa mācās. 

Jā. 

Uz kurieni viņa dodas pēcpusdienā? 

Vai viņa nāk uz savu dzīvokli? 

Ko viņa dara vakarā? 

Vai vakarā arī viņa mācās? 

Pa kurieni viņa iziet pastaigā? 

Uz mājām. 

Jā. 

Arī mācās. 

Jā. 

Pa pilsētu. 

Ko Aiva dara naktī? 

Vai naktī Aiva guļ? 

Ko Aiva dara no rīta? 

Uz kurieni no rīta Aiva iet? 

Guļ. 

Jā. 

Mostas. 

Uz augstskolu. 

Kas ir alū? 

Vai alū ir muša? 

Muša! 

Jā! 
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Teikumu modeļi 10 
 

Kas dzīvo šajā mājā? Who lives in this house? 

Šajā mājā dzīvo Aiva. 

Šajā istabā dzīvo mana māsa. 

Šajā dzīvoklī dzīvo mani vecāki. 

Tajā sētā dzīvo mana vecāmamma. 

Šajā pilsētā ir skaista baznīca. 

Šajā parkā ir dižkoks. 

Tajā veikalā pārdod suvenīrus. 

Šajā baznīcā ir ļoti lielas ērģeles. 

Aiva lives in this house. 

My sister lives in this room. 

My parents live in this apartment. 

My grandmother lives on that farmstead. 

There is a beautiful church in this city. 

There is a giant tree in this park. 

This store sells souvenirs. 

There is a very large organ in this  

church. 

Kāds nams tas ir? What kind of house is it? 

Tas ir vecs nams. 

Tas ir plašs dzīvoklis. 

Tas ir mazs dzīvoklis. 

Tā ir veca zemnieku sēta. 

Tā ir sena pilsēta. 

Tā ir sena kuršu osta. 

It is an old house. 

It is a spacious apartment. 

It is a small apartment. 

It is an old farm. 

It is an old town. 

It is an ancient Couronian port. 
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Kurā stāvā ir Aivas dzīvoklis? On which floor is Aiva’s apartment? 

Aivas dzīvoklis ir trešajā stāvā. 

Mans dzīvoklis ir otrajā stāvā. 

Veikals ir pirmajā stāvā. 

Kafejnīca ir pagrabstāvā. 

Jumta stāvā ir dzīvoklis ar jumta logu. 

Aiva's apartment is on the third floor.  

My apartment is on the second floor.  

The store is on the first floor.  

The cafe is in the basement.  

The roof floor has an apartment  

with a rooftop window. 

Cik istabu ir dzīvoklī? How many rooms are there in the 

apartment? 

Dzīvoklī ir tikai divas istabas. 

 

Istabā ir tikai viens logs. 

Telpā ir tikai gulta. 

Pilsētā ir vairāki muzeji. 

There are only two rooms in the  

apartment.  

There is only one window in the room.  

There's just a bed in the room.  

There are several museums in the city. 

Kas ir virtuvē? What is in the kitchen? 

Darbistabā ir rakstāmgalds. 

Guļamistabā ir gulta. 

Virtuvē ir malkas plīts. 

 

Vannasistabā ir vanna. 

Tualetē ir arī izlietne. 

There is a desk in the workroom.  

There is a bed in the bedroom.  

There is a wood burning stove in the  

kitchen.  

There is a bathtub in the bathroom.  

There is also a sink in the toilet. 
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Ko viņa te dara? What does she do here? 

Te Aiva mācās. 

Te es guļu. 

Te viņš strādā. 

Te mēs mācāmies. 

Te mēs atpūšamies. 

Te mēs klausāmies mūziku. 

Te mēs skatāmies filmas. 

Tur mēs sportojam. 

Tur mēs pastaigājamies. 

Tur mēs iepērkamies. 

Aiva studies here. 

I sleep here. 

He works here. 

We learn here. 

We relax here. 

We listen to music here. 

We watch movies here. 

We play sports there. 

We walk there. 

We shop there. 

Kur viņa ēd brokastis? Where does she eat breakfast? 

Aiva taisa ēst virtuvē. 

Aiva ēd virtuvē. 

Aiva mācās darbistabā. 

Aiva guļ guļamistabā. 

Aiva mācās augstskolā. 

Aiva vingro fitnesa klubā. 

Aiva sēž parkā. 

Aiva sēņo mežā. 

Aivars makšķerē ezerā. 

Aiva cooks in the kitchen. 

Aiva eats in the kitchen.  

Aiva studies in the workroom. 

Aiva sleeps in the bedroom. 

Aiva studies at the university. 

Aiva exercises at the fitness club. 

Aiva sits in the park. 

Aiva picks mushrooms in the forest. 

Aivars is fishing in the lake. 
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Kas viņai patīk? What does she like? 

Aivai patīk pagulēt putu vannā. 

Aivai patīk paēst restorānā. 

Aivai patīk padzert kafiju kafejnīcā. 

Aivai patīk pasauļoties Jūrmalā. 

Aivai patīk strādāt dārzā. 

Aivai patīk lasīt grāmatas bibliotēkā. 

Aivai patīk paceļot pa Eiropu. 

Aiva likes to lie in a foam bath. 

Aiva likes to eat in a restaurant. 

Aiva likes to drink coffee in a cafe. 

Aiva likes to sunbathe in Jūrmala. 

Aiva likes to work in the garden. 

Aiva likes to read books in the library. 

Aiva likes to travel in Europe. 

Ko viņa dara vakarā? What does she do in the evening? 

Pa dienu Aiva ir augstskolā. 

 

Pa dienu skolēni un studenti mācās. 

 

Pēcpusdienā viņi nāk mājās. 

Pēcpusdienā visi brauc mājās no darba. 

 

Vakarā viņa mācās. 

Vakarā ģimene kopīgi skatās televizoru. 

 

Naktī Aiva guļ. 

Nākamajā rītā mostas un  

iet atkal uz augstskolu. 

 

No rīta atkal jāceļas un jāiet uz darbu. 

During the daytime Aiva is at the  

university. 

During the daytime pupils and students  

are learning. 

They come home in the afternoon. 

Everyone comes home from work  

in the afternoon. 

She learns in the evening. 

In the evening, the family watches  

the TV together. 

Aiva sleeps at night. 

The next morning, she wakes up and 

 goes to the university again. 

 

I have to get up again and go to work  

in the morning. 
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Re! Look! 

Re, alū ir muša! 

Re, ārā spīd saule! 

Re, debesis apmācas. 

Re, kur ir kļūda! 

Re, kur viņi nāk! 

Re, desmitnieks uz trotuāra! 

Look, there's a fly in the beer!  

Look, outdoors the sun is shining!  

Look, the sky is clouding.  

See where the mistake is!  

Look, they are coming!  

Look, there is a ten euro note  

on the pavement! 

Protams! Of course! 

Protams, viss būs kārtībā. 

Protams, paspēsim laikā. 

Domāju, visu padarīsim laikā. 

Of course, everything will be fine. 

Of course, we’ll get there in time. 

I think we’ll make it in time. 

 

 

Vingrinājumi 10 
 

Es. Dzīvot. Rīga. 

Vai. Tu. Dzīvot. Anglija. 

Mēs. Dzīvot. Kopmītne. 

Vakar. Mēs. Būt. Pirts (f.). 

 

Es dzīvoju Rīg… . 

Vai tu dzīvo Anglij… ? 

Mēs dzīvojam kopmītn… . 

Vakar mēs bijām pirt… . 
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Veikals. Varēt. Nopirkt. Viss. 

Skapis. Vairs. Nebūt. Vieta. 

Pārtika. Pirkt. Tirgus. 

 

Veikal… var nopirkt visu. 

Skap… vairs nav vietas. 

Pārtiku pērku tirg... . 

 

Diena. Spīdēt. Saule. 

Vakars. Satumst. 

Nakts (f.). Spīdēt. Mēness. 

 

Dien… spīd saule. 

Vakar…  satumst. 

Nakt… spīd mēness. 

 

 

 

Mājas darbi 10 
 

1. Kas? Kur? 
 

1. Kas?             Kur?                What?   Where? 

 

Pilsēta            Pilsētā 

Rīga  

Tallina  

Viļņa  
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Liepāja  

Pērnava  

Parīze  

Ventspils   

Daugavpils   

Monako           Monako 

Tartu 

 

 

2. Kas? Kur? 
 

Kas?                              Kur?I 

 

izstāde   

koncerts   

muzejs   

teātris   

dzīvoklis   

tirgus   

kino   

What?                           Where? 

 

exhibition 

concert 

museum 

theatre   

apartment 

market 

 cinema  
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3. Kas? Kad? 
 

Kas?                        Kad? 

 

Vasara 

Ziema 

Diena 

Brīvdiena 

Bērnība 

Jaunība 

Nakts 

Maijs 

Jūlijs 

Jūnijs 

Septembris 

Oktobris 

rudens 

What?                           When? 

 

Summer 

Winter 

Day 

Holiday 

Childhood 

Youth 

Night 

May 

July 

June 

September 

October 

autumn 
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4. Kādās drēbēs? 
 

Kas ir tas vīrietis tumši zilajā uzvalk… ?  

(uzvalks) 

Kas ir tā sieviete sarkanajā kleit… ?  

(kleita) 

Uz teātri iešu melnā kleit… .  

Uz teātri es nekad neeju džemper… .  

(džemperis) 

Viņš atnāca uz darbu vienā krekl… .  

(krekls) 

Viņš jau mart… staigā t-krekl… . 

Visu rudeni viņa nostaigāja plān…  

mētel… . (mētelis) 

Ziem…  viņa uz teātri iet kažok… .  

(kažoks) 

Who is the man in the dark blue suit? 

 

Who is the woman in the red dress?   

I’ll wear my black dress to the theatre. 

I never go to the theatre with a jersey  

on. 

He came to work in a single shirt. 

 

He wears T-shirts already in March. 

She went the whole autumn  

with a thin coat on. 

In winter she goes to the theatre  

in her fur-coat. 
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5. Kurā gadā? Man jāieiet veikalā. 
 

Augstskol… iestājos ……… gad… . (gads) 

Mani pieņēma darb… ………………. 

 20… … gad… . (darbs) 

Sāku strādāt ……………………… 

 20… … gad… . 

Ieiesim kafejnīc… padzert kafiju! 

(kafejnīca) 

Man jāieiet veikal… nopirkt pienu un 

maizi. (veikals) 

Jāieiet tirg… , jānopērk kartupeļi. (tirgus) 

 

Ieiešu bibliotēk… nodot grāmatas. 

(bibliotēka) 

Automašīna iebrauca grāv… . (grāvis) 

Motociklists iebrauca kok… . (koks) 

Bērns ieskrēja stender… . (stendere) 

I entered the university in ……. 

I was hired by ………………….  

in 20… … . 

I began working at the ………………  

in 20… … . 

Let’s go into the cafe to have a cup of 

coffee. 

I have to go into the shop to buy milk 

and bread. 

I have to go to the market to buy some 

potatoes. 

I’ll go into the library to return the 

books. 

The car drove into a ditch. 

The motorcyclist drove into a tree. 

The child ran into a doorpost. 
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6. Ārā, malā, augšā 
 

 

Kāp ār… ! (ārs) Airē mal… ! (mala)  

Celies augš… ! (augša) 

Nāciet iekš… , mīļie ciemiņi! (iekša)  

Liec virs… vāku! (virsus)  

Nāc, lūdzu, palīg… ! (palīgs)  

Paspējām laik… . (laiks).  

Steig… aizmirsu paņemt līdzi pasi. 

(steiga) 

Ņemiet vēr… , ka autobus… pirktas 

biļetes ir dārgākas. (vērs)  

Man nenāk ne prāt… ! (prāts)  

Neņemiet ļaun… ! (ļauns) 

 

Climb out! Row ashore!  

Get up!  

Come in, dear guests!  

Put the lid on!  

Come to help, please!  

We managed in good time.  

In a hurry, I forgot to take my passport  

with me.  

Note that tickets bought in the bus are 

more expensive.  

I don’t intend to at all.  

Don’t have an evil mind. 

 

  



146 

 

7. Kādā stāvoklī 
 

 

a) Uztraukum… aizmirsu dzejoļa sākumu.  

(uztraukums) 

b) Biju uztraucies, -kusies un 

………………………………………. . 

a) Vecāki izmisum… zvanīja policijai.  

(izmisums) 

b) Vecāki bija izmisuši un ……………………… 

. 

a) Publika sajūsm… sauca: “Atkārtot!”  

(sajūsma) 

b) Publika bija sajūsmināta un 

…………………………………. . 

a) Daudzi joprojām dzīvo nabadzīb… . 

(nabadzība) 

b) Daudzi joprojām ir nabadzīgi. 

a) Viņš audzis/ viņa augusi trūkum… .  

(trūkums) 

b) Viņa/ viņas vecāki bija trūcīgi. 

Avārij… cietušais vēl ir bezsamaņ… . 

(avārija, bezsamaņa) 

Atnācu uz eksāmenu ļoti lab… 

noskaņojum… . (labs, noskaņojums) 

 

a) I was worried and forgot the 

beginning of the poem.  

b) I was worried and ………………… 

…………………………. 

a) The parents in desperation rang up 

the police.  

b) The parents were desperate and 

…………………. . 

a) The audience called in delight: 

Encore!  

b) The audience was delighted and 

…………………………… .  

a) Many people still live in poverty.  

 

b) Many people are still poor.  

a) He/ she has grown up in poverty.  

b) His/ her parents were poor. 

The victim of the accident is still 

unconscious. 

I came to the exam in a very good 

mood. 
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8. Pilsētā 
 

Mēs dzīvojam/ Mana ģimene dzīvo/  

Es dzīvoju/ Es strādāju: 

Pilsētas centr… .  

Pilsētas nomal… .  

Piepilsēt… .  

Netālu no pilsētas. Netālu no centra.  

 

Paš… centr… . Vecpilsēt… .  

Vecrīg… . Pie Daugavas.  

Kanālmal… .  

Purvciem… . Āgenskaln… .  

Mārup… . Mežapark… . 

Netālu no lidostas (stacijas, autoostas, 

tirgus, bibliotēkas).  

Tuvu lidostai (stacijai, autoostai, tirgum, 

bibliotēkai).  

 

Veikals, kafejnīca, restorāns, tirgus, 

muzejs, opera, teātris, kino ir: 

 

Pāri ielai. Pāri kanālam.  

Ielas otrā pus… . Kanāla otrā pus… .  

 

We live/ My family lives/ 

 I live / I work: 

In the centre of the town… .  

On the outskirts of the town… .  

In the suburb… .  

Not far from the town. Not far from the 

centre.  

In the very centre… . In the Old Town… . 

In the Old Riga. … . Nearby the River 

Daugava. By the town canal.  

At Purvciems. At Āgenskalns.  

In Mārupe. At Mežaparks. 

Not far from the airport (station, bus 

station, market, library).  

Close to the airport (station, bus station, 

market, library).  

 

The shop, cafe, restaurant, market, 

museum, opera, theatre, cinema is 

(situated): 

Across the street. Over the canal.  

On the other side of the street. On the 

other side of the canal.    

Brīvības iel… . Tērbatas iel… . Elizabetes 

iel… . Vaļņu iel… . 

 

In Brīvības Street. In Tērbatas Street. In 

Elizabetes Street. In Vaļņu Street. 
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Uz Brīvības un Ģetrūdes ielas stūra. 

 

Pāri Daugavai. Pārdaugav… . Daugavas 

otrā pus… .  

Daugavas kreisajā krast… . Daugavas 

labajā krast… . 

Tur uz priekšu un tad pa labi.  

Tur pāri ielai un tad pa kreisi. 

 

Divus kvartālus atpakaļ.  

Trīs kvartālus vēl uz priekšu. 

At the corner of the Brīvības Street and 

Ģetrūdes Street.  

Over the Daugava. At Pardaugava. On 

the other side of the Daugava. 

On the left bank of the Daugava. On the 

right bank of the Daugava. 

Go there and then turn to the right.   

Go across the street, and then turn to 

the left. 

Two blocks back.  

Three blocks still ahead.  

 

 

9. Sarunas pilsētā. 
 

– Labdien! Sakiet, lūdzu, kā aiziet uz 

Centrālo tirgu? 

– Ejiet uz priekšu, tad pa labi, tad pa 

kreisi, tad taisni, un tad būs tirgus. 

 

 

– Hello! Could you tell me how to get to 

the Central Market? 

– Go straight on, then turn to the right, 

then to the left, then go straight on, and 

then will be the market. 

 

– Piedodiet, lūdzu, cik tālu līdz Doma 

baznīcai? 

– Tas nav tālu, ejiet pa šo ieliņu līdz 

Doma laukumam, un tur jau jūs 

redzēsiet Doma baznīcu. 

– Excuse me, please, how far is the 

Dome Cathedral? 

– It is not far, go along this small street 

to the Dome Square, and then you will 

see the Dome Cathedral.   
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– Sakiet, lūdzu, kur ir Mākslas muzejs? 

 

– Tajā virzienā (rāda). Brauciet ar 12. 

(divpadsmito) trolejbusu līdz Elizabetes 

ielas pieturai! 

 

– Labdien, vai jūs zināt/zināt, kur ir 

Brīvdabas  muzejs? 

– Tas ir tālu, uz to pusi, jums jābrauc ar 

21. (divdesmit pirmo) autobusu. 

 

– Kur, lūdzu,  ir tuvākais Lido restorāns? 

 

– Tepat lidostā, otrajā stāvā. Tur ir 

kāpnes. Lai jums labi garšo! 

 

 

– Could you tell me, please, where the  

Museum of Art is? 

– In that direction (pointing). Take the 

trolley-bus 12 (twelve) to the stop of 

Elizabetes Street! 

 

– Hello, do you know where the Open-

Air Museum is? 

– That is far, you have to go by bus 

21(twenty-one) in that direction. 

 

– Please, where is the nearest Lido 

restaurant? 

– Right here in airport, second floor. 

There is the staircase. Have a delicious 

meal!  
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10. Kur kas ir? 
 

Lietojiet vārdnīcu! Use a dictionary! 

Istabā ir ………………………………………….. . 

Guļamistabā ir 

Darbistabā ir 

Virtuvē ir 

Gaitenī ir 

Tualetē ir 

Vannasistabā ir 

Ienesīsim istabā ………..………………………. ! 

Iznesīsim no virtuves ………………………… ! 

 

Uz palodzes ir …………………………………… . 

Uz galda ir 

Uz naktsgaldiņa ir 

Uz ledusskapja ir 

Uz krēsla ir 

Uz gultas ir 

Uz plīts ir 

Uz kamīna ir 

Uzliec/noliec uz palodzes ………………... ! 

Noņem no palodzes ………………………… ! 

 

The room contains ………………………….. . 

The bedroom contains  

The workroom contains  

The kitchen contains  

The corridor contains  

The toilet contains  

The bathroom contains  

Let us carry in the room ……………………. ! 

Let us carry out of the kitchen …………… ! 

 

There is (are) ………… on the windowsill. 

There is (are) ………………… on the table. 

There is …………. on the bedside table. 

There are ……………….. on the fridge. 

There is ……………………….. on the chair.  

There is …………..……………   on the bed.  

There is ………….. on the cooking-stove. 

There is …………………… on the fireplace.  

Put ……………………... on the windowsill! 

Remove .…………….. from the windowsill! 
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Zem galda ir …………………………………….. . 

Zem gultas ir 

Zem krēsla ir 

Noliec zem gultas ………………………………. ! 

Izvelc no pagultes ………………………....… ! 

Izņem no pagaldes …………………………… ! 

 

Pie loga ir ……………………………………….. ! 

Pie gultas ir 

Pie sienas ir glezna. 

Noņem no sienas ………………………..….. ! 

Sēdies man blakus (=blakām =līdzās)!  

Drīkst sēsties tev blakus (=blakām = 

līdzās)? 

 

There is ..………….……… under the table. 

There is ……………………. under the bed. 

There is ……………………. under the chair. 

Put ……………………………. under the bed! 

Pull out  ……………  from under the bed! 

Take out .…………. from under the table! 

 

There is …………………… by the window! 

There is ……………………….. next to bed! 

There is a painting on the wall.  

Remove …………………..….. from the wall! 

Sit down by my side!  

May I sit down next to you? 

 

 

 

11. Kur es ko darīju? 
 

Es esmu dzimis/dzimusi Latvijā (Anglij…,  

London… ). 

Es gāju bērnudārz… . 

Tad es mācījos pamatskol… . 

…….. mācījos vidusskol… (tehnikum… ,  

arodskol…). 

I was born in Latvia (England, London). 

 

I went to the kindergarten. 

Then I attended primary school.  

…….. studied at secondary school  

(technical school, trade school). 
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Es mācījos arī augstskol… .  

Augstskolu sauc ………………………………. . 

 

Bērnību un jaunību nodzīvoj… Anglij… . 

 

Tagad es dzīvoj… Latvij… , Rīg… . 

 

Esmu dzīvojis/dzīvojusi arī  

…………………………………. 

Mani pieņēma darb… bank… . 

Man patīk darbs lidost… . 

 

Pārtiku parasti pērkam veikal…, retāk  

tirg… . 

Šad tad pasēžam kafejnīc… . 

Kādreiz paēdam arī restorān… . 

 

Teātr… redzējām Šekspīra “Sapni vasaras  

nakt… “. 

Muzej… bijām uz angļu mākslinieka  

izstādi. 

Vakar bijām kino, skatījāmies  “Dvēseļu 

puteni”. 

I also studied at the university.  

The university is ………………………………. . 

 

I spent my childhood and youth in  

England. 

Now I live in Latvia, Riga. 

 

I also have lived in  

…………………………………. 

I was taken on staff at the bank. 

I like working at the airport.  

 

Usually we buy food at the shop, rarely  

at the market. 

Now and then we sit at the cafe. 

Sometimes we also eat at the  

restaurant.  

We saw Midsummer Night’s Dream by  

Shakespeare at the theatre. 

We visited an English artist’s exhibition 

 at the museum. 

Yesterday we went to the cinema and 

watched the movie “Blizzard of Souls”. 
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11.  

dat. & instr.  

m. pl. -ie-m 

f. pl. -ā-m, -ē-m, -ī-m Vienpadsmitā stunda 

 

 

Audio 11a. Paziņojums visiem. 
 

Vis-ie-m, vis-ie-m!  

Pa-ziņ-o-j-um-s! 

Student-ie-m š-o-dien  

jā-sa-pulc-ē-j-as liel-a-j-ā aul-ā. 

Puiš-ie-m jā-ie-rod-as  

pus-stund-u agr-āk,  

viņ-ie-m jā-sa-kārt-o sol-i. 

Meit-en-ē-m jā-velk  

svēt-k-u tērp-i. 

Skol-o-tāj-ā-m jā-bū-t  

ar student-u atestāt-ie-m. 

T-ie student-ie-m tik-s iz-dal-ī-t-i. 

Meit-en-ē-m ir liel-s priek-s,  

jo vis-ur ir lab-a-s at-zīm-e-s.  

 

Puiš-ie-m at-zīm-e-s slikt-āk-a-s.  

Attention everyone!  

There is an announcement! 

Today the students  

have to gather in the big hall. 

The boys have to arrive  

half an hour earlier  

to arrange the desks.  

The girls have to wear  

holiday dresses.  

The teachers have to bring along  

the students certificates.  

They will be handed out to students.  

The girls are very glad,  

because they have good marks  

in all the subjects.  

The boys have worse marks. 



154 

 

Pal-dies skol-o-tāj-ā-m  

par lab-o māc-ī-šan-u.  

Vis-u lab-u! 

– K-o tu dar-i  

pa vēl-ie-m vakar-ie-m?  

Vai tu skat-ies televizor-u? 

Thanks to the teachers 

for good teaching.  

All the best! 

– What do you do  

late at night?  

Do you watch TV? 

– Pa vakar-ie-m māc-os,  

pa nakt-ī-m klaus-os mūzik-u,  

no rīt-ie-m ne-var-u pa-mos-ties. 

I study in the evening,  

listen to music at night,  

and cannot wake up in the morning. 

 

 

Audio 11b 
 

paziņojums 

svētki 

tērps 

atestāts 

sols 

televizors 

prieks 

aula 

pusstunda 

mūzika 

atzīme 

announcement n 

holiday n 

dress n 

certificate n 

desk n 

TV 

glad adj 

hall n 

half an hour 

music n 

mark n 

vēl/s, ~a 

slikt/s, ~ a 

agrāk 

sakārto/t, ~ju, ~ju 

sapulcē/ties, ~jos, ~jos 

izdal/īt, ~u, ~īju 

skat/īties, ~os, ~ījos 

ie/rasties, ~rodos, ~rados 

vilkt, velku, vilku 

late adv 

bad, worse adj 

earlier adv 

arrange v 

gather v 

hand out v 

watch v 

arrive v 

wear v 
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Audio 11c 
 

Visiem, visiem! Paziņojums! 

Studentiem šodien jāsapulcējas lielajā aulā. Puišiem jāierodas  

pusstundu agrāk, viņiem jāsakārto soli. Meitenēm jāvelk svētku tērpi.  

Skolotājām jābūt ar studentu atestātiem. Tie studentiem tiks izdalīti. 

Meitenēm ir liels prieks, jo visur ir labas atzīmes.  

Puišiem atzīmes sliktākas.  

Paldies skolotājām par labo mācīšanu. Visu labu! 

– Ko tu dari pa vēliem vakariem? Vai tu skaties televizoru? 

– Pa vakariem mācos, pa naktīm klausos mūziku, no rītiem nevaru pamosties. 

 

 

Jautājumi 11 
 

Kam domāts paziņojums? 

Vai visiem? 

Visiem. 

Jā – man, tev, mums, jums un  

viņiem. Viņām arī, protams! 

Kam jāsapulcējas lielajā aulā? 

Kad jāsapulcējas lielajā aulā? 

Kur jāsapulcējas? 

Studentiem. 

Šodien. 

Lielajā aulā. 
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Kam jāierodas pusstundu agrāk? 

Kas puišiem jādara? 

Kas pušiem jāsakārto? 

Kas jāvelk mugurā meitenēm? 

Puišiem. 

Jāsakārto soli. 

Soli. 

Svētku tērpi. 

Ko izdalīs studentiem? 

Kas izdalīs studentiem atestātus? 

Vai to izdarīs skolotājas? 

Atestātus. 

Skolotājas. 

Jā. 

Kam ir liels prieks? 

Vai meitenēm ir labas atzīmes? 

Vai tāpēc ir liels prieks? 

Kam atzīmes sliktākas? 

Vai puišiem ir sliktākas atzīmes? 

Vai skolotājas mācīja labi? 

Meitenēm. 

Jā, visur. 

Nu jā. 

Puišiem. 

Jā. 

Jā, tikām līdzi. 

Ko dara pa vakariem,  

ko – pa naktīm? 

Vai pa vakariem mācās? 

Vai pa naktīm klausās mūziku? 

Ko no rīta nevar izdarīt? 

Vai no rīta nevar pamosties? 

Ko dara pa vakariem,  

ko – pa naktīm? 

Vai pa vakariem mācās? 

Vai pa naktīm klausās mūziku? 

Ko no rīta nevar izdarīt? 

Vai no rīta nevar pamosties? 
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Teikumu modeļi 11 
 

Kam? For whom? 

Visiem! 

Mums un jums! 

Tev arī! 

Viņam un viņai arī! 

Man arī! 

Mazajam brālim arī! 

Lielajai māsai arī! 

For everyone!  

For us and for you!  

For you too!  

For him and for her too!  

For me too!  

For little brother too!  

For big sister too! 

Paziņojums Announcement 

Paziņojums! 

Sludinājums. 

Aicinājums. 

Ielūgums. 

Uzsaukums. 

Līdzjūtība. 

Announcement!  

Advertisement.  

Call.  

Invitation. 

Appeal.  

Condolence. 

Kam tas jādara? Who must do it? 

Studentiem jāsapulcējas lielajā aulā. 

Skolēniem jāierodas stadionā. 

Strādniekiem jāsapulcējas rūpnīcas  

pagalmā. 

Darbiniekiem jāsanāk direktora kabinetā. 

The students must gather in the big hall.  

The students must arrive at the stadium.  

The workers must gather in the factory  

yard.  

The employees must come to the 

 director's office. 
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Puišiem jāierodas stundu agrāk. 

Pasažieriem jāierodas lidostā  

divas stundas pirms lidojuma. 

Futbola spēle sāksies stundu vēlāk. 

 

Satiekamies divdesmit minūtes  

pirms izrādes sākuma! 

The boys have to arrive an hour earlier. 

The passengers must arrive at the airport  

two hours before the flight. 

The football game will start an hour  

later. 

Let’s meet twenty minutes  

before the performance starts! 

Viņiem jāsakārto soli. 

Klašu dežurantiem jāizslauka klases. 

 

 

Visiem pēc kārtas jāmazgā gaiteņi. 

 

Divreiz gadā jāmazgā logi. 

 

Ejot ārā, jānospodrina kurpes. 

 

Katram pašam jānomazgā savi trauki. 

They have to arrange the desks.  

The persons on duty must sweep the  

classrooms.  

 

The corridors must be washed  

by everybody in consecutive order.  

The windows must be washed twice a  

year.  

The shoes must be polished before going  

out.  

Everyone must wash his/her own dishes. 

Meitenēm jāvelk svētku tērpi. 

Mati jāsapin bizēs. 

Ziemā jāvelk ziemas drēbes. 

Vējainā laikā galvā jāliek cepure. 

Lietainā laikā līdzi jāņem lietussargs. 

The girls have to wear holiday dresses. 

The hair must be braided. 

Winter clothes must be worn in winter. 

In case of wind, a hat should be put on. 

In case of rain, an umbrella  

should be brought along. 
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Kas tiks izdarīts? What will be done? 

Tie studentiem tiks izdalīti. 

Studentiem izdalīs atestātus. 

Kaulus atdos suņiem. 

They will be handed out to students.  

Students will be given certificates.  

Bones will be given to dogs. 

Kam ir prieks? Who is happy? 

Meitenēm ir liels prieks. 

Mums ir liela laime. 

Visiem ir laba sajūta. 

The girls are very happy.  

We have great happiness.  

Everyone has a good feeling. 

 

Kur? 

 

Where? 

Visur ir labas atzīmes. 

Nekur nav trijnieku. 

Citur dzīve vēl grūtāka. 

Nekur nav tik labi kā mājās. 

There are good marks in all subjects.  

There are no threes (failures).  

Elsewhere life is even harder.  

Home, sweet home. 

Paldies jums! Thank you. 

Paldies skolotājām par labo mācīšanu! 

 

Paldies studentiem par lekciju  

apmeklēšanu! 

Thanks to the teachers for good  

teaching!  

Thanks to the students for attending  

lectures! 
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Ko tu dari? What do you do? 

Ko tu dari pa vēliem vakariem? 

Ko tu dari pa brīvdienām? 

Ko tu dari pa svētdienu rītiem? 

Ko tu dari pa darbdienu vakariem? 

Ko tu dari pēc pamošanās? 

Ko tu dari pirms iemigšanas? 

Ko tu dari pa brīvdienu naktīm? 

Ko tu darīji pa vasaras atvaļinājumu? 

 

Ko tu darīji pa Ziemassvētkiem? 

Ko tu darīji pa Jāņiem? 

What do you do late at night? 

What do you do on the holidays? 

What do you do on Sunday mornings? 

What do you do on weekday evenings ? 

What do you do after waking up? 

What do you do before you go to bed? 

What do you do on holiday nights? 

What did you do during the summer  

vacation? 

What did you do at Christmas? 

What did you do during Midsummer? 

Vai tu skaties televizoru? Do you watch TV? 

Vai tu skaties televizoru? 

Vai tu klausies radio? 

Vai tu skaties filmas? 

Vai tu spēlē videospēles? 

Vai tu sērfo internetā? 

Do you watch TV?  

Do you listen to the radio?  

Do you watch movies?  

Do you play videogames?  

Do you surf the Internet? 
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Pa vakariem un no rītiem. In the evenings and in the morning. 

Pa vakariem mācos. 

Pa vakariem strādāju. 

Pa vakariem atpūšos. 

Pa vakariem skrienu krosiņus. 

Pa vakariem nodarbojos ar jogu. 

Pa vakariem lasu grāmatas. 

Pa vakariem palīdzu bērniem  

mājasdarbos. 

Ārsti dežurē pa naktīm. 

In the evenings I study. 

In the evenings I work. 

In the evenings I rest. 

In the evenings I jog. 

In the evenings I practice yoga. 

In the evenings I read books. 

In the evenings I help children  

with their homework. 

Doctors are also on duty at night. 

No rītiem nevaru pamosties. 

No rītiem eju aukstā dušā. 

No rītiem vingroju. 

No rītiem skrienu pa parku. 

No rītiem staigāju ar suni. 

In the mornings I can't wake up.  

In the mornings I take a cold shower.  

In the mornings I exercise.  

In the mornings I run in the park.  

In the mornings I walk my dog.  

Uz Cēsīm un no Cēsīm. To Cēsis and from Cēsis 

Mēs brauksim uz Cēsīm. 

Viņi brauks uz Ainažiem  

(uz Ropažiem, uz Ērgļiem). 

We shall go to Cēsis. 

They will go to Ainaži  

(to Ropaži, to Ērgļi). 

Viņa ir no Cēsīm. 

Viņš ir no Ainažiem (no Limbažiem,  

no Saulkrastiem). 

She is from Cēsis. 

He is from Ainaži (from Limbaži,  

from Saulkrasti). 
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Viņš ir paziņa no valodas kursiem.  

Strādāsim līdz pulksten diviem. 

Līdz parītdienai būsim Jūrmalā. 

 

Pie klavierēm.  

Pie sētas vārtiem. 

He is a friend from language courses.  

We shall work till two o’clock.  

We shall be in Jūrmala till the day  

after tomorrow. 

At the piano.  

At the gate of the fence.  

  

Man patīk iet uz teātriem. 

Man patīk iet uz filmām. 

I like to go to the theatre. 

I like to go to the movies. 

 

 

Vingrinājumi 11 
 

Abas. Māsas. Zilas. Acis. 

Abi. Brāļi. Gaiši. Mati. 

Iedot. Arī. Māsas. 

Iedot. Arī. Brāļi. 

 

Ab… … mās… … ir zilas acis. 

Ab… … … brāļ… … … ir gaiši mati. 

Iedod arī mās… … ! 

Iedod arī brāļ… … … ! 
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Braukt. Uz. Ainaži. 

Braukt. Caur. Ādaži. 

Pa. Kurš. Ceļš. Braukt. Uz. Limbaži. 

 

Braucam uz Ainaž… … ... ! 

Brauksim caur Ādaž… … ... . 

Pa kuru ceļu brauksim uz Limbaž… … … ? 

Brālis. Ar. Māsas. 

Tēvs. Ar. Meitas. 

Grozs. Ar. Zemenes. 

Kūts. Ar. Govis. 

 

Brālis ar mās… … . 

Tēvs ar meit… … . 

Grozs ar zemen… … . 

Kūts ar gov… … . 

 

Māte. Ar. Dēli. 

Māsa. Ar. Brāļi. 

Krūze. Ar. Ķirši. 

 

Māte ar dēl… … … . 

Māsa ar brāļ… … … . 

Krūze ar ķirš… … … . 

 

Bērni. Patikt. Zīmēt. 

Jūs. Šeit. Patikt. 

Tu. Patikt. Filma. 
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Bērn… … … patīk zīmēt. 

Ju… … šeit patīk? 

T… … patika filma? 

 

 

 

Mājas darbi 11 
 

 

1. Daudzskaitļa datīvs un instrumentālis 

teikumos 
 

Helsinki ir uz ziemeļ… … … no Tallinas. 

(ziemeļi) 

Madona ir uz austrumiem no Rīgas. 

(austrumi) 

Rīga ir uz dienvid… … … no Tallinas. 

(dienvidi) 

Kuldīga ir uz rietum… … … no Rīgas. 

(rietumi) 

 

Helsinki is to the north of Tallinn. 

 

Madona is to the east of Riga.  

 

Riga is to the south of Tallinn. 

 

Kuldiga is to the west of Riga.  
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Pirms svētk… … … cepa un vārīja. (svētki) 

 

Ikru maizītes ir maizītes ar lašu ikriem. 

 

Kūpinātas reņģes ar salāt… … … . (salāti) 

Desiņas ar sautētiem kāpost… … … . 

(kāposti) 

Biezpiens ar dill… … un lociņ… … … . 

(dilles, lociņi) 

Rupjmaize ar tauk… … … . (tauki) 

Rīsi ar dārzeņ… … … . (dārzeņi) 

Gaļas kotletes ar griķ… … … . (griķi) 

 

Pankūkas cep no milt… … … , olas un 

piena. (milti) 

No kvieš… … …  cep baltmaizi. (kvieši) 

Alu dara no miež… … …, rauga un ūdens. 

(mieži) 

Alus ar put… … . (putas) 

Spainis ar ēdienu atliekām. (atliekas) 

Pēc viesīb… …  uz mājām braucu ar taksi. 

(viesības) 

Zirgs pārtiek no zāles un auz… … . (auzas) 

Sienu ceļ ar dakš… … . (dakšas) 

 

Mel… … …  īsas kājas. (meli) 

Before the festivities people baked and 

cooked. 

Bread with caviar is bread with salmon 

roe. 

Smoked pilchards with salad. 

Sausage with stewed cabbage.  

Cottage cheese with dill and green 

onions. 

 

Rye-bread with lard.  

Rice with vegetables. 

Meat balls with buckwheat.  

 

Pancakes are made from flour, eggs and 

milk. 

White bread is made from wheat. 

Beer is brewed from barley, yeast and 

water. 

Beer with foam. 

A bucket with food residue. 

After the party I went home by taxi. 

 

A horse eats grass and oats. 

Hay is lifted by a hayfork. 

 

Lies are short-lived.  
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Parkā staigā māmiņas ar bērnu ratiņiem. 

(ratiņi)  

Fotogrāfijā mamma ar abiem dvīņ… … … 

. (dvīņi) 

 

Bērni ar ragaviņ… …  brauc no kalna. 

(ragaviņas) 

Vīrietis ar kupl… …  ūs… … . (kuplas ūsas) 

Vīrietis ar melnām biks… …  un brill… … . 

(bikses; brilles) 

 

Biju uz dziesmusvētk… … … kopā ar 

vecākiem. (svētki)  

Uz atvad… …  igauņu koris nodziedāja 

dziesmu “Pūt vējiņi”. (atvadas) 

Kur tu būsi pa Jāņ… … … ? (Jāņi) 

Pēc ziemassaulgriež… … … dienas atkal 

kļūst garākas. (saulgrieži) 

 

Ar baž… … gaidām jaunos elektrības 

rēķinus. (bažas) 

Satiksimies pie dzirnav… … , tur ir tik 

skaisti! (dzirnavas) 

Gaidi mani pie vārtiņ… … … ! (vārtiņi) 

Atskrēju otrais no beig… … . (beigas) 

 

Mothers with baby carriages are 

strolling in the park. 

The photograph shows mother with 

both twins. 

 

Children sled down the hill. 

 

A man with a bushy moustache. 

A man with black trousers and glasses. 

 

 

I went to the Song Festival together 

with my parents.  

At the farewell the Estonian choir sang 

the song “Blow the Wind”. 

Where will you be during Midsummer?  

After winter solstice days become 

longer again. 

 

We are waiting for the new electricity 

bills with concern. 

Let’s meet at the mill, it’s so beautiful 

there. 

Wait for me at the gate.  

I finished running second from the end.  
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Pēc lietavām sākās plūdi. (lietavas) 

Pēc studij… … uzreiz atrada darbu. 

(studijas) 

Ģimene aizbrauca uz ārzem… … . 

(ārzemes) 

 

pēc bērēm (bēres) 

pirms sacīkst… … (sacīkstes) 

pēc brokast… … (brokastis) 

 

ar ziep… … (ziepes) 

ar pūl… … (pūles) 

ar lab… … sekm… … (labas sekmes) 

 

ar veciem ļaud… … (ļaudis NB! m.pl., 

tāpēc veciem) 

After the rainfall flooding began.  

After his studies he found a job at once.  

 

Family went abroad. 

 

 

after the funeral 

before the race 

after breakfast 

 

with soap 

with effort 

with good success 

 

with old people 
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12.  

loc. m. pl. -o-s 

loc. f. pl. -ā-s, -ē-s, -ī-s 
Divpadsmitā  

stunda 

 

 

Audio 12a. Mēs mācījāmies spēlējoties. 
 

Div-pa-dsmit-o-s pulk-sten-i-s  

no-zvan-a div-pa-dsmit reiz-e-s. 

Ir pus-nakt-s. 

Kop-mīt-n-e-s istab-ā-s  

vēl deg gaism-a-s. 

Vir-tuv-ē-s  

vār-ās tēj-a-s ūdeņ-i,  

cep-eš-krāsn-ī-s  

cep-as ābol-kūk-a-s. 

Ir beidz-ies pirm-a-i-s semestr-i-s,  

un vis-i var  

at-vilk-t elp-u un pa-līksm-o-ties. 

– Katrīn, vai latv-ieš-u valod-a ir  

grūt-a valod-a? – pras-a  

lietuv-ieš-u puis-i-s Robert-s. 

At twelve the clock  

strikes twelve times.  

It is midnight.  

The lights are still burning  

in dormitory rooms.  

Water for making tea is still boiling  

in the kitchens,  

apple cakes are still baking  

in the ovens.  

The first term is finished,  

and everybody can  

take a breath and be joyful. 

”Catherine, is Latvian  

a hard language?“ a Lithuanian boy  

Robertas asks. 

 

  



169 

 

Es dom-ā-j-u, ka  

latv-ieš-u valod-u var ie-māc-ī-ties  

spēl-ē-j-o-ties, – Robert-a-m at-bild  

Katrīna. 

– Spēl-ē-j-o-ties?  

K-ā tu t-o dom-ā? – jaut-ā Robert-s. 

– Nu vai t-ad mē-s, Robert,  

ne-spēl-ē-j-āmies š-o semestr-i? –  

smaid-a Katrīna. 

– Mē-s māc-ī-j-āmies,  

ne-vis spēl-ē-j-āmies, – Robert-s  

no-pietn-i at-bild. 

– Nē, mē-s lik-ām kluc-īt-i pie kluc-īš-a,  

t-ā-t-ad mē-s spēl-ē-j-āmies, – sak-a  

Katrīna. 

– T-a-j-ā ziņ-ā tev taisn-īb-a, – no-sak-a  

Robert-s. 

”I think,  

Latvian can be learned  

by playing games,“ Catherine  

answers. 

”Playing games?  

What do you mean?“ Robertas asks. 

”Why, weren’t we, Robertas,  

playing games this term?“ Catherine  

smiles. 

”We were learning,  

not playing games,“ Robertas  

answers seriously. 

”No, we were putting a cube to a  

cube, so we were playing games,“  

Catherine says. 

”In this respect, you are right,“  

Robertas says. 

 

 

Audio 12b 
 

ūdens 

pulkstenis 

semestris 

klucītis 

water n 

clock n 

term n 

cube n 

gaisma 

elpa 

ābolkūka 

taisnība 

light n 

breath n 

apple cake n 

 right adj 

  



170 

 

 

kopmītne 

reize 

cepeškrāsns 

tajā ziņā 

nopietn/s, ~a 

dormitory n 

time n 

oven n 

in this respect 

serious adj 

likt, lieku, liku 

atbild/ēt, ~u, ~ēju 

nozvan/īt, ~u, ~īju 

degt, degu (platais e), degu  

(šaurais e) 

palīksmo/ties, ~jos, ~jos 

spēlē/ties, ~jos, ~jos 

smaid/īt, ~u, ~īju 

atvilk/t, atvelku (platais e), ~u 

vār/īties, ~os, ~ījos 

cepties, cepos (plats e), cepos  

(šaurs  e) 

tātad 

put v 

answer v 

strike v 

burn v 

 

be joyful   

play games 

smile v 

take (a breath) 

boil v 

bake v 

 
so conj 

 

 

  



171 

 

Audio 12c 
 

Divpadsmitos pulkstenis nozvana divpadsmit reizes. Ir pusnakts. Kopmītnes 

istabās vēl deg gaismas. Virtuvēs vārās tējas ūdeņi, cepeškrāsnīs cepas 

ābolkūkas.Ir beidzies pirmais semestris, un visi var atvilkt elpu un palīksmoties. 

– Katrīn, vai latviešu valoda ir grūta valoda? – prasa lietuviešu puisis Roberts. 

– Es domāju, ka latviešu valodu var iemācīties spēlējoties, – Robertam atbild  

Katrīna. 

– Spēlējoties? Kā tu to domā? – jautā Roberts. 

– Nu vai tad mēs, Robert, nespēlējāmies šo semestri? – smaida Katrīna. 

– Mēs mācījāmies, nevis spēlējāmies, – Roberts nopietni atbild. 

– Nē, mēs likām klucīti pie klucīša, tātad mēs spēlējāmies, – saka Katrīna. 

– Tajā ziņā tev taisnība, – nosaka Roberts. 

 

 

Jautājumi 12 
 

Kad pulkstenis zvana divpadsmit  

reizes? 

Vai pusnaktī? 

Kur tajā laikā vēl deg gaismas? 

Vai kopmītnes istabās? 

Pusnaktī. 

 

Jā, tieši tā! 

Kopmītnes istabās. 

Jā. 
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Kas notiek virtuvē? 

Kur cep ābolkūkas? 

Kas ir beidzies? 

Vai pirmais semestris ir beidzies? 

Vārās tējas ūdeņi. 

Cepeškrāsnīs. 

Pirmais semestris. 

Jā. 

Vai tad, kad semestris ir beidzies, 

var atvilkt elpu? 

Un vai tad var arī palīksmoties? 

Protams! 

 

Protams, tieši tad var! 

Ko Roberts prasa Katrīnai? 

Vai viņš prasa, cik grūta ir latviešu  

valoda? 

Ko Robertam atbild Katrīna? 

Vai latviešu valoda ir grūta. 

Jā. 

 

Ka to varot iemācīties spēlējoties. 

Kā, pēc Katrīnas domām,  

latviešu valodu var iemācīties? 

Vai Katrīna domā, ka latviešu  

valodu var iemācīties spēlējoties? 

Vai Roberts tādu atbildi nesaprot? 

Spēlējoties. 

 

Jā. 

 

No sākuma nesaprot vis. 

Kad, pēc Katrīnas domām, studenti  

spēlējās? 

Vai studenti spēlējās visu semestri? 

Visu semestri. 

 

Jā. 
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Vai Roberts joprojām nesaprot, ko  

Katrīna grib sacīt? 

Vai Roberts mācījās nopietni? 

Kā Katrīna paskaidro Robertam  

latviešu valodas studēšanu? 

Vēl ne. 

 

Jā, ļoti. 

Ka it kā jāliek klucītis pie klucīša. 

 

Kas ir tie klucīši, ko liek vienu pie  

otra? 

Vai tie klucīši ir vārdu sastāvdaļas? 

Vai tie ir vārdu priedēkļi, saknes,  

piedēkļi, celma patskaņi un  

galotnes? 

 

Vai Roberts beigās saprot Katrīnas  

domu? 

Vārdu sastāvdaļas. 

 

Jā. 

Jā. 

 

 

 

Jā, saprot gan. 

 

 

Teikumu modeļi 12 
 

Ir pusnakts.  

Ir jau rīts.  

Ir pusdienas laiks. 

Ir jau vakars. 

It's midnight.  

It's morning.  

It's lunch time.  

It’s already evening. 
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Kur? Kad? Where? When? 

Kopmītnes istabās vēl deg gaismas.  

 

Daudzās skolās vasarās notiek remonti. 

 

Daudzās ģimenēs aug skolēni. 

Latvijas pilsētās rīko pilsētu svētkus. 

 

Stadionā ielaiž tikai sporta apavos un  

sporta drēbēs. 

The lights are still burning in the  

dormitory rooms.  

In many schools repairs are made in  

summer. 

Many families raise students.  

Urban festivals are organized in  

Latvian cities.  

Only those who wear sports shoes and  

sports clothes are admitted to the  

stadium. 

Viņa nevienu negrib aicināt ciemos.  

 

Viņa vēlas draugus apsveikt  

Ziemassvētkos. 

She doesn't want to invite anybody  

to visit her.  

She wants to send her friends Christmas  

cards. 

Kas ir beidzies? What has ended? 

Ir beidzies pirmais semestris.  

Ir beidzies pirmais mācību gads. 

Ir beidzies kinoseanss. 

Ir beigusies teātra izrāde. 

Ir sācies jauns mācību gads. 

Ir sācies jaunais 2020. gads. 

Ir sākusies jauna darba nedēļa. 

The first term has ended. 

The first academic year has ended. 

The movie has ended. 

The performance has ended. 

A new academic year has begun. 

The new 2020 has begun. 

A new work week has begun. 

  



175 

 

Ko visi var darīt? What can everyone do? 

Visi var atvilkt elpu un palīksmoties. 

 

Visi var atviegloti nopūsties. 

Visi var darīt, ko grib. 

Visi var iet mājās. 

Visi var iet gulēt. 

Everyone can take a breath and 

 enjoy themselves.  

Everyone can breathe a sigh of relief.  

Everyone can do what they want.  

Everyone can go home.  

Everyone can go to bed. 

Es domāju, ka… I think… 

Es domāju, ka latviešu valodu var  

Iemācīties spēlējoties.  

Es domāju, ka runāt var iemācīties tikai 

runājot. 

Es domāju, ka lasīt var iemācīties lasot. 

 

Es domāju, ka dziedāt var iemācīties,  

dziedot korī. 

Es domāju, ka tautas dejas var iemācīties  

tikai dejojot. 

I think Latvian can be learned  

by playing games. 

I think speaking can be learned only  

by speaking. 

I think reading can be learned by  

reading. 

I think singing can be learned by singing  

in a choir. 

I think folk dances can be learned  

only by dancing. 

Kā? Kāpēc? How? Why? 

Kā tu to domā?  

Kāpēc tu tā domā? 

Kā tu to izproti? 

Kā tu to formulētu? 

Kā tu to izstāstītu citiem? 

What do you mean? 

Why do you think so? 

How do you understand it? 

How would you define it? 

How would you explain it to others? 
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Ko jūs darījāt? What did you do? 

Mēs mācījāmies, nevis spēlējāmies.  

Mēs strādājām, nevis slinkojām. 

Mēs gājām kājām, nevis braucām ar  

autobusu. 

Mēs bijām čakli, nevis slinki. 

Mēs slidojām, nevis skrituļojām. 

Mēs lasījām, nevis skatījāmies  

televizoru. 

Mēs sēņojām, nevis ogojām. 

We were learning, not playing games. 

We were working, not idling. 

We were going by foot, not going by  

bus. 

We were diligent, not lazy. 

We were skating, not rollerskating. 

We were reading, not watching TV. 

 

We were picking mushrooms, not  

picking berries. 

Mēs likām klucīti pie klucīša, tātad  

mēs spēlējāmies,  

Mēs lasījām grāmatas, tātad mēs  

gribējām kaut ko uzzināt. 

Mēs bijām dejās, tātad mēs jauki  

pavadījām vakaru. 

Mēs bijām restorānā, tātad mēs dārgi un 

garšīgi paēdām. 

We were puting a cube to a cube, so  

we were playing. 

We were reading books, so we wanted  

to learn something. 

We were dancing, so we had a nice  

evening. 

We were in a restaurant, so we were  

eating expensive and delicious food. 

Es tev piekrītu I agree with you. 

Tajā ziņā tev taisnība. 

Tu nekļūdies. 

Es tev piekrītu. 

In this respect, you are right.  

You're not wrong.  

I agree with you. 
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Vingrinājumi 12  
 

Limbaži. Sudrabs. Muzejs. 

Ainaži. Jūra. Skola. Muzejs. 

Mēs. Soms. Draugs. Dzīvot. Helsinki. 

 

Limbaž… … ir sudraba muzejs. 

Ainaž… … ir jūrskolas muzejs. 

Mūsu somu draugi dzīvo Helsink… … . 

 

Kuras. Latvijas. Pilsētas. Būt. 

Kuras. Zemes. Būt. 

Būt. Cēsis. 

 

Kur… … Latvijas pilsēt… … esi bijis? 

Kur… … zem… … esi bijis? 

Esi bijis Cēs… … ? 

 

Pavasari. Dzert. Bērzs. Sula. 

Vasaras. Dzīvot. Lauki. 

Rudeņi. Krist. Lapas. 

Ziemas. Slēpot. Alpi. 

 

Pavasar… … dzeram bērzu sulas. 

Vasar… … dzīvojam lauk… … . 

Rudeņ… … krīt lapas. 

Ziem… … slēpojam Alp… … . 
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Pulksteņa laiks.  
 

Cik ir pulkstenis? 
 

01:00 

02:00 

06:00 

08:00 

Pulkstenis ir viens [naktī]. 

[Pulkstenis] ir divi [naktī]. 

Ir seši no rīta. 

Ir jau astoņi, jāiet uz darbu. 

09:05 

10:30 

10:25 

10:35 

11:52 

Deviņi un piecas minūtes. 

Ir jau desmit trīsdesmit. 

Bez piecām pusvienpadsmit. 

Piecas pāri pusvienpadsmitiem. 

Bez astoņām divpadsmit. 

11:59 

12:01 

12:06 

Bez vienas divpadsmit. (Tūlīt būs divpadsmit.) 

Mazliet pāri divpadsmitiem. (Divpadsmit un viena minūte.) 

Sešas [minūtes] pāri divpadsmitiem, ejam pusdienās! 

13:00 

 

Tieši viens. 

Precīzi viens. 

Viens dienā. 
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14:00 

 

Divi.  

Divi dienā. 

Jau divi. 

Ir jau divi, jāpasteidzas. 

Divi, vēl laika diezgan. 

15:00 

16:00 

17:00 

18:05 

18:30 

18:45 

Trīs pēcpusdienā. 

Četri, stunda līdz darba beigām. 

Ir jau pieci, beidzam darbu! 

Piecas pāri sešiem. 

Pusseptiņi [vakarā]. 

Bez piecpadsmit septiņi [vakarā]. 

18:50 

18:58 

19:00 

19:05 

Bez desmit septiņi. 

Bez divām septiņi. Tūlīt sāksies koncerts. 

Tieši septiņi. Koncerts sākas. 

Piecas pāri septiņiem. Koncerts kavējas. 

20:00 

20:10 

20:12 

20:25 

20:35 

Tieši astoņi. 

Desmit pāri astoņiem. 

Divpadsmit pāri astoņiem. 

Bez piecām pusdeviņi, drīz būs ziņas. 

Piecas pāri pusdeviņiem, ziņas jau sākušās. 
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21:00 

 

 

21:03, 21:05, 21:07 

21:15 

Ir tieši deviņi. 

Deviņi vakarā. 

Ir jau deviņi, bērniem jāiet gulēt. 

Ir jau pāri deviņiem. 

Deviņi piecpadsmit. 

Piecpadsmit pāri deviņiem. 

22:00 

 

22:01, 22:03, 22:06, 

22:11 

Ir jau desmit vakarā. 

Ir jau vēls, desmit. 

Ir jau pāri desmitiem, iesim mājās. 

22:52 Drīz būs vienpadsmit, jāpaspēj uz autobusu. 

22:55 

23:10 

Bez piecām vienpadsmit, nu gan vēls. 

Desmit pāri vienpadsmitiem, Latvijas televīzija sāk rādīt  

visinteresantākos raidījumus. 

23:53, 23:55, 23:59 

24:00 

Drīz būs divpadsmit. 

Ir pusnakts. 
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Cikos? 
 

8:00 

8:05 

8:10 

8:25 

Astoņos no rīta. 

Astoņos un piecās minūtēs. 

Astoņos desmit. Brokastis ir astoņos un desmit minūtēs. 

Astoņos divdesmit piecās. Bez piecām pusdeviņos. 

9:00 

9:03 

9:10 

 

 

9:30 

 

 

9:35 

 

Darbs sākas deviņos. 

Deviņos un trijās minūtēs. 

Deviņos desmit. 

Deviņos un desmit minūtēs. 

Desmit pāri deviņiem. 

Deviņos trīsdesmit. 

Pusdesmitos. 

 

Deviņos trīsdesmit piecās. 

Piecas pāri pusdesmitiem. 

10:00 

 

 

10:10 

Tieši desmitos. 

Sapulce ir desmitos no rīta. 

Pulksten desmitos. 

Desmitos desmit. 
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Desmitos un desmit minūtēs. 

Desmit pāri desmitiem. 

10:30 

 

10:34 

Desmitos trīsdesmit. 

Pusvienpadsmitos no rīta. 

Desmitos trīsdesmit četrās. 

Desmitos un trīsdesmit četrās minūtēs. 

Četras pāri pusvienpadsmitiem. 

10:40 

 

 

10:45 

 

 

10:55 

Desmitos un četrdesmit minūtēs. 

Bez divdesmit vienpadsmitos. 

Desmit pāri pusvienpadsmitiem. 

Desmitos četrdesmit piecās. 

Bez piecpadsmit vienpadsmitos. 

Bez ceturkšņa vienpadsmitos. 

Bez piecām vienpadsmitos. 

11:00 

 

 

11:02 

Vienpadsmitos no rīta. 

Tieši vienpadsmitos. 

Vienpadsmitos. 

Mazliet pāri vienpadsmitiem. 

Vienpadsmitos un divās minūtēs. 

Divas pāri vienpadsmitiem. 
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11:15 

 

 

11:30 

 

11:45 

Ceturksni pāri vienpadsmitiem. 

Piecpadsmit pāri vienpadsmitiem.  

Vienpadsmitos piecpadsmit. 

Vienpadsmitos trīsdesmit. 

Pusdivpadsmitos. 

Ceturksni pirms divpadsmitiem. 

Vienpadsmitos četrdesmit piecās. 

Bez piecpadsmit vienpadsmitos. 

12:00 

 

 

12:15 

Divpadsmitos. 

Divpadsmitos dienā. 

Tieši divpadsmitos. 

Divpadsmitos piecpadsmit. 

Ceturksni pāri divpadsmitiem. 

Divpadsmitos un piecpadsmit minūtēs. 

12:58 

 

Bez divām vienos. 

Bez divām minūtēm vienos. 

Divpadsmitos un piecdesmit astoņās minūtēs. 

13:50 

 

13:55 

Bez desmit divos. 

Vienos piecdesmit. 

Bez piecām divos. 
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13:57 

Vienos piecdesmit piecās. 

Bez trijām divos. 

Vienos piecdesmit septiņās. 

14:59 

15:00 

 

 

 

15:01 

Bez vienas trijos. 

Tieši trijos. 

Trijos nulle nulle. 

Trijos dienā. 

Pulksten piecpadsmitos. 

Trijos un vienā minūtē. 

16:00 

 

16:10 

 

 

 

16:15 

Četros pēcpusdienā. 

Pulksten sešpadsmitos. 

Četros un desmit minūtēs. 

Četros desmit. 

Desmit pāri četriem. 

Pulksten sešpadsmitos un desmit minūtēs. 

Piecpadsmit pāri četriem. 

Četros un piecpadsmit minūtēs. 

17:25 

17:28 

17:30 

Bez piecām pussešos. 

Bez divām pussešos. 

Pussešos. 



185 

 

 

17:35 

Pulksten septiņpadsmitos trīsdesmit. 

Piecas pāri pussešiem. 

19:00 

 

 

19:30 

19:47 

 

Septiņos. 

Koncerts sākas septiņos vakarā. 

Tieši septiņos. 

Pusastoņos. 

Septiņos četrdesmit septiņās. 

Pulksten deviņpadsmitos un četrdesmit septiņās minūtēs. 

23:00 

23:30 

23:35 

24:00 

Vienpadsmitos vakarā. 

Koncerts beidzas pusdivpadsmitos. 

Piecas pāri pusdivpadsmitiem. 

Divpadsmitos naktī. 

Pusnaktī. 

 

No cikiem līdz cikiem? 
 

08:00 – 10:00 No astoņiem līdz desmitiem rītā. 

11:15 – 12:10 No vienpadsmitiem piecpadsmit līdz divpadsmitiem 

desmit. 

13:00 – 15:30 No vieniem dienā līdz pusčetriem pēcpusdienā. 
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16:00 – 17:00 No četriem līdz pieciem pēcpusdienā. 

19:00 – 19:40 No septiņiem līdz septiņiem četrdesmit vakarā. 

 

 

Pirms cikiem? Pēc cikiem? 
 

07:55 Pirms astoņiem no rīta 

9:50 Krietni pirms desmitiem. 

13:58 Pirms diviem dienā. 

15:05 Pēc trijiem pēcpusdienā 

20:10 Pēc astoņiem vakarā. 

00:01 Īsi pēc pusnakts. 
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Piezīmes 
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